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  I

  

  DE PLANTMANNEN


  Terwijl ik daar op die heldere, koude avond in het begin van de maand maart van het jaar 1886 op de rotsrichel voor mijn huisje stond en de edele Hudson als het grauwe, stille spook van een dode rivier beneden me langsstroomde, voelde ik opnieuw de vreemde, dwingende invloed van de machtige krijgsgod, mijn geliefde Mars, die ik tien lange, eenzame jaren lang met opgeheven armen gesmeekt had mij terug te brengen naar mijn verloren liefde.


  Sinds die andere maartavond in 1866, toen ik gestaan had voor die grot in Arizona, waarin mijn bewegingloze en levenloze lichaam gewikkeld lag in de wade van de aardse dood, had ik geen enkele maal de onweerstaanbare aantrekkingskracht van de god van mijn professie meer gevoeld.


  Met de armen uitgestrekt naar het rode oog van de verheven ster, stond ik te bidden om een terugkeer van de vreemde macht die me al tweemaal door de oneindigheid van de ruimte had getrokken. Ik bad zoals ik wel duizend avonden tevoren had gebeden tijdens de tien lange jaren waarin ik had gewacht en gehoopt.


  Plotseling sloeg er een golf van misselijkheid over me heen, ik werd duizelig, mijn knieën begaven het onder me en ik viel languit op de grond, vlak voor de diepe afgrond.


  Meteen werd mijn brein weer helder, en over de drempel van mijn herinnering verscheen een levendig beeld van de afschuwelijke momenten in die akelige grot in Arizona. Evenals op die ver in het verleden liggende avond weigerden mijn spieren te gehoorzamen aan mijn wil, alsof ik zelfs hier op de oever van de kalme Hudson het vreselijke gekreun en de bewegingen kon horen van het angstaanjagende ding dat dreigend op me geloerd had in de donkerte van de grot. En net als toen deed ik een bovenmenselijke poging om de banden te verbreken van de vreemde verdoving die mij in zijn macht had, en opnieuw kwam de scherpe klik als van het knappen van een gespannen draad, waarna ik naakt en vrij naast het starende levenloze ding stond waardoor nog maar even te voren het warme, rode levensbloed van John Carter had gebruist.


  Met niet meer dan een vluchtige blik erop wendde ik mijn ogen opnieuw naar Mars, strekte mijn handen uit naar zijn lokkende stralen en wachtte.


  Lang hoefde ik niet te wachten, want nauwelijks had ik mijn blik naar boven gewend of ik schoot met de snelheid van een gedachte in de ontzagwekkende leegte die voor me lag. Weer was er datzelfde ogenblik van ondenkbare koude en uiterste duisternis dat ik twintig jaar tevoren had meegemaakt. Toen sloeg ik mijn ogen op in een andere wereld, onder de brandende stralen van een hete zon, die mij bereikten door een kleine opening in het bladerdak van het reusachtige woud waarin ik lag.


  Het toneel dat mijn ogen zagen, deed zo weinig aan Mars denken, dat mijn hart in mijn keel begon te bonzen door de angst dat een wreed lot mij doelloos op de een of andere planeet had laten belanden.


  Maar waarom ook niet? Welke gids had ik om mij door de ongebaande onmetelijkheid van de interplanetaire ruimte te leiden? Welke zekerheid dat ik niet evengoed naar de een of andere ver afgelegen ster of een ander zonnestelsel zou worden geslingerd, in plaats van naar Mars?


  Ik lag op een kortpolig tapijt van een roodachtig soort gras, en om me heen groeiden vreemde, mooie bomen, overdekt met reusachtige, weelderige bloesems en vol kleurige, stemloze vogels. Ik noem het vogels, omdat ze vleugels hadden, maar geen sterveling heeft ooit zulke vreemde, onaardse gedaanten gezien.


  De begroeiing was net zoals die welke de gazons van de rode marsbewoners van de grote waterwegen bedekt, maar de vogels en bomen leken op niets dat ik ooit op Mars had gezien. En toen ontdekte ik door de verste bomen heen iets dat helemaal niet aan Mars herinnerde – een open zee waarvan het blauwe water glinsterde in het warme zonlicht.


  Toen ik opstond om op onderzoek uit te gaan, onderging ik dezelfde belachelijke gewaarwording als bij mijn eerste poging op Mars om te lopen. Door de geringere aantrekkingskracht van deze kleinere planeet en de zwakkere luchtdruk van zijn ijle atmosfeer was er zo weinig weerstand voor mijn aardse spieren, dat ik enkel door de gewone inspanning van het opstaan meters de lucht in ging en op mijn gezicht terechtkwam in het zachte, fris uitziende gras van deze vreemde wereld.


  Deze ervaring gaf me echter een tikkeltje vertrouwen dat ik me uiteindelijk misschien toch in het een of andere mij onbekende hoekje van Mars bevond. En dit was heel goed mogelijk, omdat ik tijdens mijn tienjarig verblijf op die planeet maar een betrekkelijk klein deel van zijn geweldige uitgestrektheid had onderzocht.


  Lachend om mijn vergeetachtigheid, stond ik nogmaals op, en het duurde niet lang of ik had me aan de veranderde condities aangepast.


  Terwijl ik langzaam de bijna onmerkbare helling naar de zee afliep, viel mijn blik onwillekeurig op het parkachtige aanzien van de bomen en het grastapijt. Het laatste had veel weg van een kortgeschoren oud Engels gazon, en het geboomte was zorgvuldig gesnoeid tot een uniforme hoogte van ongeveer vijf meter van de grond. Dit had tot gevolg dat, in welke richting je ook keek, je de indruk kreeg van een reusachtige kamer met een hoog plafond.


  Al deze bewijzen van zorgvuldige en systematische cultivatie overtuigden me ervan dat ik bij deze tweede landing op Mars terechtgekomen was in het domein van een geciviliseerd volk en dat ik bij kennismaking met hen de hoffelijkheid en de bescherming zou ondervinden waar ik als prins van het huis van Tardos Mors recht op had.


  Terwijl ik in de richting van de zee liep, keek ik steeds weer vol bewondering naar de bomen van het woud. Hun grootse stammen, sommige met een middellijn van wel dertig meter, gaven blijk van een geweldige hoogte, die ik alleen maar kon raden, daar ik op geen enkel punt verder dan twintig tot vijfentwintig meter door hun dichte bladerdak boven me heen kon kijken.


  Zo ver het oog reikte, waren de stammen, takken en twijgen even glad en glanzend als de nieuwste piano. Het hout van sommige van de bomen was zo zwart als eboniet, terwijl hun onmiddellijke buren in het getemperde licht van het woud even wit en helder glansden als het fijnste porselein en weer andere azuurblauw, rood, geel of purperkleurig waren.


  Op dezelfde manier was het gebladerte even vrolijk en bont gekleurd als de stammen, terwijl de zware bloesems niet beschreven konden worden in aardse bewoordingen en zelfs nog een uitdaging vormden voor de taal der goden.


  Terwijl ik de grens van het woud naderde, zag ik voor me, en tussen het geboomte en de open zee, een grote grasvlakte. En juist toen ik op het punt stond de schaduw van de bomen te verlaten, zag ik iets dat aan elk romantisch en poëtisch gemijmer over de schoonheden van het vreemde landschap abrupt een eind maakte. Links van mij strekte zo ver het oog reikte de zee zich uit. Voor me verried alleen een vage lijn de andere kust. En rechts van mij ontdekte ik een machtige rivier, breed, rustig en majestueus, die tussen zijn rode oevers doorstroomde en uitmondde in de kalme zee voor me.


  Een eindje stroomopwaarts zag ik machtige loodrechte rotsen, aan welks voet de grote rivier scheen te ontspringen.


  Maar het waren niet deze inspirerende en prachtige bewijzen van de grootsheid van de natuur die mijn onmiddellijke aandacht van de schoonheden van het woud af leidden. Het was de aanblik van een twintigtal figuren die zich langzaam over de grasvlakte naar de oever van de machtige rivier bewogen.


  Vreemde, groteske gedaanten waren het, die in niets leken op wat dan ook dat ik ooit op Mars had gezien. En toch hadden ze van een afstandje veel weg van menselijke wezens. De grootste exemplaren leken een meter of drie lang te zijn wanneer ze rechtop stonden, en qua onder- en bovenlichaam precies geschapen te zijn als de aardse mens.


  Hun armen waren echter heel kort, en van waar ik stond leken ze veel op de slurf van een olifant, want ze bewogen met even slangachtige kronkelingen alsof ze elke beenachtige structuur misten. En als er toch botten in zaten, dan moesten ze gewerveld zijn.


  Terwijl ik ze gadesloeg vanachter de stam van een reusachtige boom, kwam een van de schepsels langzaam in mijn richting, bezig met dat wat ze allemaal voornamelijk in beslag scheen te nemen, namelijk het bewegen van hun eigenaardig gevormde handen over het grasoppervlak. Wat daarvan de bedoeling was, kon ik echter niet ontdekken.


  Toen hij me vrij dicht genaderd was, kon ik hem heel goed bekijken. En ofschoon ik later met zijn soort beter bekend zou raken, kan ik wel zeggen dat die vluchtige beschouwing van deze afschuwelijke bespotting van de natuur meer dan voldoende was om mijn aanwezigheid daar te betreuren. Het snelste vaartuig van de vloot van Helium had me niet vlug genoeg ver kunnen wegvoeren van dit afzichtelijke wezen.


  Zijn onbehaarde lichaam was van een vreemd en monsterlijk blauw, op een brede witte band na, die zijn enige uitpuilende oog omringde: een oog dat helemaal van een doods wit was – pupil, iris en bal.


  De neus was een onregelmatig, vurig rond gat midden in het wezenloze gezicht; een gat dat me alleen maar herinnerde aan een verse kogelwond, die nog niet is gaan bloeden.


  Onder deze weerzinwekkende opening was het gezicht tot aan de kin volkomen leeg, want een mond kon ik niet ontdekken.


  Het hoofd was, met uitzondering van het gezicht, bedekt met een verwarde massa gitzwart haar, dat ruim twintig centimeter lang was. Elke haar had de omvang van een flinke worm, en wanneer het wezen de spieren van zijn hoofdhuid bewoog, leek deze afschuwelijke hoofdbedekking over het gezicht te kronkelen alsof iedere haar afzonderlijk een onafhankelijk leven bezat.


  Het lichaam en de benen waren even symmetrisch menselijk als de natuur ze maar had kunnen vormen. En ook de voeten waren menselijk van vorm, ofschoon van monsterlijke afmetingen. Van hiel tot teen waren ze bijna een meter lang, en heel plat en breed.


  Toen hij vlak bij me was, ontdekte ik dat de vreemde manier waarop hij zijn eigenaardige handen over het grasoppervlak bewoog, het gevolg was van zijn merkwaardige voedingsmethode, die bestond uit het met zijn scheermesachtige klauwen afmaaien van het tere gras, dat vervolgens werd opgezogen door zijn twee monden, waarvan zich er een in elke handpalm bevond, en vandaar door zijn armvormige kelen.


  Behalve de hierboven beschreven attributen had het wezen nog een zware staart van een kleine twee meter lang, rond bij het lichaam, maar uitlopend in een dun plat vlak, dat een rechte hoek vormde met de grond.


  Verreweg het merkwaardigste kenmerk van dit merkwaardige wezen waren echter de twee kleine kopieën ervan, elk ongeveer vijftien centimeter lang, die ieder aan een kant van de oksels bengelden.


  Ze hingen aan een kleine stengel, die vanuit de bovenkant van hun hoofd naar het verbindingspunt op het lichaam van het volwassen schepsel scheen te groeien.


  Of het de jongen waren of alleen maar delen van een samengesteld wezen, wist ik niet.


  Terwijl ik deze griezelige monstruositeit bekeken had, was het grootste deel van de kudde mij al grazend genaderd. En nu zag ik dat ofschoon bij vele ervan de kleinere kopieën aan het lichaam bengelden, niet alle op deze manier waren uitgerust. Verder zag ik dat de kleintjes varieerden in omvang van wat niet meer dan ongeopende knopjes met een middellijn van twee of drie centimeter leken te zijn, via verschillende ontwikkelingsstadia tot het volledig ontwikkelde en perfect gevormde exemplaar van vijfentwintig tot dertig centimeter lengte.


  Vele van de kleintjes die niet veel groter waren dan hun soortgenoten die nog aan hun ouders vast zaten, graasden al op eigen benen met de kudde mee, en van de jongen van die grootte af klom de kudde trapsgewijs op tot de immense volwassen beesten.


  Ofschoon ze er angstwekkend uitzagen, wist ik niet of ik bang van ze moest zijn of niet, want ze schenen niet bepaald goed uitgerust te zijn om te vechten. Ik stond dan ook juist op het punt te voorschijn te komen en te kijken welke uitwerking het zien van een mens op ze had, toen mijn besluit, gelukkig voor mij, in de kiem werd gesmoord door een vreemde kreet, die uit de richting van de rotsen rechts van mij scheen te komen.


  Naakt en ongewapend als ik was, zou ik aan een snel en afschuwelijk einde zijn gekomen in de handen van die wreed uitziende wezens, als ik tijd had gehad om mijn besluit uit te voeren. Maar op het moment van de kreet wendde de hele kudde zich in de richting waaruit het geluid gekomen scheen te zijn, en tegelijkertijd ging elke slangachtige haar op hun koppen kaarsrecht omhoog, alsof het een waarnemingsorgaan was dat keek of luisterde naar wat de kreet te betekenen had. En inderdaad scheen het laatste het geval te zijn, want dit vreemde groeisel op de schedels van de plantmensen van Barsoom vertegenwoordigt de duizend oren van deze afzichtelijke schepsels, het laatste overblijfsel van het vreemde ras, ontsproten aan de oorspronkelijke boom des levens.


  Ogenblikkelijk gingen aller ogen naar één lid van de kudde, een grote knaap die blijkbaar de leider was. Uit de mond in de palm van een van zijn handen kwam een eigenaardig gonzend geluid, en op hetzelfde ogenblik zette hij snel koers naar de rots, gevolgd door de hele kudde.


  Zowel hun snelheid als de manier waarop ze zich voortbewogen, was merkwaardig. Ze sprongen over afstanden van vijf tot tien meter, ongeveer als kangoeroes.


  Terwijl ze snel verdwenen, kwam het in me op ze te volgen. En dus ging ik, alle voorzichtigheid uit het oog verliezend, ze door het weiland achterna met sprongen die nog groter waren dan die van henzelf. Want de spieren van een atletische aardbewoner kunnen machtige prestaties leveren wanneer ze het moeten opnemen tegen de geringere zwaartekracht en luchtdruk van Mars.


  Hun pad voerde rechtstreeks naar wat blijkbaar de bron van de rivier was, aan de voet van de rotsen. En toen ik dit punt naderde, bemerkte ik dat het weiland bezaaid was met reusachtige rotsblokken, die de tand des tijds blijkbaar had losgeknaagd van de torenhoge rotsen erboven.


  Hierdoor kwam ik tot dicht bij de oorzaak van de opschudding, voordat mijn ontstelde blik op het schouwspel viel. Toen ik op een groot rotsblok geklauterd was, zag ik hoe de kudde plantmensen een groepje van misschien vijf of zes groene mannen en vrouwen van Barsoom omringde.


  Dat ik inderdaad op Mars was, betwijfelde ik nu niet meer, want voor mij zag ik leden van de wilde horden die de dode zeebodems en verlaten steden van die stervende planeet bevolken.


  Hier zag ik de grootse mannetjes, hoog optorenend in alle majesteit van hun indrukwekkende hoogte.


  Hier zag ik de glanzende witte slagtanden, die uitstaken van hun zware onderkaak naar een punt bij het midden van hun voorhoofd, de zijdelings geplaatste uitpuilende ogen waarmee ze naar voren, naar achteren of opzij konden kijken zonder hun hoofd om te draaien. Hier zag ik de vreemde antenneachtige oren, oprijzend vanaf de bovenkant van hun voorhoofd. En het extra paar armen, dat halverwege de schouders en de heupen uit het lichaam kwam.


  Zelfs zonder de glanzende groene huid en de metalen ornamenten die de stammen aangaven waartoe zij behoorden, zou ik ze onmiddellijk hebben herkend. Want waar anders in het universum is hun evenbeeld te vinden?


  Er waren twee mannen en vier vrouwen in de groep, en hun uitrusting verried dat ze tot verschillende horden behoorden. Dit feit verbaasde me enorm, want de verschillende horden groene bewoners van Barsoom voeren eeuwig een dodelijke strijd met elkaar. En nog nooit, behalve tijdens die ene historische gelegenheid waarbij de grote Tars Tarkas van Thark honderdvijftigduizend groene krijgers van verscheidene horden verzamelde om op te trekken tegen de ten ondergang gedoemde stad Zodanga om Dejah Thoris, Prinses van Helium, te bevrijden uit de klauwen van Than Kosis, had ik groene Marsbewoners van verschillende horden bijeen gezien, anders dan tijdens een gevecht op leven en dood.


  Maar nu stonden ze rug aan rug met van verbazing wijd opengesperde ogen naar de duidelijk vijandige bewegingen van een gemeenschappelijke vijand te staren.


  Zowel mannen als vrouwen waren bewapend met lange zwaarden en degens, maar er waren geen vuurwapens te ontdekken, anders zou het met de gruwelijke plantmensen van Barsoom snel afgelopen zijn geweest.


  Even later viel de leider van de plantmensen het groepje aan, en zijn aanvalsmethode was even merkwaardig als doeltreffend. En juist de vreemdheid ervan gaf de doorslag, daar in de wetenschap van de groene krijgers geen enkele verdediging bestond tegen deze eigenaardige aanvalsmethode waarmee ze, naar mij al gauw duidelijk werd, even onvertrouwd waren als met de monstruositeiten die ze tegenover zich hadden.


  De plantmens naderde tot op ongeveer tien pas afstand van de groep. Toen sprong hij van de grond, alsof hij rakelings langs hun hoofden wilde zeilen. Zijn machtige staart was hoog opgeheven naar één kant, en terwijl hij vlak over hen heenscheerde, bracht hij hem omlaag met één verschrikkelijke klap die de schedel van een groene krijger verpletterde alsof het een eierschaal was geweest.


  De rest van de angstaanjagende troep cirkelde nu met verbijsterende snelheid om het kleine aantal slachtoffers heen. Hun kolossale sprongen en het angstaanjagende geluid uit hun onwerkelijke monden was bedoeld om hun prooi te verwarren en te verlammen van angst, zodat, toen twee van hen allebei tegelijk van beide kanten een sprong maakten, de machtige beweging van hun verschrikkelijke staarten geen weerstand ontmoette en nog twee groene Marsbewoners ineenzakten en een verachtelijke en vreselijke dood stierven.


  Er waren nu nog maar één krijger en twee vrouwelijke wezens over, en het zag ernaar uit dat het maar een kwestie van seconden was voordat deze eveneens dood op het rode grastapijt lagen.


  Maar juist op het ogenblik dat twee andere plantmensen aanvielen, zwaaide de krijger, die nu voorbereid was door de ervaringen van de afgelopen paar minuten, zijn machtige langzwaard omhoog en bracht de voorbijsuizende gedaante een houw toe die een van de plantmensen van kin tot kruis openreet.


  De andere deelde met zijn wrede staart echter een enkele klap uit die de beide vrouwtjes als verpletterde lijken op de grond deed belanden.


  Toen de groene krijger zag hoe de laatsten van zijn metgezellen neergingen en tegelijkertijd ontdekte dat de hele troep hem en masse aanviel, stormde hij hen stoutmoedig tegemoet, zwaaiend met zijn langzwaard op de vreselijke manier die ik zo vaak gezien had van anderen van zijn soort tijdens hun felle en bijna voortdurende oorlogvoering onder hun eigen ras.


  Naar links en rechts enorme houwen uitdelend, baande hij zich een weg door de op hem aanstormende plantmensen, en toen begon hij een krankzinnige wedloop naar het woud, waarin hij blijkbaar beschutting hoopte te vinden.


  Hij had koers gezet naar dat deel van het woud dat aan de rotsen grensde, zodat hij tijdens zijn krankzinnige wedloop de hele troep steeds verder uit de buurt van het rotsblok bracht waarachter ik verborgen lag.


  Terwijl ik naar het edele gevecht keek dat de grootse krijger leverde tegen die enorme overmacht, was er een geweldige bewondering in me opgekomen. En impulsief, zoals dat mijn gewoonte is, sprong ik nu achter het beschuttende rotsblok vandaan en begaf me snel naar de lijken van de omgekomen groene Marsbewoners, met in mijn geest al een goedomlijnd plan de campagne.


  Met een stuk of zes grote sprongen had ik de plek bereikt, en een ogenblik later stormde ik achter de afschuwelijke monsters aan die snel terrein wonnen op de vluchtende krijger. Maar ik had nu een machtig langzwaard in mijn hand en in mijn hart was de oude bloeddorstigheid van de vechtersbaas, terwijl er een rode nevel voor mijn ogen zweefde en ik om mijn lippen de vreemde glimlach voelde komen die mij altijd kenmerkte wanneer ik met hart en ziel meevocht in het strijdgewoel.


  Ondanks mijn snelheid was ik geen ogenblik te vroeg, want de groene krijger werd ingehaald voordat ik de helft van de afstand naar het woud had afgelegd, en nu posteerde hij zich met zijn rug tegen een rotsblok, terwijl de tijdelijk opgehouden krijgers sissend en gillend om hem heen cirkelden.


  Daar het enkele oog in het midden van hun hoofd bij allemaal op hun prooi was gericht, bemerkte niemand mijn geluidloze nadering, zodat ik met mijn grote langzwaard al vier van die afzichtelijke monsters had geveld voordat ze de gelegenheid kregen zich tegen mij te keren.


  Een ogenblik deinsden ze voor mijn vreselijke aanval terug, en van datzelfde ogenblik maakte de groene krijger gebruik om mij te hulp te komen, maaiend met zijn zwaard zoals ik in mijn hele leven maar één krijger eerder had zien doen, namelijk met grote cirkelende houwen die het cijfer acht om hem heen beschreven en die niet ophielden voordat hij geen levend wezen meer tegenover zich had. Zijn vlijmscherpe wapen sneed daarbij door vlees, botten en metaal alsof het allemaal niet meer dan lucht was.


  Terwijl wij daar strijd leverden, klonk ver boven ons die schrille, spookachtige kreet die ik al een keer eerder had gehoord en die het aanvalssein voor de troep had betekend. Keer op keer klonk die kreet, maar wij waren te zeer bezig met de felle, sterke wezens om ons heen om zelfs maar met de ogen een poging te doen de bron van de afschuwelijke klanken te lokaliseren.


  Machtige staarten flitsten op krankzinnige wijze langs ons heen, vlijmscherpe klauwen rukten aan onze ledematen en lichamen, en een groen, kleverig soort stroop, zoals dat uit een verpletterde rups komt, bedekte ons van top tot teen, want elke houw van onze langzwaarden besproeide ons met dit spul uit de opengelegde aderen van de plantmensen, waardoor deze kleverige, trage massa stroomde in plaats van bloed.


  Eens voelde ik het zware gewicht van een van de monsters op mijn rug, en toen zijn scherpe klauwen in mijn vlees zonken, onderging ik de angstige sensatie van vochtige lippen, die het levensbloed wegzogen uit de wonden waar de klauwen nog in zaten.


  Ik was in een felle strijd gewikkeld met een bloeddorstig wezen dat ik tegenover me had en dat probeerde mijn keel te bereiken, terwijl twee anderen aan beide kanten van mij woeste uithalen deden met hun staarten.


  De groene krijger had genoeg aan zichzelf, en ik begon juist te voelen dat de ongelijke strijd nog maar een ogenblik kon duren, toen de reusachtige kerel mijn benarde situatie zag en, nadat hij zich bevrijd had van de hem omringende wezens, met een machtige houw van zijn zwaard het wezen van mijn rug vaagde, waarna ik weinig moeite had met de rest.


  Eenmaal samen, stonden we bijna rug aan rug tegen het grote rotsblok, zodat de schepsels geen kans kregen om over ons heen te zeilen en ons hun dodelijke klappen toe te brengen. En daar we hen gemakkelijk aan konden zolang ze op de grond bleven, waren we al een flink eind gevorderd met het uitroeien van het overgebleven deel van hun troep, toen onze aandacht opnieuw getrokken werd door het schrille geluid boven onze hoofden.


  Deze keer keek ik op, en ver boven ons, op een natuurlijk balkonnetje, gevormd door de rotswand, poogde de vreemde gedaante van een man met zijn schrille signaal de aandacht te trekken, terwijl hij met één hand in de richting van de riviermond zwaaide, alsof hij naar iemand daar gebaarde, en met de andere hand gebaren tegen ons maakte.


  Een blik in de richting waarheen hij keek, was voldoende voor mij om zijn bedoelingen te begrijpen, en me tegelijkertijd te vervullen van een panische angst, want vanuit alle richtingen stroomden over de grasvlakte, vanuit het woud en vanuit de verte over het vlakke land aan de andere kant van de rivier, wel honderd verschillende rijen wild springende schepsels van het soort waarmee wij aan het vechten waren. En in hun gezelschap bevonden zich enkele vreemde nieuwe monsters die zeer snel nu eens rechtop, dan weer op handen en voeten, in onze richting kwamen.


  ‘Dat zal een grootse dood worden,’ zei ik tegen mijn metgezel. ‘Kijk eens!’


  Toen hij een blik in de aangegeven richting wierp, zag ik dat hij glimlachte.


  ‘We kunnen in elk geval vechtend sterven en op de manier zoals het grootse krijgers betaamt, John Carter,’ antwoordde hij.


  We hadden juist de laatsten van onze onmiddellijke tegenstanders afgemaakt toen hij sprak, en ik wendde me verbaasd naar hem toe bij het horen van mijn naam.


  En daar, voor mijn verbaasde ogen, zag ik de grootste man van de groene bewoners van Barsoom, hun uitgekooktste staatsman, hun machtigste generaal, mijn grote en goede vriend, Tars Tarkas, Jeddak van Thark.


  II

  

  VELDSLAG IN HET WOUD


  Tars Tarkas en ik hadden geen tijd om elkaar onze ervaringen te vertellen terwijl wij daar voor dat grote rotsblok stonden, omringd door de lijken van onze groteske aanvallers, want vanuit alle richtingen stroomde een machtige vloed van angstaanjagende schepsels door de brede vallei, in antwoord op de griezelige roep van de vreemde gedaante ver boven ons.


  ‘Kom mee,’ riep Tars Tarkas uit, ‘we moeten zien dat we de rotsen bereiken. Daar ligt onze enige hoop op zelfs maar een tijdelijke ontsnapping. Daar vinden we misschien een grot of een smalle rotsrichel die door twee personen verdedigd kan worden tegen deze bonte, ongewapende horde.’


  Samen snelden we over het rode grastapijt, waarbij ik mijn snelheid zo regelde dat ik mijn langzamere metgezel niet te ver voor kwam. We moesten ongeveer driehonderd meter afleggen vanaf ons rotsblok tot aan de rotsen, en dan een geschikte schuilplaats zoeken om stand te bieden tegen de angstaanjagende dingen die ons achtervolgden.


  Ze begonnen al aardig op ons in te lopen, toen Tars Tarkas mij toeriep dat ik vooruit moest gaan om, voor zover mogelijk, de schuilplaats te ontdekken die wij zochten. Dat was een goed voorstel, want dat zou ons misschien verscheidene waardevolle minuten kunnen besparen. En met inspanning van al mijn krachten legde ik in recordtempo de resterende afstand af die mij nog van de rotsen scheidde.


  De rotsen rezen bijna loodrecht op vanaf de vrijwel vlakke bodem van de vallei. Er was geen neergekomen puin om als hulp te dienen voor de beklimming, zoals dat het geval was met vrijwel alle andere rotsen die ik in mijn leven had gezien. De her en der verspreid liggende rotsblokken die van bovenaf naar beneden waren gekomen en op de grasmat lagen of er gedeeltelijk in begraven waren, vormden de enige aanwijzing dat er ooit enige ontbinding van de machtige rotsmassa had plaatsgevonden.


  Een oppervlakkige inspectie van de rotswand vervulde mijn hart met angstige voorgevoelens, want nergens, behalve op de plaats waar de vreemde figuur zijn schrille kreten stond te uiten, was er ook maar enig houvast te bekennen.


  Rechts van mij ging de onderkant van de rotswand verloren in het dichte gebladerte van het woud, dat helemaal tot aan de voet ervan liep en met zijn weelderige begroeiing wel tot ruim driehonderd meter van zijn strenge en onverbiddelijke buurman reikte.


  Naar links liep de rotswand schijnbaar ononderbroken langs de rand van de brede vallei, om uiteindelijk verloren te gaan in de omtrekken van wat een machtige bergketen scheen te zijn die de vallei in elke richting begrensde en afsloot.


  Ongeveer driehonderd meter van me af kwam de rivier als het ware regelrecht uit de voet van de rotsen, en daar er in die richting geen enkele kans op ontsnapping scheen te zijn, richtte ik mijn blik opnieuw naar het woud.


  De rotsen torenden wel vijftienhonderd meter boven me uit. De zon stond er nog niet pal boven en ze vertoonden een dofgele kleur in hun eigen schaduw. Hier en daar werd het geel onderbroken door strepen en plekken van donkerrood, groen en hier en daar plekken wit kwarts.


  Alles bij elkaar waren ze prachtig om te zien, maar bij deze eerste aanblik ervan geloof ik niet dat ik ze met een bijzonder waarderend oog bekeek.


  Op dat ogenblik bestudeerde ik ze alleen maar als mogelijk ontsnappingsmiddel, en terwijl mijn blik dus keer op keer snel over hun grote uitgestrektheid dwaalde, op zoek naar de een of andere spleet of scheur, begon ik ze plotseling te verafschuwen, zoals de gevangene de wrede, ondoordringbare muren van zijn kerker moet verafschuwen.


  Tars Tarkas naderde me snel, en nog sneller was de afschuwelijke horde die hem achternazat.


  Het scheen dat de enige kans het woud was. En juist wilde ik Tars Tarkas beduiden dat hij me in die richting moest volgen, toen de zon boven de top van het rotsmassief heen kwam. En toen haar heldere stralen het sombere oppervlak raakten, veranderde dit in een zee van prachtige lichtschakeringen, schitterend goud, vlammend rood, zacht groen en sprankelend wit – het mooiste en inspirerendste schouwspel waarop ooit het menselijk oog was vergast.


  De hele rotswand was, zoals een latere inspectie bewees, zo doorschoten met aderen en plekken van massief goud, dat de indruk werd gevestigd van een compacte wand van dat kostbare metaal, behalve waar het onderbroken werd door uitsteeksels van robijn, smaragd en diamant – een zwakke en bekorende aanwijzing van de enorme, niet te schatten rijkdommen die diep begraven lagen achter het schitterende oppervlak.


  Maar wat mij het meest interesseerde op het moment dat de zonnestralen de hele rotswand deden schitteren, waren de verscheidene zwarte plekken die nu duidelijk zichtbaar waren hoog op de schitterende wand, dicht bij de bovenkant van het woud, die zich blijkbaar onder en achter de takken uitstrekten.


  Bijna onmiddellijk besefte ik wat het waren, de donkere openingen van grotten in de massieve wanden – mogelijk een tijdelijke schuilplaats of een uitweg om langs te ontsnappen, als wij ze konden bereiken.


  Er was maar een enkele weg, en die leidde door de machtige torenhoge bomen rechts van ons. Ik was ervan overtuigd dat ik erin zou kunnen klimmen, maar voor Tars Tarkas met zijn geweldige omvang en enorme gewicht zou het een hopeloze taak zijn, want de Marsbewoners zijn bijzonder slechte klimmers. Op het hele oppervlak van die oude planeet had ik nog nooit eerder een heuvel of berg gezien die veel meer dan twaalfhonderd meter boven de dode zeebodems uitkwam. En daar ze gewoonlijk heel geleidelijk opliepen, boden ze maar heel weinig gelegenheid om de klimkunst te beoefenen. Evenmin zouden de Marsbewoners ervan gebruik hebben gemaakt als die gelegenheden zich hadden voorgedaan, want vrijwel altijd konden ze een weg vinden die om de voet van welke verhevenheid dan ook heen liep, en aan deze wegen gaven zij de voorkeur boven de kortere maar meer inspannende andere wegen.


  Er zat echter niets anders op dan een poging te wagen in de bomen te klimmen om de erboven gelegen rotsen te kunnen bereiken.


  De Thark had de mogelijkheden en de moeilijkheden van het plan onmiddellijk door, maar er was geen alternatief, dus koersten we snel naar de bomen die zich het dichtst bij de rotswand bevonden.


  Onze meedogenloze achtervolgers waren nu dicht bij ons. Zo dichtbij dat het volkomen onmogelijk scheen dat de Jeddak van Thark voor hen het woud zou kunnen bereiken. Evenmin was er erg veel enthousiasme te bekennen in de pogingen van Tars Tarkas, daar de groene bewoners van Barsoom niet erg gebrand zijn op de vlucht. Nog nooit eerder had ik er een zien vluchten voor de dood, in welke vorm hij er dan ook mee werd geconfronteerd. Maar dat Tars Tarkas de dapperste van de dappersten was, had hij al duizendmaal bewezen. Ja, tienduizenden malen in ontelbare dodelijke gevechten met mensen en beesten. En dus wist ik dat er een andere reden dan angst voor de dood achter zijn vlucht moest schuilen, daar hij wist dat er een grotere macht dan trots of eer mij aanzette om aan deze woeste vernietigers te ontkomen. In mijn geval was het liefde – liefde voor de goddelijke Dejah Thoris. En de reden van de grote, plotselinge liefde voor het leven waarvan de Thark blijk gaf, kon ik niet bevroeden, want het gebeurt vaker dat ze de dood verkiezen boven het leven – deze vreemde, wrede, liefdeloze, ongelukkige mensen.


  Tenslotte bereikten we echter de schaduwen van het woud, met vlak op onze hielen de snelste van onze achtervolgers – een reusachtige plantman die zijn klauwen al uitstrekte om zijn bloedzuigende monden aan ons lichaam te hechten.


  Hij was de eerste van zijn metgezellen ongeveer honderd meter voor, dus riep ik Tars Tarkas toe dat hij in een grote boom moest klimmen die de rotswand raakte, terwijl ik de kerel van kant maakte om de minder behendige Thark een kans te geven de hogere takken te bereiken voordat de hele horde bij ons was en elke hoop op ontsnapping had vernietigd.


  Maar ik vergiste me in de geslepenheid van mijn onmiddellijke tegenstander of de snelheid waarmee de rest de afstand overbrugde die hen nog van mij scheidde.


  Toen ik mijn lange zwaard ophief om het schepsel de doodsteek toe te brengen, bleef het met een ruk staan. En terwijl mijn zwaard zonder iets te raken door de lege lucht flitste, suisde de grote staart van het wezen met ontzettende kracht over het grastapijt en maaide mij neer. Het volgende ogenblik was het onding bij me. Maar voordat het zijn afschuwelijke monden kon vastzuigen op mijn borst en keel, nam ik in elke hand een kronkelende vangarm.


  De plantmens was goedgespierd, zwaar en sterk, maar mijn aardse pezen en grotere vaardigheid, samen met de dodelijke greep waarin ik zijn tentakels had, zouden me tenslotte de overwinning hebben bezorgd, als we tijd hadden gehad om ons ongehinderd met elkaar te meten. Terwijl we echter worstelden aan de voet van de boom waarin Tars Tarkas met oneindig veel moeite bezig was omhoog te klimmen, ving ik over de schouder van mijn tegenstander heen plotseling een glimpje op van de grote zwerm achtervolgers die me nu bijna bereikt had.


  Nu zag ik eindelijk de aard van de andere monsters die met de plantmensen waren meegekomen in antwoord op de griezelige roep van de man bovenop de rots. Het waren de meest gevreesde schepsels van heel Mars – de grote witte apen van Barsoom.


  Mijn vorige ervaringen op Mars hadden me terdege vertrouwd gemaakt met hen en hun methoden, en ik mag wel zeggen dat van alle angstwekkende, afschuwelijke, griezelige en groteske bewoners van die vreemde wereld het de witte apen zijn die mij de grootste angst aanjagen.


  Ik vermoed dat de angst die deze apen in mij oproepen voornamelijk te wijten is aan hun merkwaardige gelijkenis in lichaamsvorm met onze aardbewoners, waardoor ze een menselijk aanzien krijgen dat bijna spookachtig aandoet omdat ze zulke enorme afmetingen hebben.


  Ze zijn zo’n slordige vier en een halve meter hoog en lopen rechtop op hun achterbenen. Evenals de groene Marsbewoners hebben ze een extra stel armen halverwege hun bovenste en onderste ledematen. Hun ogen zijn dicht bij elkaar geplant maar puilen niet uit zoals die van de groene Marsbewoners. Hun oren staan hoog op de kop, maar bevinden zich meer zijdelings dan die van de groene Marsbewoners, terwijl hun snuiten en tanden veel op die van onze Afrikaanse gorilla lijken. Bovenop hun kop groeit een enorme bos borstelig haar.


  In de ogen van een van deze wezens staarde ik toen ik over de schouder van mijn vijand keek. En op hetzelfde ogenblik vaagde er een golf van snauwende, grauwende, schreeuwende woede over me heen. En van alle geluiden die op mijn oren afstormden toen ik onder hen terechtkwam, was het verschrikkelijkste wel het afschuwelijke gezoem van de plantmannen.


  Het volgende ogenblik voelde ik een aantal wrede tanden en scherpe klauwen in mijn vlees; koude lippen zogen zich vast op mijn bloedvaten. Ik worstelde om me te bevrijden, en hoewel ik door de geweldige lichamen werd neergedrukt, slaagde ik er toch in overeind te komen. Ik had nog steeds mijn zwaard vast en greep het gevest verder beet, zodat ik het als een dolk kon gebruiken, waarna ik zo’n verwoesting onder mijn aanvallers aanrichtte dat ik op een gegeven ogenblik even helemaal vrij was.


  Wat ik nu in minuten heb geschreven, gebeurde echter maar in een paar seconden, maar in die tijd had Tars Tarkas gezien dat ik in moeilijkheden was, en hij had zich van de laagste takken laten vallen, die hij met zoveel moeite had weten te bereiken. Toen ik de laatste van mijn tegenstanders van me afsloeg, sprong de grote Thark naast me, en zoals we al honderd keer hadden gedaan, vochten we rug aan rug tegen onze vijanden.


  Telkens sprongen de woeste apen weer op ons af om ons te grijpen, en steeds weer sloegen we ze met onze zwaarden terug. De grote staarten van de plantmannen zwiepten met geweldige kracht om ons heen terwijl ze ons van verschillende kanten aanvielen of met de vlugheid van windhonden over onze hoofden heensprongen. Maar elke aanval liep dood op een glanzend zwaard in de handen van strijders die al twintig jaar bekend stonden als de beste die er ooit op Mars waren geweest. Tars Tarkas en John Carter waren namen waarover de vechters van deze oorlogsplaneet het liefst spraken.


  Maar in een wereld van strijders kunnen zelfs de twee beste zwaarden zich niet voor altijd blijven verzetten tegen een overweldigend aantal woeste en wilde wezens, die niet weten wat een nederlaag is, voor het koude staal hun harten dwingt niet meer te kloppen. We werden dus stap voor stap achteruit gedrongen en stonden tenslotte tegen de reusachtige boom die we voor onze beklimming hadden uitgekozen. Toen de ene aanval op de andere bleef volgen, moesten we blijven wijken tot we halverwege de geweldige voet van de kolossale stam waren gedwongen.


  Tars Tarkas streed voorop en plotseling hoorde ik een kreet van vreugde van hem.


  ‘Hier is in elk geval voor een van ons een schuilplaats, John Carter,’ zei hij. En toen ik snel om me heenkeek, zag ik aan de voet van de boom een opening van bijna een meter.


  ‘Vooruit, ga erin, Tars Tarkas!’ riep ik uit, maar hij weigerde en zei dat hij veel te groot was voor die kleine opening, terwijl ik er gemakkelijk in zou kunnen glippen.


  ‘We zullen allebei sterven als we hier blijven, John Carter. Nu heeft tenminste nog een van ons een kleine kans. Grijp hem! Misschien blijf je dan leven om me te wreken. Voor mij heeft het geen zin om te proberen in zo’n kleine opening te kruipen, terwijl die horde duivels ons van alle kanten bestookt.’


  ‘Dan zullen we samen sterven, Tars Tarkas,’ antwoordde ik, ‘want ik ga er niet het eerst in. Laat mij het gat verdedigen terwijl jij erin kruipt, dan zal mijn kleinere gestalte er daarna binnen kunnen glippen voor de vijand het kan beletten.’


  Terwijl we nog steeds verwoed vochten, spraken we in korte zinnen en staken en sloegen naar onze tegenstanders, die telkens weer op ons af kwamen.


  Tenslotte gaf hij toe, want het leek de enige manier waarop we misschien konden ontkomen aan het steeds toenemende aantal tegenstanders, die door de brede vallei van alle kanten op ons afkwamen.


  ‘Het is altijd echt iets voor jou geweest, John Carter, om pas op de laatste plaats aan je eigen leven te denken,’ zei hij. ‘Maar ook, om over het leven en de daden van anderen te beslissen, zelfs tegenover de grootste van de jeddaks die op Barsoom regeren.’


  Even vertoonde zijn wrede, harde gelaat een grimmige glimlach, voor hij, de grootste van alle jeddaks, zich omkeerde om de bevelen te gehoorzamen van een schepsel uit een andere wereld – van een man die nog niet half zo groot was als hij.


  ‘Als je het niet redt, John Carter,’ zei hij, ‘weet dan dat de wrede en harteloze Thark, die jij de betekenis van vriendschap hebt geleerd, uit zijn schuilplaats zal komen om naast jou te sterven.’


  ‘Zoals je wilt, mijn vriend,’ antwoordde ik. ‘Maar ga nu gauw in het gat, je hoofd eerst. Ik zal je aftocht dekken.’


  Hij aarzelde een ogenblik bij dat woord, want nog nooit in zijn leven van voortdurende strijd had hij een vijand zijn rug toegekeerd, tenzij de tegenstander dood of verslagen was.


  ‘Haast je, Tars Tarkas,’ drong ik aan, ‘anders zijn we allebei reddeloos verloren. Ik kan ze niet eeuwig alleen blijven tegenhouden.’


  Terwijl hij zich op de grond liet vallen om zich in de stam te wringen, stortte de hele bende afzichtelijke duivels zich op mij. Mijn flitsende kling vloog van links naar rechts en was nu eens groen van het kleverige sap van een plantman, dan weer rood van het bloed van een grote witte aap. Mijn zwaard vloog van de ene tegenstander naar de andere en aarzelde af en toe maar een onderdeel van een seconde om het levensbloed te drinken uit het midden van het een of andere woeste hart.


  Op die manier vocht ik zoals ik nog nooit had gevochten, en nog wel tegen zo’n verschrikkelijke overmacht, dat ik zelfs nu nog niet kan begrijpen dat menselijke spieren bestand kunnen zijn geweest tegen die afschuwelijke aanval, dat ontzettende gewicht van aanstormende tonnen woest vechtend vlees.


  Uit angst dat we toch nog zouden ontsnappen, verdubbelden de schepsels hun pogingen om me te verslaan. En hoewel de grond om me heen bezaaid was met hun dode en stervende kameraden, slaagden ze er tenslotte in me te overweldigen, en voor de tweede keer viel ik onder hun gewicht en weer voelde ik die afschuwelijk zuigende lippen tegen mijn vlees.


  Maar ik was nauwelijks gevallen of ik voelde hoe sterke handen mijn enkels beetgrepen, en het volgende ogenblik werd ik in de beschutting van de holle stam getrokken. Even werd ik heen en weer gerukt tussen Tars Tarkas en een grote plantman, die zich verbeten vastklampte aan mijn borst, maar zodra ik mijn zwaard weer kon bewegen, doorboorde ik zijn lichaam met een forse steek.


  Vol schrammen en bloedende wonden lag ik hijgend op de grond van de holle stam, terwijl Tars Tarkas de opening verdedigde tegen de woedende aanvallers aan de buitenkant die probeerden binnen te komen.


  Een uur lang bleven ze om de boom janken en huilen, maar na een paar pogingen om ons toch nog te grijpen, beperkten ze hun razernij tot afschrikwekkende schreeuwen en kreten, afgrijselijk gegrom van de kant van de witte apen en het angstaanjagende en onbeschrijflijke gegons van de plantmannen.


  Uiteindelijk trokken ze zich allemaal terug, op enkele wezens na die kennelijk waren achtergelaten om te voorkomen dat we zouden ontsnappen. Ons avontuur leek uit te lopen op een belegering, die alleen onze hongerdood tot gevolg kon hebben. Zelfs al zouden we in staat zijn om in het donker uit onze schuilplaats te glippen, waar zouden we in deze onbekende en vijandige vallei dan moeten heengaan om misschien toch nog te kunnen ontkomen?


  Toen de aanvallen van onze vijanden ophielden en onze ogen gewend raakten aan de schemering van onze vreemde schuilplaats, nam ik de gelegenheid waar om op onderzoek uit te gaan.


  De boom was hol over een oppervlakte van ongeveer vijftien meter, en uit de vlakke, harde grond maakte ik op dat voor ons ook anderen hier hun heil hadden gezocht. Toen ik naar boven keek om te zien hoe hoog de holte was, zag ik ver boven me een zwak lichtschijnsel.


  Er moest dus een opening zijn. Als we die uitgang konden bereiken, bestond er nog een kans dat we ons in de grotten van de rotsen in veiligheid zouden kunnen brengen. Mijn ogen waren nu helemaal gewend aan het gedempte licht van de holle boom, en toen ik mijn onderzoek voortzette, vond ik aan de andere kant van de holte even later een ruwe ladder.


  Ik ging snel naar boven, maar moest vaststellen dat de bovenste sport verbonden was met de onderste van een hele rij houten spijlen die van de ene kant van de steeds smaller wordende holte naar de andere kant liepen. Deze spijlen waren boven elkaar bevestigd op een afstand van ongeveer een meter, en zo ver ik maar kon zien, schenen ze een volmaakte ladder boven me te vormen.


  Ik liet me weer op de grond vallen en vertelde uitvoerig alles over mijn ontdekking aan Tars Tarkas, die voorstelde dat ik de spijlen boven ons moest gaan onderzoeken voor zover ik dat veilig kon doen, terwijl hij intussen de opening aan de voet van de stam tegen een mogelijke aanval zou bewaken.


  Ik haastte me weer naar boven om de vreemde schachtvormige holte te onderzoeken, en merkte dat de ladder van horizontale spijlen zich steeds maar bleef uitstrekken, zo ver mijn blik reikte. Maar terwijl ik hoger klom, werd het lichtschijnsel van boven duidelijker en helderder.


  Ik bleef minstens honderdvijftig meter klimmen, tot ik uiteindelijk de opening in de stam bereikte waardoor het licht naar binnen viel. Het gat was ongeveer even groot als de ingang aan de voet van de boom en kwam uit op een grote platte tak. Uit de afgesleten oppervlakte hiervan maakte ik op dat de tak voor het een of andere schepsel lange tijd als weg had gediend van en naar deze opmerkelijke schacht.


  Ik waagde me niet buiten de opening en op de tak, uit angst dat ik misschien zou worden ontdekt, waardoor onze aftocht in deze richting zou zijn afgesneden.


  In plaats daarvan ging ik bliksemsnel de ladder af en terug naar Tars Tarkas.


  Ik was spoedig bij hem, legde hem alles uit en even later klommen we allebei de lange ladder op, naar de opening boven ons.


  Tars Tarkas klom voorop, en toen ik de onderste van de horizontale spijlen had bereikt, trok ik de ladder achter me op en gaf hem door aan Tars Tarkas, die hem dertig meter verder meesleepte naar boven en hem toen stevig vastklemde tussen een een van de spijlen en de zijkant van de schacht. Op dezelfde manier maakte ik de onderste spijlen telkens los wanneer ik hoger was geklommen, zodat we de holte al gauw, op minstens dertig meter van de voet af, hadden ontdaan van alle mogelijke middelen om omhoog te klimmen. Een achtervolging en een mogelijke aanval in de rug waren dus uitgesloten.


  Later zouden we merken dat deze voorzorgsmaatregel ons ernstige moeilijkheden bespaarde en uiteindelijk het hulpmiddel voor onze redding was.


  Toen we de opening aan de top hadden bereikt, liet Tars Tarkas me passeren, zodat ik verder op onderzoek kon uitgaan, want doordat ik minder woog en leniger was, kon ik me beter dan hij als eerste wagen op het gevaarlijke weefsel van dit duizelingwekkende hangende pad.


  De tak waarop ik me bevond, leidde met een kleine hoek naar de steile rotswand, en toen ik erlangs verder klauterde, merkte ik dat het uiteinde van de tak juist boven een smalle richel reikte, die aan de ingang van een smalle grot uit de rotsen stak.


  Toen ik het eind van de tak naderde, boog hij onder mijn gewicht door terwijl ik me gevaarlijk in evenwicht hield. De tak bewoog op en neer en op een afstand van nog geen meter was ik nu op gelijke hoogte met de uitstekende richel.


  Honderdvijftig meter onder me lag het vuurrode tapijt van het dal; bijna vijftienhonderd meter boven me torende de machtige, glanzende wand van de schitterende rotsen.


  De grot die ik voor me zag, was niet een van de grotten die ik vanaf de grond had ontdekt en die veel hoger lagen, misschien wel op driehonderdvijftig meter. Maar voor zover ik kon zien, was deze grot even geschikt voor ons doel als een andere, en ik keerde dus terug naar de boom en Tars Tarkas.


  Samen schoven we voorzichtig voort over de zwiepende tak, maar toen we bij het uiteinde kwamen, merkten we dat ons gezamenlijke gewicht de tak zo deed doorbuigen, dat de ingang van de grot nu te ver boven onze hoofden was en dat we de rand niet konden bereiken.


  We kwamen tenslotte overeen dat Tars Tarkas over de tak terug zou gaan, terwijl ik het eind van zijn langste leren harnasriem zou vasthouden. Als de tak lichter was geworden doordat ons gezamenlijke gewicht niet meer op het uiteinde drukte, boog hij niet meer zo diep door en ik zou dan in de grot kunnen springen. Daarna kon Tars Tarkas ook naar het uiteinde van de tak komen, en ik kon de leren riem laten zakken en hem ophijsen en in veiligheid brengen op de uitstekende richel.


  Dat deden we zonder ongelukken, en het duurde niet lang, of we stonden allebei op de uiterste rand van een duizelingwekkend soort balkon, met een schitterend uitzicht op het dal dat zich onder ons uitstrekte.


  Zover het oog reikte, zagen we schitterende bossen en rode grasvelden langs een kalme zee, en boven het geheel staken de rotsen als grimmige bewakers hoog in de lucht. We meenden dat we even in de verte een vergulde toren in de zon zagen glanzen tussen de wuivende boomtoppen, maar we zetten het idee van ons af, omdat we geloofden dat het een waandenkbeeld was, geboren uit onze wens om in dit prachtige, maar grimmige oord sporen van beschaafde mensen te ontdekken.


  Op de oever van de rivier onder ons verslonden de grote witte apen de laatste resten van de vroegere makkers van Tars Tarkas, terwijl grote kudden plantmannen in steeds wijdere kringen op de rode vlakten graasden, die ze even kort hielden als een goed onderhouden gazon.


  Omdat we wisten dat een aanval van de boom uit nu onwaarschijnlijk was, besloten we de grot te onderzoeken. We hadden alle reden om te geloven dat de ingang niets anders was dan het verlengde van het pad dat we tot nog toe hadden gevolgd. Alleen de goden wisten waarheen deze weg leidde, maar het was kennelijk een pad uit dit dal van grimmige wreedheid.


  We gingen verder de grot in en vonden een ruime tunnel die in de rots was uitgehouwen. De vloer was ongeveer anderhalve meter breed en de zijkanten rezen een meter of zes hoog op. De bovenkant was gewelfd. We konden niet op de een of andere manier licht maken, zodat we tastend verder gingen in de schemering, die steeds intenser werd. Tars Tarkas liep langs de ene en ik langs de andere zijkant, terwijl we elkaars handen vasthielden om te voorkomen dat we in zij tunnels zouden afdwalen en afzonderlijk in de een of andere ingewikkelde doolhof terechtkomen.


  Ik weet niet hoe ver we op deze manier door de tunnel liepen, maar uiteindelijk kwamen we bij een wand, die ons de weg versperde. Het leek meer een afscheiding dan het plotselinge einde van de grot, want de wand was niet van hetzelfde materiaal als de rots, maar van iets dat op het gevoel erg hard hout leek.


  Zwijgend liet ik mijn handen over de oppervlakte glijden, en mijn zoeken werd beloond toen ik een soort drukknop voelde, die op Mars gewoonlijk op de aanwezigheid van een deur duidt, zoals op aarde een deurknop dat doet.


  Toen ik zacht op de knop drukte, voelde ik voldaan dat de deur langzaam openging, en het volgende ogenblik keken we in een schemerig verlichte ruimte, die – voor zover we konden zien – helemaal leeg was.


  Zonder veel omhaal duwde ik de deur helemaal open, en gevolgd door de geweldige Thark ging ik de ruimte binnen. We stonden een moment zwijgend rond te kijken, toen ik een zacht geluid achter me hoorde en me snel omkeerde. Tot mijn verbazing zag ik dat de deur langzaam dichtging alsof hij door een onzichtbare hand werd gesloten, tot hij met een scherpe klik in het slot viel.


  Ik vloog erheen om hem weer open te wrikken, want in de griezelige beweging van de deur en de gespannen, bijna tastbare stilte van de ruimte leek een verborgen onheil op de loer te liggen in dit door rotsen omgeven vertrek in het binnenste van de gouden klippen.


  Mijn vingers tastten vergeefs over de onbeweeglijke afscheiding, terwijl mijn blik zocht naar het evenbeeld van de drukknop die ons aan de andere kant toegang tot deze ruimte had verschaft.


  Op dat ogenblik klonk door het troosteloze vertrek een wrede spottende schaterlach van een verborgen wezen.


  III

  

  DE GEHEIMZINNIGE KAMER


  Nadat de afschuwelijke lach was opgehouden, duurde het nog even voordat het geluid in de rotskamer was weggestorven. Tars Tarkas en ik stonden zwijgend en gespannen te wachten wat er verder zou gebeuren, maar geen geluid verbrak de stilte en voor zover we konden zien, bewoog er niets.


  Tenslotte lachte Tars Tarkas zachtjes, zoals de wezens van zijn soort doen als ze iets afschuwelijks of verbijsterends meemaken. Het is geen hysterische lach, maar eerder de werkelijke uitdrukking van het plezier dat ze ondervinden van de dingen die aardse mensen tot tranen of afschuw bewegen.


  Ik heb vaak meegemaakt dat ze over de grond rolden in onbedaarlijke lachkrampen, als ze de doodsstrijd van vrouwen en kinderen zagen bij de kwellingen van dat helse groene Martiaanse feest – de Grote Spelen.


  Ik keek naar de Thark op en glimlachte, want in dit geval was een glimlachend gezicht harder nodig dan een trillende kin.


  ‘Wat maak jij uit dit alles op?’ vroeg ik. ‘Waar zijn we eigenlijk, voor de drommel?’


  Hij keek me verrast aan.


  ‘Waar zijn we?’ herhaalde hij. ‘John Carter, wil je me vertellen dat je niet weet waar je bent?’


  ‘Het enige dat ik kan raden, is dat ik op Barsoom ben, zelfs dat had ik niet kunnen vermoeden als ik jou en de grote witte apen niet had gezien, want het landschap dat ik vandaag ontdekte, lijkt evenmin op mijn geliefde Barsoom, zoals ik het tien lange jaren geleden heb gekend, als het op de wereld van mijn geboorte lijkt,’ antwoordde ik. ‘Nee, Tars Tarkas, ik weet niet waar we zijn.’


  ‘Waar ben je geweest sinds je jaren geleden de machtige deuren van de atmosfeerfabriek opende, nadat de bewaker was gestorven, de machines stilstonden en heel Barsoom, dat nog niet was gestorven, dreigde te verstikken? Zelfs je lichaam is nooit teruggevonden, hoewel de mensen van een hele wereld er jaren naar hebben gezocht, hoewel de Jeddak van Helium en zijn kleindochter, jouw prinses, zulke fabelachtige beloningen uitloofden, dat zelfs prinsen van den bloede erop uitgingen om je op te sporen.


  ‘Toen al onze pogingen om je te vinden hadden gefaald, konden we maar een enkele gevolgtrekking maken: dat je de lange laatste tocht had gemaakt over de geheimzinnige rivier de Iss, om in de Vallei Dor op het strand van de Verloren Zee van Korus te wachten op je prinses, de mooie Dejah Thoris.


  Waarom je was vertrokken, kon niemand begrijpen, want je prinses leefde nog…’


  ‘God zij dank,’ viel ik hem in de rede. ‘Ik durfde het je niet te vragen, uit angst dat ik misschien toch te laat was geweest om haar te redden. Ze was er slecht aan toe, toen ik haar in de koninklijke tuinen van Tardos Mors achterliet op die avond, nu al zo lang geleden. Ze was er al zo slecht aan toe, dat ik nauwelijks hoopte de atmosfeerfabriek te kunnen bereiken voor haar geliefde geest me voor altijd zou hebben verlaten. En ze leeft nog steeds?’


  ‘Zeker, ze leeft, John Carter.’


  ‘Je hebt me nog niet verteld waar we hier zijn,’ herinnerde ik hem.


  ‘We zijn op de plek waar ik jou verwachtte te vinden, John Carter. Jou en iemand anders. Vele jaren geleden heb je de geschiedenis gehoord van de vrouw die me leerde wat groene Martianen eigenlijk moeten haten, de vrouw die me leerde liefhebben. Je weet welke wrede folteringen ze om die liefde door de handen van dat beest, Tal Hajus, heeft moeten verduren voor ze een afgrijselijke dood stierf.


  Ik dacht dat zij aan de Verloren Zee van Korua op me zou wachten.


  Je weet dat er een man uit een andere wereld, jij, John Carter, voor nodig was om deze wrede Thark te leren wat vriendschap is, en ik dacht dat jij eveneens ronddwaalde door de zorgeloze Vallei Dor.


  Jullie waren de twee wezens naar wie ik het meest verlangde aan het eind van de lange pelgrimstocht die ik op zekere dag moest maken. Toen de tijd dus verstreek waarin Dejah Thoris had gehoopt dat je weer bij haar terug zou keren, want ze heeft altijd geprobeerd te geloven dat je alleen maar voor korte tijd naar je eigen planeet was teruggekeerd, gaf ik tenslotte toe aan mijn grote verlangen. Een maand geleden ben ik begonnen aan de reis waarvan jij nu het eind hebt kunnen meemaken. Begrijp je nu waar je bent, John Carter?’


  ‘Dat was dus de rivier Iss, die stroomde naar de Verloren Zee van Korus in het dal Dor?’ vroeg ik.


  ‘Dit is de vallei van rust, vrede en liefde, waarheen elke Barsomiaan sinds onheuglijke tijden heeft willen trekken aan het eind van een leven van haat, strijd en bloedvergieten,’ antwoordde hij. ‘Dit, John Carter, is de hemel.’


  Zijn stem was koud en spottend, en de bitterheid was een bewijs voor de verschrikkelijke teleurstelling die hij had ondervonden. Zo’n ontzettende ontgoocheling, het vervliegen van levenslange hoop en streven en het ontwortelen van een eeuwenoude traditie zouden voldoende verontschuldiging zijn geweest voor veel meer gevoelsuitingen van de Thark.


  Ik legde mijn hand op zijn schouder.


  ‘Het spijt me voor je,’ zei ik, omdat er niet veel anders te zeggen viel.


  ‘John Carter, denk eens aan de ontelbare miljarden Barsoomianen die de vrijwillige pelgrimstocht op deze wrede rivier zijn begonnen sinds het begin van alle tijden en die uiteindelijk allemaal in de scherpe klauwen zijn gevallen van de verschrikkelijke schepsels die ons vandaag hebben aangegrepen,’ zei hij peinzend.


  ‘Er bestaat een oude legende, dat eens een rode man is teruggekeerd van de oevers van de Verloren Zee van Koras, uit de Vallei Dor, terug over de geheimzinnige rivier Iss. De legende vertelt dat hij godslasterlijke verzinsels verhaalde over afzichtelijke monsters, die een dal van wonderbaarlijke schoonheid bewoonden. Monsters die elke Barsoomiaan besprongen als hij zijn pelgrimstocht had gemaakt en die hem verslonden op de oevers van de Verloren Zee, waar hij hoopte liefde, geluk en vrede te vinden. De godslasteraar werd gedood, zoals de traditie wil dat iedereen zal worden gedood, die terugkeert uit de boezem van de geheimzinnige rivier.


  Maar we weten nu dat het geen godslastering was, dat het verhaal van de legende waar is en dat de man alleen maar heeft verteld wat hij werkelijk had gezien. Maar wat hebben we aan die wetenschap, John Carter, want zelfs als we kunnen ontsnappen, zullen we ook als godslasteraars worden behandeld. We bevinden ons tussen de wilde thoat van de zekerheid en de dolle zitidar van de feiten… voor ons bestaat geen uitweg.’


  ‘Of tussen twee vuren, zoals aardse mensen zeggen, Tars Tarkas,’ antwoordde ik, en ik kon ook niets anders doen dan glimlachen over ons dilemma.


  ‘We moeten maar afwachten wat er verder zal gebeuren, maar we hebben tenminste de voldoening te weten dat wie ons ook zal doden, rekening moet houden met veel meer eigen slachtoffers die eerst nog door onze hand zullen vallen. Witte apen of plantmannen, groene Barsoomianen of rode mannen, wie het ook mogen zijn die het laatste offer van ons zullen eisen, ze zullen weten dat het levens zal kosten als ze zich willen ontdoen van John Carter, Prins van het Huis van Tardos Mors en Tars Tarkas, Jeddak van Thark.’


  Ik kon het niet helpen, maar ik moest lachen om zijn grimmige humor, en hij viel me bij in een van die zeldzame uitingen van werkelijk plezier; iets dat een van de eigenschappen was die deze woeste Jeddark van Thark onderscheidde van anderen van zijn soort.


  ‘Maar nu eens iets over jouzelf, John Carter,’ zei hij tenslotte. ‘Als je al die jaren niet hier was, waar ben je dan eigenlijk wel geweest en hoe komt het dat ik je vandaag hier aantref?’


  ‘Ik ben terug naar de aarde geweest,’ antwoordde ik. ‘Tien lange jaren heb ik gehoopt en gebeden dat ik op zekere dag ooit nog eens terug zou mogen komen naar deze grimmige oude planeet van jou, waarvoor ik – ondanks al zijn wrede en verschrikkelijke gewoonten – een gevoel van verbondenheid en liefde koester, dat zelfs groter is dan mijn band met de wereld waarop ik ben geboren.


  Tijdens die tien jaar van mijn leven ben ik bijna gestorven van onzekerheid en twijfel over de vraag of Dejah Thoris nog leefde. Nu voor het eerst na al die jaren mijn gebeden zijn verhoord en mijn twijfel is verdwenen, moet ik me net door een wrede gril van het noodlot bevinden op dat ene plekje van Barsoom, vanwaar kennelijk geen ontsnapping mogelijk is. En zelfs al kon ik ontkomen, dan zou ik nog het laatste sprankje hoop moeten opgeven dat ik mijn prinses ooit in dit leven zal terugzien. Bovendien heb je vandaag zelf gemerkt dat het vergeefs is om te verlangen naar iets of iemand in het hiernamaals.


  Een klein halfuur voor ik je zag vechten tegen de plantmannen, stond ik nog in het maanlicht op de oever van een brede rivier, aan de oostkust van het mooiste land van de aarde. Ik heb je geantwoord, mijn vriend. Geloof je me?’


  ‘Ik geloof je,’ antwoordde Tars Tarkas, ‘al kan ik het niet begrijpen.’


  Terwijl we spraken, had ik mijn blik door de ruimte laten dwalen, die misschien zestig meter lang en half zo breed was. Tegenover de deur waardoor we waren binnengekomen, bevond zich in het midden van de andere muur iets dat veel van een andere deur weg had.


  De kamer was uitgehouwen in de rotsen, zodat de wanden voor het grootste gedeelte een doffe goudglans hadden in het schemerige licht, dat een enkele kleine radiumverlichting in het midden van het plafond, door de grote ruimte verspreidde. Hier en daar blonken de gepolijste oppervlakten van robijnen, smaragden en diamanten in de gouden muren en het plafond. De vloer was van een ander, bijzonder hard materiaal en door vele voeten glad als glas geworden. Behalve de twee deuren kon ik geen enkele andere opening ontdekken. En omdat we wisten dat de ene achter ons gesloten was, ging ik naar de andere toe.


  Terwijl ik mijn hand uitstrekte om naar een soort drukknop te tasten, klonk opnieuw die wrede, spottende lach, maar deze keer zo dicht bij me, dat ik onwillekeurig achteruitweek en mijn zwaard steviger vastgreep.


  En toen klonk uit de andere hoek van het vertrek een dreunende holle stem: ‘Er is geen hoop, er is geen hoop. De doden keren niet terug, de doden keren niet terug en er is geen opstanding. Hoop niet, want er is geen hoop meer!’


  Hoewel we onze blikken meteen wendden naar de plek waar de stem vandaan scheen te komen, zagen we niemand, en ik moet toegeven dat ik koude rillingen over mijn rug voelde, terwijl het korte haar in mijn nek overeind ging staan, zoals het haar in de nek van een hond als hij in het donker griezelige dingen ziet die een mens niet kan onderscheiden.


  Snel liep ik naar de plek vanwaar de sombere stem had geklonken, maar alles was stil voor ik de andere muur had bereikt. Toen klonk aan het andere eind van de kamer opnieuw een stem, die nu schril en doordringend was:


  ‘Dwazen! Dwazen!’ krijste de stem. ‘Denken jullie dat je de eeuwige wetten van leven en dood kunt ontduiken? Willen jullie de geheimzinnige Issus, de godin van de dood, beroven van hetgeen haar rechtmatig toekomt? Heeft haar machtige boodschapper, de aloude Iss, jullie soms niet op je eigen verzoek over zijn loodkleurige stroom naar de Vallei Dor gebracht?


  Denken jullie, dwazen, dat Issus afstand zal doen van haar eigendom? Denken jullie te kunnen ontkomen van de plek vanwaar in ontelbare eeuwen maar één enkele ziel wist te ontvluchten?


  Ga de weg terug die jullie gekomen zijn, naar de genadige muilen van de kinderen van de Boom des Levens of de glanzende slagtanden van de grote witte apen, dan zijn jullie snel verlost uit je lijden. Als jullie echter volharden en doordringen in het doolhof van de Gouden Rotsen van de bergen van Otz, langs de borstweringen van de ondoordringbare vestingen van de heilige Therns, dan zullen jullie kennismaken met de dood in zijn verschrikkelijkste vorm… een dood zo afgrijselijk, dat zelfs de heilige Therns, die het leven en de dood kennen, hun blik afwenden van zijn afzichtelijkheid en hun oren sluiten voor de afschuwelijke kreten van zijn slachtoffers.


  Dwazen, ga terug langs de weg waarover jullie zijn gekomen!’ En daarna klonk die akelige lach uit weer een andere hoek van de ruimte.


  ‘Nogal griezelig,’ merkte ik op, terwijl ik me naar Thars Tarkas wendde.


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg hij. ‘We kunnen geen lege lucht bevechten. Ik ga bijna nog net zo lief terug om te vechten tegen vijanden die ik met mijn zwaard kan treffen. Ik wil mijn huid liever duur verkopen voor ik onderga in de eeuwige duisternis, die kennelijk de eerlijkste en meest begerenswaardige eeuwigheid is waarop een sterfelijk mens mag hopen.’


  ‘Tars Tarkas,’ antwoordde ik, ‘als we geen lege lucht kunnen bevechten, zoals jij zegt, kan die lucht ons evenmin iets doen. Ik, John Carter, die in mijn tijd tegenover duizenden krachtige strijders en scherpe wapens heb gestaan, die ik wist te overwinnen, laat me nu niet door de wind verjagen. Ik wijk niet en dat zul jij evenmin doen, Thark!’


  ‘Maar de stemmen komen misschien van onzichtbare schepsels die onzichtbare wapens dragen,’ antwoordde de groene krijger.


  ‘Onzin, Tars Tarkas,’ riep ik uit. ‘Die stemmen komen van wezens die even werkelijk zijn als jij en ik. In hun aderen vloeit bloed dat even gemakkelijk kan worden vergoten als het onze. En het feit dat ze voor ons onzichtbaar blijven, is volgens mij het beste bewijs dat ze sterfelijk zijn. Als je erover nadenkt, zijn het beslist geen bijzonder dappere stervelingen. Denk je soms, Tars Tarkas, dat John Carter zal vluchten bij de eerste kreet van een laffe vijand, die zich niet durft te vertonen of meten met een goed zwaard?’


  Ik had luid gesproken, zodat er geen twijfel kon bestaan aan het feit dat onze zogenaamde paniekzaaiers me konden horen, want ik begon genoeg te krijgen van deze zenuwslopende toestand. De gedachte was ook al bij me opgekomen dat deze hele opzet niets anders was dan een plan om ons bang te maken, dat we zouden teruggaan naar de vallei van de dood, waaruit we net waren ontsnapt en waar de woeste schepsels die daar ronddwaalden, korte metten met ons zouden maken.


  Het bleef een hele tijd stil en toen hoorde ik een zacht, sluipend geluid achter me, zodat ik me snel omkeerde. Op hetzelfde ogenblik zag ik hoe een grote, veelpotige banth kronkelend naar me toesloop.


  Een banth is een woest roofdier, dat rondzwerft door de lage heuvels die de dode zeeën van het oude Mars omringen. Zoals bijna alle dieren op Mars, heeft het bijna geen haar, behalve een rand stekelige manen om zijn dikke nek.


  Het lange, lenige lichaam wordt gedragen door tien krachtige poten, en net zoals bij de calot of Martiaanse hond, zijn de geweldige kaken voorzien van verschillende rijen lange, naaldachtige tanden. De brede bek reikt ver voorbij de kleine oren, terwijl de geweldige uitpuilende groene ogen het monsterlijke uiterlijk nog schrikwekkender maken.


  Terwijl het dier naar me toesloop, zwiepte zijn machtige staart tegen zijn gele flanken. En toen het merkte dat ik het had ontdekt, stootte het dier het onheilspellende gebrul uit, dat zijn prooi vaak op slag verlamt van schrik, op het ogenblik dat het monster toespringt.


  Ook nu sprong het geweldige lichaam tijdens het gebrul op me af, maar het machtige geluid had me niet verlamd en de wrede kaken die zo wijd waren opengesperd, beten in koud staal in plaats van mals vlees.


  Het volgende ogenblik trok ik mijn zwaard uit het tot stilstand gekomen hart van deze grote Barsoomiaanse leeuw, en toen ik me omkeerde naar Tars Tarkas, zag ik hem tot mijn verrassing tegen nog zo’n monster vechten.


  Hij had zich nog niet van zijn vijand ontdaan, of ik keerde me weer om, alsof ik een waarschuwing van mijn waakzame onderbewustzijn had gekregen. Opnieuw zag ik een van de woeste bewoners van de Martiaanse wildernis door het vertrek op me toespringen.


  Van dat moment af werd bijna een uur lang het ene verschrikkelijke monster na het andere op ons losgelaten. Ze leken uit het niets te voorschijn te springen.


  Tars Tarkas voelde zich voldaan. Hier was tenminste iets tastbaars, dat hij kon slaan en steken met zijn grote zwaard. Wat mij betreft, mag ik wel zeggen dat ik deze afleiding een hele verbetering vond, vergeleken met de griezelige stemmen van onzichtbare monden.


  Het was wel duidelijk dat onze nieuwe vijanden niets bovennatuurlijks hadden, want ze huilden van woede en pijn als ze het scherpe staal in hun ingewanden voelden, en er stroomde echt bloed uit hun getroffen aderen als ze een werkelijke dood stierven.


  Tijdens deze nieuwe verschrikking had ik kunnen opmerken dat de beesten alleen maar opdaagden achter onze ruggen. We zagen er nooit een werkelijk zo maar uit de lucht te voorschijn komen, terwijl ik evenmin voor een moment mijn uitstekend werkende verstand verloor. Ik geloofde beslist niet dat de dieren op een andere manier de ruimte binnenkwamen, dan door de een of andere listig ontworpen en goed verborgen deur.


  Tars Tarkas droeg zijn leren harnas, dat de enige kleding is die door de Martianen wordt gedragen, behalve zijden capes en gewaden, en bont ter bescherming tegen de kou als het donker is. Tussen de versierselen van het harnas had hij een kleine spiegel, die ongeveer zo groot was als de handspiegel van een vrouw. Deze spiegel hing op zijn rug, halverwege zijn schouders en zijn middel.


  Toen hij op een gegeven ogenblik neerkeek op een net gevelde vijand, viel mijn blik toevallig op die spiegel, en in het glanzende oppervlak zag ik iets dat me dwong te fluisteren: ‘Beweeg je niet, Tars Tarkas! Beweeg geen spier!’


  Hij vroeg niet waarom, maar bleef als een stenen beeld staan, terwijl mijn blik iets ontdekte dat van groot belang voor ons was.


  Wat ik zag, was de snelle beweging van een deel van de muur achter me. Het draaide rond om een as en een deel van de vloer voor de muur wentelde mee. Het was net alsof je een visitekaartje op zijn kant neerzette op een zilveren geldstuk dat plat op een tafel lag, zodat de zijkant van het kaartje de munt in tweeën deelde.


  Het kaartje zou dan het draaiende deel van de muur voorstellen en de zilveren munt het deel van de vloer. Beide delen waren zo nauwkeurig in de muur en de vloer aangebracht, dat in het schemerige licht van de ruimte geen spleten of naden te zien waren geweest.


  Tijdens de wentelende beweging zag ik een groot beest, dat op het deel van de draaiende vloer zat, dat aan de andere kant van de muur moest zijn geweest voor de wenteling was begonnen. Toen de beweging van de muur ophield, was het dier achter me, aan onze kant van het wentelende deel… het was doodeenvoudig.


  Maar wat me het meest interesseerde, was wat ik had gezien door de opening tijdens de wenteling van het muurdeel. Een grote goedverlichte ruimte, waarin verscheidene mannen en vrouwen aan de muur waren vastgeketend. En voor hen, kennelijk bezig met de bediening van het geheime deurpaneel, een man met een gemeen gezicht, die niet rood was zoals de rode mannen van Mars, of groen zoals de groenen, maar even blank als ikzelf, echter met een grote bos golvend geel haar.


  De gevangenen achter hem waren rode Martianen. Aan de muren waren ook een aantal van de wilde dieren vastgeklonken, waarvan er al een paar op ons waren losgelaten, evenals andere monsters die er even woest uitzagen.


  Toen ik me omkeerde naar mijn vijand, voelde ik me heel wat opgeluchter.


  ‘Hou de muur aan jouw kant van de kamer in de gaten, Tars Tarkas,’ waarschuwde ik. ‘Deze dieren worden door geheime panelen op ons losgelaten.’ Ik stond dicht bij hem en sprak fluisterend, zodat onze kwellers niet zouden merken dat hun geheim was ontdekt.


  Zolang we elk naar de tegenovergestelde kanten van de kamer keken, werden er geen nieuwe aanvallen op ons gedaan, zodat het me wel duidelijk was dat de panelen op de een of andere manier doorzichtig moesten zijn en men van buitenaf kon zien wat wij in het vertrek deden.


  Tenslotte kreeg ik een idee en ik week achteruit, zo dicht mogelijk naar Tars Tarkas toe, en fluisterend ontvouwde ik hem mijn voorstel, terwijl ik strak bleef kijken naar mijn kant van de kamer.


  De grote Thark gromde instemmend toen hij mijn plan had gehoord, en volgens mijn voorstel begon hij langzaam achteruit te lopen naar de muur waarnaar ik keek, terwijl ik stap voor stap voor hem uitliep.


  Toen we op ongeveer drie meter van het geheime paneel waren gekomen, liet ik mijn metgezel stilstaan en zei hem dat hij zich beslist niet mocht verroeren voor ik het afgesproken teken gaf. Ik keerde me daarop snel om, zodat mijn rug gekeerd was naar het paneel, waar ik de woeste blik van mijn volgende aanvaller bijna doorheen kon voelen.


  Op hetzelfde ogenblik keek ik in de spiegel op de rug van Tars Tarkas, en het volgende moment kon ik van dichtbij zien hoe door het paneel de woeste dieren op ons werden losgelaten.


  Maar zodra het goudkleurige muurdeel begon te bewegen, gaf ik Tars het teken en sprong tegelijkertijd naar het wijkende deel van het paneel. Op dezelfde manier keerde de Thark zich om en sprong naar de opening die werd gevormd door het deel dat onze kant uitdraaide.


  Ik was in één sprong door de opening in de aangrenzende ruimte terechtgekomen en stond tegenover de man met het wrede gezicht, die ik al eerder had opgemerkt. Hij was ongeveer even groot als ik en goed gespierd, terwijl hij er overigens precies zo uitzag als aardse mannen.


  Hij droeg een lang en een kort zwaard, een dolk en een van de vernielende radiumrevolvers, die op Mars veel worden gebruikt.


  Het feit dat ik alleen met een groot zwaard was gewapend en dus volgens de wetten en gewoonten die overal elders op Mars gelden, alleen mocht worden bevochten met een eender of kleiner wapen, scheen weinig invloed te hebben op mijn vijand. Voor ik de grond aan zijn kant van de kamer goed en wel had bereikt, trok hij snel zijn revolver, maar een slag van mijn zwaard maakte dat het wapen uit zijn hand vloog voor hij het kon gebruiken.


  Hij trok meteen zijn grote zwaard, en toen we dus gelijk bewapend waren, begon een van de felste man-tegen-man gevechten die ik ooit heb gestreden.


  De kerel was een uitstekende zwaardvechter en kennelijk goed in vorm, terwijl ik voor die ochtend tien lange jaren geen zwaard in mijn hand had gehouden.


  Maar ik had niet veel tijd nodig om mijn vroegere vaardigheid terug te vinden, zodat de man al na een paar minuten begon te beseffen dat hij tenslotte een gelijkwaardige tegenstander had gevonden.


  Zijn gezicht werd lijkwit van woede, toen hij merkte dat hij er niet in kon slagen mij te treffen, terwijl bij hem het bloed al uit een tiental kleine wonden aan zijn gezicht en lichaam vloeide.


  ‘Wie ben je, witte man?’ siste hij. ‘Aan je kleur kan ik wel zien dat je geen Barsoomiaan van de buitenwereld bent, en je bent evenmin een van de onzen.’


  Zijn laatste opmerking was bijna een vraag.


  ‘En als ik nu eens uit de tempel van Issus kwam?’ giste ik in het wilde weg.


  ‘Dat verhoede het lot!’ riep hij uit, terwijl zijn gezicht nog bleker werd onder het bloed dat zijn gelaat nu bijna helemaal bedekte.


  Ik wist niet hoe ik verder moest gaan na die gissing, maar ik besloot het idee te onthouden om het in de toekomst nog eens te gebruiken, als de omstandigheden dat zouden eisen. Zijn antwoord bewees dat voor zover hij wist, ik misschien wel uit de tempel van Issus kon komen en dat daar dus mensen moesten zijn die min of meer op me konden lijken. Verder begreep ik dat deze man of bang was van de tempelbewoners, of die personen en hun macht met zoveel ontzag beschouwde, dat hij beefde bij de gedachte aan het onheil en de belediging die hij nu een van hen had toegebracht.


  Maar op dat ogenblik waren mijn zaken met hem van dien aard dat ik geen kans had om lang en abstract te redeneren. Ik moest zorgen dat ik mijn zwaard tussen zijn ribben stak. En later slaagde ik daarin, en het was waarachtig geen ogenblik te vroeg.


  De geketende gevangenen hadden in gespannen stilte naar het gevecht gekeken. In het vertrek was geen ander geluid te horen geweest dat het slaan van onze zwaarden, het zachte geschuifel van onze blote voeten en de paar gefluisterde woorden die we door onze opeengeklemde tanden hadden gesist terwijl we ons dodelijke gevecht leverden.


  Maar toen het lichaam van mijn tegenstander als een bewegingloze massa op de grond viel, slaakte een van de vrouwelijke gevangenen een waarschuwende kreet.


  ‘Pas op! Achter u! Keer u om!’ riep ze uit. En terwijl ik me al bij de eerste klank van haar kreet omwendde, zag ik dat ik tegenover een tweede man stond van hetzelfde ras als de dode vijand voor mijn voeten.


  De kerel was steels uit een donkere hoek komen aansluipen, en hij was met opgeheven zwaard al vlak bij me, voor ik hem zag. Tars Tarkas was nergens te zien, en het geheime muurpaneel, waardoor ik was binnengekomen, was weer gesloten.


  Ik wenste niets liever dan dat hij op dat moment naast me had gestaan! Ik had al vele uren bijna onophoudelijk gevochten en zoveel belevenissen en avonturen meegemaakt, dat mijn menselijke levenskracht begon te verminderen, terwijl ik bovendien in bijna vierentwintig uur niet had gegeten of geslapen.


  Ik begon vermoeid te raken, en voor het eerst in jaren betwijfelde ik of ik wel in staat zou zijn een tegenstander de baas te blijven. Ik kon echter niets anders doen dan vechten tegen deze man, en wel zo snel en heftig als ik kon, want mijn enige mogelijkheid was dat ik hem door de felheid van mijn aanval kon overmeesteren. Ik kon niet verwachten dat ik een langdurig gevecht zou kunnen winnen.


  Maar de man voelde kennelijk niets voor mijn plan, want hij week achteruit, weerde mijn slagen af, stapte opzij en ontweek me, tot ik bijna volkomen uitgeput was door mijn pogingen hem te treffen. Hij was, als dat al mogelijk was, een nog betere zwaardvechter dan mijn vorige vijand, en ik moet toegeven dat hij me behoorlijk bezighield. Het scheelde niet veel of hij slaagde erin me mooi voor gek te zetten… wat dan nog een dode gek op de koop toe zou zijn geworden.


  Ik voelde zelf dat ik steeds zwakker werd, tot ik tenslotte niet eens meer duidelijk kon zien en half versuft rondwankelde. Het was op dat ogenblik dat hij een streek uithaalde, die me bijna mijn leven kostte.


  Hij had me zolang door het vertrek gejaagd, dat ik nu voor het lijk van zijn rasgenoot stond, en vervolgens deed hij zo onverwachts een uitval naar me, dat ik achteruit moest wijken. Mijn hiel raakte het lijk en door de beweging van mijn lichaam viel ik achterover op de dode.


  Mijn hoofd sloeg met een dreun tegen de harde vloer en alleen daaraan heb ik mijn leven te danken, want ik werd als het ware uit mijn versuffing geschud en de pijn maakte me zo woedend, dat ik op dat ogenblik in staat zou zijn geweest om mijn tegenstander met mijn blote handen aan stukken te scheuren. Ik geloof waarachtig dat ik dat ook werkelijk zou hebben geprobeerd, als mijn rechterhand geen koud metaal had gevoeld, toen ik me weer van de grond wilde oprichten.


  Wat een leek moet zien, kan de hand van een strijder voelen als hij een werktuig van zijn vak aanraakt, en ik hoefde dus niet te kijken of te denken, maar wist meteen dat ik de revolver van de dode had gegrepen van de plek waar het wapen terecht was gekomen nadat ik het uit zijn greep had geslagen.


  De man die me door een list had laten vallen, sprong op me af en de punt van zijn glanzende zwaard was recht op mijn hart gericht. Over zijn lippen kwam de wrede, spottende lach die ik al in de geheimzinnige kamer had gehoord.


  Hij stierf, terwijl zijn smalle lippen nog smalend waren vertrokken in die afschuwelijke lach en een kogel uit de revolver van zijn dode soortgenoot zijn hart doorboorde.


  Door zijn aanvallende beweging kwam zijn lichaam bovenop me terecht. Het gevest van zijn zwaard moet mijn hoofd hebben geraakt, want tijdens het neerkomen van zijn lijk verloor ik het bewustzijn.


  IV

  

  THUVIA


  Het waren de geluiden van een gevecht die me weer tot de werkelijkheid van het leven terugbrachten. Een ogenblik wist ik niet waar ik was, en ik kon evenmin de geluiden verklaren die me uit mijn bewusteloosheid hadden gewekt. Ik lag naast het muurpaneel en hoorde aan de andere kant daarvan het schuifelen van voeten, het grommen van wilde dieren, het kletteren van metalen uitrustingsstukken en de zware ademhaling van een man.


  Ik stond op en keek snel rond in het vertrek, waar ik net zo warm was ontvangen. De gevangenen en de wilde dieren die aan de andere muur waren vastgeketend, keken me aan met blikken die varieerden van nieuwsgierigheid tot koppige woede, verrassing en hoop.


  Dat laatste gevoel stond duidelijk te lezen op het knappe en verstandige gezicht van de jonge rode Martiaanse, die me met haar waarschuwingskreet het leven had gered.


  Ze was een volmaakt voorbeeld van dat opmerkelijk mooie ras, dat uiterlijk lijkt op aardse mensen, behalve dan dat dit veel hogere ras van Martianen een huidskleur bezit die een tint van roodachtig koper heeft. Daar ze helemaal geen sieraden of versierselen droeg, kon ik zelfs niet raden tot welke stand ze behoorde, maar het was echter wel duidelijk dat ze in haar huidige omgeving een gevangene of een slavin moest zijn.


  Het duurde even voor de geluiden aan de andere kant van de muur me langzamerhand deden beseffen wat ze waarschijnlijk betekenden, en opeens drong het tot me door dat ze werden veroorzaakt door Tars Tarkas, die kennelijk een wanhopige strijd leverde tegen wilde beesten of woeste mannen.


  Ik riep hem bemoedigend toe terwijl ik me met mijn hele gewicht tegen het paneel wierp, maar ik had even goed kunnen proberen de rotsen zelf omver te gooien. Daarop zocht ik koortsachtig naar het geheim van de draaiende deur, maar het was vergeefs. Ik wilde net proberen met mijn zwaard los te stormen op het goudkleurige paneel, toen de jonge gevangen Martiaanse me toeriep:


  ‘Spaar uw zwaard, machtige krijger, want u zult het nog beter kunnen gebruiken. Verbrijzel het niet op gevoelloos metaal, dat gehoorzaamt aan de aanraking van een vinger wanneer iemand het geheim kent.’


  ‘Ken jij dat geheim dan?’ vroeg ik.


  ‘Ja, maak me los en ik zal u toegang verlenen tot die andere kamer vol verschrikkingen, als u dat wenst. De sleutels van mijn boeien vindt u bij de eerste dode van uw vijanden. Maar waarom wilt u weer vechten tegen de woeste banth of welke verschrikking dan ook, die ze in die afschuwelijke val hebben losgelaten?’


  ‘Omdat mijn vriend daar nu alleen moet vechten,’ antwoordde ik, terwijl ik haastig de sleutels zocht en vond op het lijk van de dode bewaker van deze grimmige griezelkamer.


  Er zaten heel wat sleutels aan de ovalen ring, maar de knappe Martiaanse koos snel de sleutel uit die paste op het grote slot aan haar middel. Zodra ze bevrijd was, ging ze snel naar het geheime paneel.


  Weer zocht ze een sleutel van de ring uit, deze keer een dunne slanke, die op een naald leek. Ze stak de sleutel in een bijna onzichtbaar gat in de muur. Op hetzelfde ogenblik wentelde het paneel om zijn as, en het deel van de vloer waarop ik stond, droeg me terug naar de ruimte waarin Tars Tarkas vocht.


  De grote Thark stond met zijn rug in een hoek van de muren, met tegenover zich een stuk of zes geweldige monsters, die in een halve cirkel om hem heen op hun kans wachtten. Hun bebloede koppen en schouders waren niet alleen een bewijs van hun voorzichtigheid, maar ook van de schermkunst van de groene krijger. Zijn gladde huid vertoonde dezelfde stomme maar veelzeggende sporen van de felheid van de aanvallen, die hij tot nog toe had kunnen afslaan.


  De scherpe klauwen en wrede tanden hadden zijn armen, benen en borst letterlijk aan repen gescheurd. Door de voortdurende inspanning en het bloedverlies was hij zo verzwakt, dat ik betwijfel of hij op de been had kunnen blijven als hij niet in een hoek had gestaan. Maar met de vasthoudendheid en de ontembare moed van zijn ras, stond hij nog steeds rechtop tegenover zijn wrede en meedogenloze vijanden… de levend geworden waarheid van het oude spreekwoord van zijn stam: ‘Zolang een Thark nog een hoofd en een hand heeft, kan hij nog overwinnen’.


  Toen hij me zag binnenkomen, verscheen er een grimmige glimlach om zijn strakke mond, maar ik weet niet of hij glimlachte van opluchting, of misschien uit vermaak bij het zien van mijn bebloede en gehavende uiterlijk.


  Juist toen ik met mijn scherpe zwaard de strijd met de monsters wilde aanbinden, voelde ik een zachte hand op mijn schouder. Ik keerde me om en zag tot mijn verbazing, dat de jonge vrouw me naar deze kamer was gevolgd.


  ‘Wacht,’ fluisterde ze. ‘Laat ze maar aan mij over.’ Ze duwde me opzij, en weerloos en ongewapend ging ze naar de grommende banthen toe.


  Zodra ze vlakbij de dieren was, zei ze een enkel Martiaans woord, zacht maar gebiedend. Alsof ze door de bliksem waren getroffen, keerden de banthen zich opeens om, en ik verwachtte al dat ze in stukken zou worden gescheurd voor ik haar kon helpen. Maar in plaats daarvan doken de dieren voor haar voeten ineen als kleine hondjes die een verdiende tik verwachten.


  Weer zei ze iets tegen de banthen, maar ze deed het zo zacht dat ik de woorden niet kon verstaan. Daarna liep ze naar de andere kant van de ruimte en de zes geweldige monsters volgden haar gedwee op de voet. Een voor een stuurde ze de dieren door het geheime paneel naar de ruimte aan de andere kant. En toen de laatste banth verdwenen was uit de kamer, waar we met grote ogen van verbazing hadden staan toekijken, keerde ze zich om en glimlachte, waarna ze zelf door het paneel verdween en ons alleen liet.


  Even bleven we zwijgen. Toen zei Tars Tarkas:


  ‘Ik hoorde het gevecht door het paneel, maar ik maakte me niet ongerust over je, John Carter, tot ik het geluid van een revolverschot hoorde. Ik wist dat er op heel Barsoom geen man bestond die jou met het naakte staal kan verslaan, maar na dat schot liet ik alle hoop varen, want ik wist dat je geen vuurwapen had. Vertel me wat er is gebeurd.’


  Ik deed wat hij vroeg en daarna onderzochten we het geheime paneel waardoor ik in het vertrek was gekomen – de opening tegenover de muur, waardoor het meisje de wilde dieren had weggeleid.


  Tot onze teleurstelling konden we ondanks al onze pogingen niet het geheime slot van het paneel ontdekken. We hadden het gevoel dat als we maar door deze muur heen konden komen, we misschien op de een of andere manier mochten hopen de weg naar de buitenwereld weer te vinden.


  Het feit dat de gevangenen in de andere ruimte zo stevig aan de muur waren geketend, wekte het vermoeden dat er dan toch zeker een mogelijkheid moest bestaan om te ontsnappen aan de verschrikkelijke schepsels die dit onbeschrijflijke oord bevolkten.


  Telkens weer keerden we ons van de ene deur naar de andere, van het verbijsterende gouden paneel aan de ene kant van de kamer naar het evenbeeld, dat even verbijsterend was, aan de andere kant.


  Toen we langzamerhand alle hoop hadden opgegeven, ging een van de panelen open, en de jonge vrouw die de banthen had weggebracht, stond weer naast ons.


  ‘Wie bent u?’ vroeg ze. ‘Wat is uw opdracht, dat u de moed heeft om te proberen te vluchten uit de Vallei Dor en de dood die u zelf heeft gekozen?’


  ‘Ik heb de dood niet gekozen, meisje,’ antwoordde ik. ‘Ik ben geen Barsoomiaan en heb niet de vrijwillige tocht over de rivier Iss aanvaard. Mijn vriend hier is Jeddak van alle Tharken, en hoewel hij niet heeft gezegd dat hij terug wil keren naar de bewoonde wereld, neem ik hem mee, ver weg van de levende leugen die hem naar dit verschrikkelijke oord heeft gelokt.


  Ik kom van een andere planeet. Ik ben John Carter, Prins van het huis van Tardos Mors, leddak van Helium. Misschien is er over mij zelfs weleens een vaag gerucht doorgelekt in de beslotenheid van je helse omgeving.’


  Ze glimlachte.


  ‘Ja, niets dat er in de wereld gebeurt, blijft hier onbekend,’ antwoordde ze. ‘Ik heb over u gehoord, heel lang geleden. De therns hebben zich vaak afgevraagd, waarheen u was gevlucht, omdat u op heel Barsoom nergens werd gevonden en evenmin de laatste pelgrimstocht had gemaakt.’


  ‘Vertel me eens,’ vroeg ik, ‘wie ben jij, waarom was je gevangen, terwijl je toch een macht hebt over de woeste dieren van deze plaats, die bewijst dat je hier beter vertrouwd bent en meer gezag hebt dan men van een gevangene of een slavin kan verwachten?’


  ‘Ik ben een slavin,’ antwoordde ze. ‘Ik ben al vijftien jaar een slavin in dit afschuwelijke oord. Nu ze genoeg van me hebben gekregen en bang zijn van de macht die ik heb, doordat ik veel van hen afweet, hebben ze me kortgeleden ter dood veroordeeld.’ Ze huiverde even.


  ‘Welke dood?’ vroeg ik.


  ‘De Heilige Therns eten mensenvlees,’ antwoordde ze, ‘maar alleen het vlees dat is gestorven onder de zuigende lippen van een plantman, het vlees waar al het bezoedelde bloed is uitgezogen. Tot die wrede dood ben ik veroordeeld. Het zou binnen een paar uur zijn gebeurd, als uw komst de uitvoering van hun plannen niet had belet.’


  ‘Waren het dan Heilige Therns die de macht van de hand van John Carter hebben gevoeld?’ vroeg ik.


  ‘O nee! De tegenstanders die u heeft verslagen, waren maar mindere therns, al zijn ze wel van hetzelfde wrede en afschuwelijke ras. De Heilige Therns wonen buiten op de hellingen van deze grimmige heuvels en kijken uit over de wereld waar ze hun buit en slachtoffers oogsten.


  Deze grotten zijn door een doolhof van gangen verbonden met de weelderige paleizen van de Heilige Therns. In die gangen wemelt het van de lagere therns, die hun vele taken verrichten, horden slaven, gevangenen en woeste dieren: de grimmige bewoners van deze zonloze wereld.


  In deze uitgestrekte doolhof van kronkelende gangen en ontelbare vertrekken zijn mannen, vrouwen en dieren, die nog nooit het licht van de dag hebben gezien, omdat ze in deze sombere en gruwelijke onderwereld zijn geboren. Ze zullen het daglicht ook nooit te zien krijgen.


  Ze worden gehouden om alle wensen te vervullen van het ras van de therns, ze zorgen voor hun vermaak en tegelijkertijd voor hun onderhoud.


  Af en toe komt het voor dat de een of andere ongelukkige pelgrim, die over de koude Iss op de stille zee wordt gedreven, ontkomt aan de plantenmannen en de grote witte apen die de tempel van Issus bewaken. Hij valt dan in de meedogenloze klauwen van de therns of, zoals mijn ongeluk is geweest, wordt begeerd door de Heilige Thern die toevallig de wacht houdt op het balkon boven de rivier, waar het water uit de ingewanden van de bergen komt en bij de gouden rotsen stroomt naar de Verloren Zee van Korus.


  Alle wezens die de Vallei Dor bereiken, zijn volgens de gewoonte de rechtmatige prooi van de plantmannen en de apen, terwijl hun wapens en versierselen aan de therns ten deel vallen. Maar als iemand ook maar een paar uur ontsnapt aan de verschrikkelijke bewoners van het dal, mogen de therns hem als prooi opeisen. Trouwens, de Heilige Thern die de wacht houdt, trekt zich vaak niets aan van de rechten van de onredelijke monsters in het dal, als hij een slachtoffer ziet dat hij wil hebben. Dan neemt hij zijn buit ook op oneerlijke manier, als hij het niet anders kan krijgen.


  Er wordt beweerd dat af en toe het een of andere misleide slachtoffer van Barsoomiaans bijgeloof zal kunnen ontsnappen aan de klauwen van de ontelbare vijanden die hij op zijn weg zal vinden vanaf het ogenblik dat hij de ondergrondse tunnel verlaat waardoor de Iss duizend kilometer stroomt voor het water de Vallei Dor bereikt. Men zegt dat hij wellicht zelfs tot de muren van de tempel van Issus zal kunnen komen, maar welk lot hem daar wacht, kunnen zelfs de Heilige Therns alleen maar vermoeden, want van degenen die binnen die vergulde muren zijn geweest, is nog nooit iemand teruggekeerd om de geheimen te onthullen die sinds het begin der tijden daar worden bewaard.


  De tempel van Issus is voor de therns wat de volkeren van de buitenwereld zich voorstellen van de Vallei Dor. Het is de laatste veilige haven van rust, veiligheid en geluk, waarheen ze na dit leven gaan en waarin ze eeuwig mogen blijven te midden van alle vleselijke genietingen waarop dit ras van geestelijke reuzen en zedelijke dwergen is gesteld.’


  ‘De tempel van Issus is dus, als ik het goed begrijp, een hemel in een hemel,’ zei ik. ‘Laten we hopen dat de therns daar wordt aangedaan wat ze hier zelf anderen aandoen.’


  ‘Wie weet?’ mompelde het meisje.


  ‘Uit alles wat je vertelt, maak ik op dat de therns niet minder sterfelijk zijn dan wij. Toch heb ik door de mensen van Barsoom altijd met het diepste ontzag en de grootste eerbied over de therns horen spreken, zoals je bijvoorbeeld over goden praat.’


  ‘De therns zijn sterfelijk,’ antwoordde ze. ‘Ze sterven door dezelfde oorzaken waardoor u en ik zouden kunnen doodgaan. Wie dat niet overkomt, leeft de toegestane tijd van duizend jaar, en dan staat de gewoonte hem toe dat hij het eeuwig geluk ingaat, door de lange tunnel die naar Issus leidt.


  Degenen die sterven voor het hun tijd is, moeten de rest van de hun toegemeten duizend jaren als plantman doorbrengen. Daarom worden de plantmannen door de therns als heilig beschouwd, omdat ze geloven dat elk van die verschrikkelijke schepsels vroeger een thern is geweest.’


  ‘En als een plantman sterft?’ vroeg ik.


  ‘Gaat hij dood voor de duizend jaar vanaf de geboorte van de thern zijn verlopen, dan gaat zijn onsterfelijke ziel over in een grote witte aap. Maar sterft de aap voor het eind van de vastgestelde tijd, dan is de ziel voorgoed verloren en gaat voor alle eeuwigheid over in het lichaam van de glibberige en afschuwelijke silian. Duizenden van die kronkelende monsters brengen de stille zee in beweging, als de zon is ondergegaan en bij het licht van de manen vreemde gedaanten door de Vallei Dor dwalen.’


  ‘Dan hebben we vandaag verschillende Heilige Therns naar de silians gestuurd,’ zei Tars Tarkas lachend.


  ‘Daarom zal uw dood des te verschrikkelijker zijn als hij komt,’ antwoordde het meisje. ‘En hij zal komen, daaraan kunt u niet ontsnappen.’


  ‘Het is eeuwen geleden toch voorgekomen dat er iemand is ontsnapt,’ herinnerde ik haar. ‘En wat één keer is gebeurd, is misschien nog weleens mogelijk.’


  ‘Het is onbegonnen werk om het zelfs maar te proberen,’ antwoordde ze verslagen.


  ‘Toch zullen we het doen,’ riep ik uit. ‘En als je wilt, kun jij met ons meegaan.’


  ‘Om door mijn eigen ras te worden gedood, waardoor de herinnering aan mij een schande voor mijn familie en mijn volk wordt? Een prins van het huis van Tardos Mors moest beter weten dan zo iets voor te stellen.’


  Tars Tarkas luisterde zwijgend, maar ik voelde dat hij me aanstaarde, en ik wist dat hij met spanning op mijn antwoord wachtte, zoals iemand luistert naar het voorlezen van het vonnis door een rechter.


  Wat ik het meisje zou aanraden, bezegelde eveneens ook ons eigen lot, want als ik boog voor het onvermijdelijke vonnis van een eeuwenoud bijgeloof, moesten we allemaal hier blijven en ons lot op de een of andere manier onder ogen zien in dit afschuwelijke oord van verschrikking en wreedheid.


  ‘We hebben het volste recht om te ontsnappen, als we dat kunnen,’ antwoordde ik. ‘We handelen niet tegen onze eigen gevoelens in als het ons lukt, want we weten nu dat het fabelachtige leven van liefde en vrede in de gezegende Vallei Dor niets anders dan gemeen bedrog is. We weten dat het dal niet heilig is, we weten dat de Heilige Therns niet heilig zijn, dat ze een ras zijn van wrede en harteloze stervelingen, die over het werkelijke leven in het hiernamaals niets meer weten dan wij.


  Het is dus niet alleen ons recht om op alle manieren te proberen te ontkomen, maar het is een heilige plicht waaraan we ons niet mogen onttrekken, al weten we dat we misschien door onze eigen volkeren zullen worden verstoten en gefolterd, als we bij hen terugkeren.


  Alleen op die manier kunnen we de waarheid brengen aan de mensen die iets verkeerds geloven. En al geef ik toe dat het onwaarschijnlijk is dat ons verhaal zal worden geloofd, omdat stervelingen nu eenmaal zijn vergroeid met een domme neiging tot bijgeloof, we zouden verschrikkelijke lafaards zijn als we zouden terugdeinzen voor de duidelijke plicht die voor ons ligt.


  Aan de andere kant bestaat er een kans dat onze verklaringen worden geloofd, omdat we samen zullen kunnen getuigen. Misschien kan er dan tenminste een schikking worden getroffen en een onderzoekingstocht worden gemaakt naar deze monsterlijke schijnvertoning van een hemel.’


  Zowel het meisje als de groene krijger bleef even zwijgend staan nadenken.


  De jonge Martiaanse verbrak tenslotte de stilte.


  ‘Ik heb de hele kwestie nooit vanuit dat standpunt bekeken,’ zei ze. ‘Ik zou er graag duizend keer mijn leven voor overhebben als ik ook maar één enkele ziel kon redden van het verschrikkelijke leven dat ik in dit wrede oord heb moeten leiden. Ja, u heeft gelijk en ik zal met u meegaan zover we kunnen komen, maar ik betwijfel of we ooit zullen ontsnappen.’ Ik keek nu de Thark onderzoekend aan.


  ‘Naar de poorten van Issus of de bodem van Korus,’ zei de groene krijger, ‘naar de sneeuw in het noorden of de sneeuw in het zuiden, Tars Tarkas zal John Carter volgen. Ik heb gesproken.’


  ‘Kom dan mee!’ riep ik uit. ‘We moeten meteen op weg gaan, want we kunnen nooit verder af zijn van een ontsnapping dan hier in het hart van deze berg, binnen de vier muren van deze kamer vol verschrikking.’


  ‘Goed,’ zei het meisje, ‘komt u maar mee, maar vergeet dat u geen afschuwelijker plek dan deze zult vinden in het gebied van de therns.’


  Terwijl ze dit opmerkte, opende ze het geheime paneel dat ons scheidde van het vertrek waarin ik haar had gevonden, en we gingen door de opening naar de ruimte met de andere gevangenen.


  Alles bij elkaar waren er tien rode Martianen, mannen en vrouwen. Nadat we in het kort ons plan hadden uitgelegd, besloten ze zich bij ons te voegen, al was het wel duidelijk dat ze angstige voorgevoelens koesterden, omdat ze het noodlot tartten door zich tegen een oud bijgeloof te willen verzetten, hoewel elk van hen uit bittere ervaring wist dat het bijgeloof een en al bedrog was.


  Thuvia, het meisje dat ik het eerst had bevrijd, had algauw ook de anderen van hun boeien verlost. Tars Tarkas en ik ontdeden de lichamen van de twee dode therns van hun wapens, die bestonden uit zwaarden, dolken en twee revolvers van het eigenaardige en dodelijke type dat door de rode Martianen wordt gemaakt.


  Voor zover mogelijk verdeelden we de wapens onder onze volgelingen en gaven de revolvers aan twee van de vrouwen. Thuvia was een van de twee die op deze manier werden bewapend.


  Met Thuvia als gids gingen we snel maar voorzichtig door een doolhof van tunnels en grote kamers, die gehouwen waren uit de rotsen, volgden kronkelende gangen, beklommen steile hellingen en verborgen ons af en toe in donkere nissen, zodra we het geluid van naderende voetstappen hoorden.


  Thuvia vertelde dat ons eerste doel een afgelegen opslagplaats was, waar we voldoende wapens en munitie konden vinden. Vandaar zou ze ons naar de top van de rotsen leiden, en vanaf dat punt zouden we zowel bijzonder scherpzinnig als buitengewoon dapper moeten zijn om ons een weg te banen, door het hart van de vesting van de Heilige Therns, naar de buitenwereld.


  ‘En zelfs dan is de arm van de Heilige Thern lang, prins,’ riep ze uit. ‘Hij kan elk volk van Barsoom bereiken. Zijn geheime tempels zijn in het hart van elke gemeenschap verborgen. Waar we ook heengaan, als het lukt te ontsnappen, overal zullen we merken dat het bericht van onze komst ons al is vooruitgegaan en dat de dood ons wacht voor we misschien de lucht met onze godslasteringen kunnen bezoedelen.’


  Zonder veel oponthoud waren we misschien een uur onderweg, en Thuvia had me toegefluisterd dat we in de buurt van ons eerste doel kwamen, toen we bij het binnenkomen van een grote ruimte een man aantroffen die kennelijk een thern was.


  Behalve zijn leren gewaad en met juwelen bezette versierselen, droeg hij om zijn voorhoofd een brede gouden band, die in het midden was bezet met een geweldige edelsteen. Ik had bijna twintig jaar geleden precies dezelfde steen gezien op de borst van de kleine oude man in de atmosfeerfabriek.


  Het was een onschatbaar juweel van Barsoom. Voor zover men wist, bestonden er maar twee exemplaren, en die werden als teken van hun rang en positie gedragen door de twee oude mannen die de grote machines bedienden waarmee naar alle delen van Mars kunstmatige lucht wordt geleid vanuit de geweldige atmosfeerfabriek. Ik was in het bezit gekomen van het geheim waarmee de machtige poorten konden worden geopend, en ik had het leven van een hele planeet voor uitroeiing kunnen behoeden.


  De steen die werd gedragen door de thern die tegenover ons stond, was ongeveer even groot als de steen die ik vroeger had gezien en had een doorsnee van drie centimeter, schatte ik. Hij schitterde met negen verschillende en duidelijk te onderscheiden stralen, de zeven kleuren van onze aardse regenboog en de twee kleuren die op aarde onbekend zijn, maar die onbeschrijflijk mooi zijn.


  Zodra de thern ons zag, kneep hij zijn ogen samen tot twee smalle spleten.


  ‘Halt!’ riep hij uit. ‘Wat betekent dat, Thuvia?’


  Als enig antwoord hief het meisje haar revolver op en vuurde op hem. Zonder een geluid te geven, viel hij dood op de grond.


  ‘Beest!’ siste ze. ‘Na al die jaren heb ik me tenminste kunnen wreken.’


  Ze wendde zich naar me toe, omdat ze blijkbaar iets wilde uitleggen. Maar zodra ze me aankeek, werden haar ogen groot van verbazing, en met een kreet kwam ze naar me toe.


  ‘O, prins,’ zei ze, ‘het lot is ons werkelijk goedgezind. De weg is nog steeds moeilijk, maar met behulp van dit gemene wezen dat hier op de grond ligt, kunnen we misschien de buitenwereld bereiken. Ziet u niet dat er een opvallende gelijkenis bestaat tussen deze Heilige Thern en uzelf?’


  De man had inderdaad ongeveer dezelfde lichaamsbouw als ik, en zijn ogen en trekken leken ook wel op de mijne, maar zijn haar was een massa golvende gele lokken, net zoals bij de twee vijanden die ik had gedood, terwijl mijn eigen haar kort en zwart is.


  ‘Wat hebben we daaraan?’ vroeg ik Thuvia. ‘Wil je soms dat ik met mijn korte zwarte haar doorga voor een geelharige priester van deze duivelse eredienst?’


  Ze glimlachte zwijgend en liep naar het lichaam van de man die ze had neergeschoten. Ze knielde op de grond en verwijderde de gouden band van het voorhoofd. Tot mijn grote verbazing lichtte ze de hele pruik van het hoofd van de dode.


  Ze stond op, kwam naast me staan en zette de pruik op mijn zwarte haar, waarna ze me kroonde met de gouden band met het schitterende juweel.


  ‘Trek nu zijn harnas aan, prins,’ zei ze, ‘en u kunt gaan en staan waar u wilt, in het rijk van de therns, want Sator Throg was een Heilige Thern van de tiende cyclus, en onder zijn soortgenoten bijzonder machtig.’


  Terwijl ik mijn hoofd boog, zodat ze me de pruik kon opzetten, keek ik naar de dode, en ik zag dat hij geen haar op zijn hoofd had en even kaal was als een ei.


  ‘Zo zijn ze allemaal vanaf hun geboorte,’ legde Thuvia uit, toen ze mijn verbazing opmerkte. ‘Het ras waaruit ze zijn voortgekomen, had weelderig goudkleurig haar, maar het tegenwoordige ras is volkomen kaal. De pruik is echter een deel van hun uiterlijke verschijning geworden en wel zo belangrijk, dat ze het als een grote schande beschouwen als een thern ooit zonder pruik in het openbaar zou verschijnen.’


  Het volgende ogenblik was ik uitgedost in de kleding van een Heilige Thern.


  Op aandringen van Thuvia droegen twee van de bevrijde gevangenen het lichaam van de dode thern op hun schouders mee, toen we onze tocht naar de opslagplaats voortzetten, die we zonder verdere tegenslagen bereikten.


  Hier konden we met behulp van de sleutels, die Thuvia had meegenomen van de dode thern in de gevangenenkamer, gemakkelijk binnenkomen, en al heel snel waren we goed uitgerust met wapens en munitie.


  Intussen was ik echter zo volkomen uitgeput, dat ik geen stap meer kon verzetten, en ik ging op de grond liggen. Ik zei Tars Tarkas dat hij mijn voorbeeld moest volgen en stelde twee van de bevrijde gevangenen aan als schildwachten.


  Het volgende ogenblik was ik al in slaap.


  V

  

  GANGEN VOL GEVAAR


  Ik weet niet hoelang ik op de vloer van de opslagplaats heb geslapen, maar het moeten vele uren zijn geweest.


  Ik werd met een schok wakker door een aantal waarschuwende kreten en had nauwelijks mijn ogen geopend, terwijl ik me nog niet eens alles herinnerde om te beseffen waar ik was, toen een serie schoten klonk die met oorverdovende echo’s door die onderaardse gangen weerkaatste.


  In een oogwenk stond ik op de been. Vanuit een grote deur aan de andere kant van de opslagplaats kwam een twaalftal lagere therns. Om me heen lagen de lichamen van mijn metgezellen, met uitzondering van Thuvia en Tars Tarkas, die net als, ik op de grond hadden liggen slapen en op die manier aan het eerste salvo waren ontsnapt.


  Toen ik overeind kwam, lieten de therns hun gevaarlijke geweren zakken, en hun gezichten vertrokken in een uitdrukking van schrik, teleurstelling en verbijstering.


  Ik maakte meteen van de gelegenheid gebruik.


  ‘Wat betekent dit?’ riep ik op woedende toon uit. ‘Moet Sator Throg door zijn eigen vazallen worden vermoord?’


  ‘Genade, o meester van de tiende cyclus!’ riep een van de aanvallers uit, terwijl de anderen achteruit weken naar de deur, alsof ze wilden proberen onopgemerkt weg te komen uit de aanwezigheid van de machtige meester.


  ‘Vraag wat ze kwamen doen,’ fluisterde Thuvia die naast me stond.


  ‘Wat willen jullie hier?’ riep ik uit.


  ‘Twee wezens uit de buitenwereld lopen rond in het domein van de therns. Op bevel van de Vader van de Therns moesten we ze opsporen. De een is wit met zwart haar en de ander een grote groene krijger,’ zei een van de therns terwijl hij achterdochtig naar Tars Tarkas keek.


  ‘Hier is een van de twee,’ zei Thuvia terwijl ze naar de Thark wees. ‘En als jullie naar de dode bij die deur kijken, herkennen jullie misschien de ander. Sator Throg moest met zijn arme slaven doen wat de lagere therns van de wacht niet konden klaarspelen… we hebben de een gedood en de ander gevangen genomen. Daartoe had Sator Throg ons verlof gegeven. En nu hebben jullie in je stommiteit iedereen vermoord behalve mij. En misschien hebben jullie zelfs wel het plan gehad om de machtige Sator Throg zelf te vermoorden.’


  De therns keken nogal schaapachtig en zagen er bang uit.


  ‘Kunnen ze deze lichamen niet beter voor de plantmannen gooien en dan naar hun eigen domein terugkeren, o machtige?’ vroeg Thuvia me.


  ‘Ja, doe wat Thuvia jullie vraagt,’ zei ik.


  Toen de therns de lijken oppakten, merkte ik dat de man die zich bukte om de dode Sator Throg op te tillen, schrok toen zijn onderzoekende blik op het gezicht viel en dat hij daarna steels en vluchtig in mijn richting keek.


  Ik had kunnen zweren dat hij iets van de waarheid vermoedde, maar zijn stilzwijgen bewees dat het alleen maar een verdenking was die hij niet onder woorden durfde brengen.


  Toen hij het lijk de opslagplaats uitdroeg, keek hij nog eens snel en onderzoekend naar mij, en weer viel zijn blik op het kale, glanzende hoofd van de dode in zijn armen. Toen hij uit het gezicht verdween, ving ik nog net een glimp op van zijn profiel, en ik zag een triomfantelijke glimlach om zijn mond.


  Alleen Tars Tarkas, Thuvia en ik waren overgebleven. De fatale trefzekerheid van de therns had onze volgelingen de laatste kleine kans ontnomen om de gevaarlijke vrijheid van de buitenwereld te bereiken.


  Zodra de laatste thern van de gruwelijke stoet was verdwenen, drong het meisje eropaan dat we onze vlucht onmiddellijk zouden voortzetten.


  Ook zij had de argwanende houding opgemerkt van de thern die de dode Sator Throg had weggedragen.


  ‘Dat voorspelt niet veel goeds voor ons, o prins,’ zei ze. ‘Want al durfde die thern u zelfs niet per vergissing beschuldigen, er staan hogere therns boven hem die genoeg macht hebben om een nader onderzoek te eisen. En dat, prins, zou fataal worden.’


  Ik haalde mijn schouders op. Het leek erop dat onze moeilijkheden toch in elk geval met onze dood zouden eindigen. Ik voelde me wel verkwikt door de slaap, maar nog steeds verzwakt door het bloedverlies. Mijn wonden deden me pijn en geneeskundige hulp leek onmogelijk. Wat verlangde ik naar de bijna wonderbaarlijke geneeskrachtige werking van de vreemde zalven en dranken van de groene Martiaanse vrouwen. Ze hadden me binnen een uur zo goed als herboren kunnen laten voelen.


  Ik voelde me ontmoedigd. Ik had me in gevaar nog nooit zo volkomen wanhopig gevoeld. Opeens waaide het lange, gele, golvende haar van de Heilige Thern door de een of andere tochtvlaag voor mijn ogen.


  Was mijn vermomming misschien toch nog een kans op de vrijheid? Als we meteen handelend optraden, zouden we dan misschien toch niet kunnen ontsnappen voor die achterdochtige thern alarm zou slaan? We konden het in elk geval proberen!


  ‘Wat zal die kerel nu het eerst gaan doen, Thuvia?’ vroeg ik. ‘Hoelang zal het duren voor ze bij ons terugkeren?’


  ‘Hij zal meteen naar de Vader van de Therns, de oude Matai Shang, gaan. Wellicht moet hij wachten tot hem audiëntie wordt verleend. Maar omdat hij onder de lagere therns een vooraanstaande rang heeft en al thorian is, zal Matai Shang hem niet lang laten wachten.


  Wanneer de Vader van de Therns geloof hecht aan zijn verhaal, zal binnen een uur iedereen in de galerijen, kamers, binnenhoven en tuinen gaan zoeken.’


  ‘Dus wat we ook willen doen, het moet binnen een uur gebeuren. Wat is de beste manier, Thuvia, de kortste weg uit deze hemelse hel?’


  ‘Rechtdoor naar de top van de rotsen, prins,’ antwoordde ze. ‘Dan door de tuinen naar de binnenhoven. Vanaf dat punt moeten we door de tempels van de therns naar de wallen. O, prins, het is hopeloos. Tienduizend krijgers zouden zich vechtend nog geen weg naar de vrijheid kunnen banen.


  Sinds het begin der tijden hebben de therns steen voor steen, langzamerhand de verdediging van hun vesting versterkt. De hellingen van de Bergen van Otz worden omringd door een ononderbroken serie onneembare vestingwerken.


  In de tempels die achter de wallen liggen, staat een miljoen krijgers altijd paraat. De binnenhoven en tuinen zijn vol slaven, met vrouwen en kinderen.


  Niemand kan zelfs een steenworp ver komen, zonder dat hij wordt ontdekt.’


  ‘Maar, Thuvia, als er geen andere uitweg bestaat, waarom moeten we dan blijven piekeren over de moeilijkheden die voor ons liggen? We moeten ze onder de ogen zien.’


  ‘Kunnen we niet beter in het donker een poging wagen?’ vroeg Tars Tarkas. ‘Bij het daglicht lijkt er al helemaal geen kans te zijn.’


  ‘In het donker is de kans wel iets groter, maar zelfs dan zullen de wallen goed worden bewaakt, misschien zelfs beter dan overdag. Maar er zijn dan wel minder mensen in de tuinen en binnenhoven,’ antwoordde Thuvia.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ik.


  ‘Het was middernacht toen u me van mijn ketenen verloste,’ zei Thuvia. ‘Twee uur later bereikten we de opslagplaats. Daar heeft u veertien uur geslapen. Het moet dus nu weer tegen zonsondergang lopen. Kom, we zullen naar een raam in de rotsen gaan en ons ervan overtuigen of onze berekening juist is.’


  Nadat ze dit had gezegd, liep ze voor ons uit door kronkelende gangen tot we na een plotselinge bocht bij een opening in de rotsen kwamen, waar we over de Vallei Dor konden uitkijken.


  Aan de rechterkant ging de zon als een geweldige vuurrode bol onder achter de westelijke keten van Otz. Op een kleine afstand onder ons stond een Heilige Thern op de uitkijk op zijn balkon. Zijn rode ambtsgewaad was strak om hem heengetrokken, omdat het even later erg koud zou worden wanneer het na zonsondergang donker werd. De atmosfeer van Mars is zo ijl dat ze maar weinig zonnewarmte kan vasthouden. Overdag is het altijd buitengewoon heet en ’s nachts intens koud. De ijle atmosfeer breekt de zonnestralen niet en verspreidt het licht niet, zoals op aarde gebeurt. Daarom is er geen schemering op Mars. Als de grote zon achter de horizon verdwijnt, is het effect precies hetzelfde als wanneer in een kamer de enige lamp wordt uitgeknipt. Het ene moment is het schitterend licht en het volgende ogenblik gaat de dag zonder waarschuwing over in volkomen duisternis. Dan komen de manen op: de geheimzinnige manen van Mars, die als monsterachtige meteoren laag over het oppervlak van de planeet scheren.


  De ondergaande zon liet zijn schitterende licht op de oostelijke oevers van Korus vallen, op de rode grasvlakten en de prachtige bossen. Onder de bomen zagen we grote kudden plantmannen grazen. De volwassen wezens stonden op hun tenen en hun krachtige staarten, terwijl hun klauwen elke bereikbare tak afsnoeiden. Het was op dat ogenblik dat ik begreep hoe de bomen zo goed gesnoeid hadden geleken dat ik – toen ik het bos voor het eerst zag – de verkeerde indruk had gekregen dat ik bij een beschaafd volk terecht was gekomen.


  Terwijl we uit het raam keken, dwaalden onze blikken naar de voortstromende Iss, die uit de voet van de rotsen onder ons te voorschijn kwam. Even later zagen we op het water een grote kano aankomen, beladen met verloren zielen uit de buitenwereld. We onderscheidden er een twaalftal. Ze behoorden allemaal tot het beschaafde en ontwikkelde ras van de rode mannen, die op Mars het meest voorkomen.


  De blik van de uitkijk op het balkon onder ons viel op de verdoemde groep, op hetzelfde ogenblik dat wij de kano zagen. Hij hief zijn hoofd op, boog zich ver over de lage rand van zijn duizelingwekkend hoge plaats en liet de schrille, griezelige kreet horen die de duivels van dit helse oord aanspoorde om tot de aanval over te gaan.


  Even bleven de monsters met stijf opgerichte oren staan, toen stroomden ze uit de vlakten en bossen naar de oever van de rivier, waarbij ze de afstand snel en met grote, lompe sprongen aflegden. De groep uit de kano was inmiddels aan land gegaan en stond op de rode vlakte toen de verschrikkelijke horde zichtbaar werd. Er werd kort en vergeefs verzet geboden. Het werd stil toen de geweldige, afzichtelijke gestalten zich op de lichamen van hun slachtoffers stortten en de zuigende bekken zich aan het vlees van hun prooi vastklampten.


  Ik keerde me vol afkeer om.


  ‘Hun aandeel van het werk is gauw gedaan,’ zei Thuvia. ‘De grote witte apen krijgen het vlees als de plantmannen de aderen hebben leeggezogen. Kijk, daar komen ze al aan.’


  Ik keek in de richting die het meisje aanwees en zag een twaalftal van de grote witte monsters door het dal naar de oever van de rivier komen hollen. Daarna ging de zon onder en een bijna voelbare duisternis omringde ons.


  Thuvia liet geen tijd verloren gaan en leidde ons door de gang die door de rotsen kronkelend naar de oppervlakte liep, driehonderd meter hoger dan de plek waar we vandaan waren gekomen. Twee keer werd onze weg versperd door grote banthen, die los door de galerij dwaalden, maar elke keer hoefde Thuvia maar een zacht bevel te geven en de grommende beesten slopen mak weg.


  ‘Als je alle obstakels zo gemakkelijk uit de weg kunt ruimen als je deze woeste dieren de baas blijft, zullen we niet veel moeilijkheden hebben,’ zei ik glimlachend tegen het meisje. ‘Hoe doe je dat toch eigenlijk?’ Ze lachte en huiverde even.


  ‘Ik weet het eigenlijk zelf niet goed,’ antwoordde ze. ‘Toen ik hier kwam, maakte Sator Throg zich kwaad omdat ik hem afwees. Hij gaf bevel dat ik in een van de grote kuilen in de tuin moest worden geworpen. De kuil was vol banthen. In mijn eigen land was ik gewend bevelen te geven. Mijn stem had blijkbaar iets, ik weet niet precies wat, waardoor de beesten die me besprongen, werden afgeschrikt.


  In plaats van me in stukken te scheuren, zoals de bedoeling van Sator Throg was geweest, kropen ze mak aan mijn voeten. Sator Throg en zijn vrienden vonden dat zo vermakelijk, dat ze me maar hebben laten leven, en sindsdien moest ik die verschrikkelijke schepsels dresseren en verzorgen. Ik ken ze allemaal bij hun naam. Er dwalen er heel wat in deze lagere gebieden rond. Ze vormen de opruimploeg, want er sterven hier veel geboeide gevangenen. De banthen zorgen voor de hygiëne, tenminste in dat opzicht. Ze worden in de tuinen en tempels boven in kuilen gehouden. De therns zijn bang van de banthen. Daarom wagen ze zich maar zelden onder de grond, behalve als ze de een of andere taak moeten vervullen.’


  Door de uitleg van Thuvia was er opeens een idee bij me opgekomen.


  ‘Waarom nemen we niet een paar banthen mee en laten ze boven de grond los?’ vroeg ik.


  Thuvia lachte.


  ‘Het zou de aandacht zeker van ons afleiden,’ zei ze.


  Ze begon op zachte, zangerige toon, die bijna spinnend klonk, af en toe te roepen. Dat deed ze de hele tijd terwijl we onze weg vervolgden door de doolhof van ondergrondse gangen en vertrekken.


  Het duurde niet lang of we hoorden zachte geluiden achter ons, en toen ik me omkeerde, zag ik een paar grote groene ogen in het donker glanzen. Uit een zijtunnel kwam ook al een gespierde bruine gestalte steels naar ons toe sluipen.


  Zacht gegrom en boos gebrul klonken van alle kanten, terwijl we ons voorthaastten en de woeste schepsels een voor een kwamen aansluipen op de roep van hun meesteres.


  Tegen elk dier dat zich bij ons voegde, zei ze iets. Als goed gedresseerde honden liepen ze achter ons aan door de gangen, maar ik merkte wel dat ze watertandden en met hongerige blikken naar Tars Tarkas en mij keken.


  Weldra waren we volkomen omringd door ongeveer vijftig van deze monsters. Twee liepen er vlak naast Thuvia, zoals bewakers zouden hebben gedaan. De slanke, gladde flanken van andere dieren raakten zo nu en dan mijn eigen naakte ledematen aan. Het was een vreemde ervaring: het bijna geluidloze voortgaan van naakte mensenvoeten en de talloze poten van de banthen; de gouden muren met hier en daar grote edelstenen; het schemerige licht van de kleine radiumlampen die op grote afstanden in de plafonds waren aangebracht; de geweldige roofdieren met borstelige manen die zacht grommend om ons heen liepen; de sterke groene krijger die hoog boven ons uittorende, ikzelf gekroond met het onschatbare diadeem van een Heilige Thern, en aan het hoofd van de stoet het knappe meisje Thuvia.


  Ik zal het niet gauw vergeten.


  Na een tijdje kwamen we bij een grote kamer, die beter verlicht was dan de gangen. Thuvia hield ons staande. Ze ging voorzichtig naar de ingang en keek naar binnen. Daarna wenkte ze ons dat we haar moesten volgen.


  In de kamer waren veel vreemde wezens die deze onderwereld bevolken: een ongelijksoortig gezelschap hybriden – de nakomelingen van de gevangenen van de buitenwereld; rode en groene Martianen en het witte ras van therns.


  Door de voortdurende afzondering onder de grond had hun huid een vreemde kleur gekregen. Ze leken meer op lijken dan op levende wezens. Er waren veel misvormde en gebrekkige wezens bij, en Thuvia legde uit dat het grootste deel van deze schepsels blind was. Zoals ze daar over de grond verspreid lagen, soms de een half over de ander en af en toe zelfs op stapels andere lichamen, kwam meteen de herinnering bij me op aan de afbeeldingen die ik van Dante’s Inferno had gezien, en bestond er eigenlijk een passender vergelijking? Was dit niet werkelijk een waarachtige hel, bevolkt door verloren zielen, die verdoemd en dood waren, zonder ook maar een sprankje hoop?


  Heel voorzichtig liepen we tussen de lichamen door, terwijl de grote banthen hongerig snuffelden aan de verleidelijke prooi die hier in overvloed zo verlokkelijk voor hen lag uitgespreid.


  We kwamen een paar keer langs de ingangen van soortgelijke vertrekken, die ook vol lagen met dergelijke schepsels, en nog twee keer waren we gedwongen door zo’n ruimte heen te gaan. In andere kamers troffen we weer geboeide gevangenen en vastgelegde dieren aan.


  ‘Hoe komt het dat we geen therns zien?’ vroeg ik Thuvia.


  ‘Als het donker is, komen ze zelden in de onderwereld, want dan sluipen de grote banthen door de schemerige gangen, op zoek naar een prooi. De therns zijn bang voor deze afschuwelijke bewoners van de wrede en hopeloze wereld, die ze in de grond onder hun voeten tot stand hebben gebracht. Zelfs gevangenen storten zich soms weleens op een thern en doden hem. De thern weet nooit of ergens uit een donkere schaduw misschien een banth of een moordenaar op zijn rug zal springen.


  Overdag is dat anders. Dan lopen er veel bewakers heen en weer door de gangen en kamers. De slaven uit de tempels boven komen bij honderden naar de graanschuren en de voorraadkamers. Het is hier dan een en al leven. U heeft er niets van gemerkt, omdat ik u niet langs de gewone weg, maar door weinig gebruikte gangen heb geleid. Toch is het zelfs nu nog mogelijk dat we een thern tegenkomen. Af en toe komt het wel voor dat ze om de een of andere reden na zonsondergang hier moeten zijn. Daarom ben ik dan ook voortdurend op mijn hoede gebleven.’


  Maar we kwamen in de bovenste gangen zonder dat we werden ontdekt, en tenslotte hield Thuvia ons staande aan de voet van een korte steile helling.


  ‘Boven ons is een deur die uitkomt op een tuin,’ zei ze. ‘Ik heb u tot hier kunnen brengen. De weg van zeven kilometer tot de buitenste wallen zal talloze gevaren verbergen. Op de binnenhoven lopen wachters, en ook de tuinen en tempels worden bewaakt. Elke centimeter van de borstweringen wordt door een schildwacht in het oog gehouden.’


  Ik begreep de noodzaak eigenlijk niet goed voor zo’n geweldige macht gewapende mannen op een plek die zo door geheimen en bijgeloof was omgeven, dat geen levende ziel op Barsoom dit oord had durven naderen, zelfs als men de juiste plek al had geweten. Ik vroeg Thuvia dus om een verklaring en wilde weten wie de therns in hun ondoordringbare vesting eigenlijk vreesden.


  We waren bij de deur gekomen, die Thuvia nu opende.


  ‘Ze zijn bang voor de zwarte piraten van Barsoom, prins,’ zei ze. ‘Onze voorouders mogen ons voor hun komst behoeden.’


  De deur zwaaide open en ik voelde de koele nachtlucht tegen mijn gezicht en rook de geur van struiken en bomen. Ook de grote banthen roken de onbekende geuren, en grommend liepen ze snel langs ons heen naar de tuinen, die onder het spookachtige licht van de dichtstbijzijnde maan lagen.


  Opeens klonk er een luid geschreeuw op de daken van de tempels; het was een waarschuwingskreet die van het ene punt naar het andere werd doorgegeven en van het oosten naar het westen klonk, van tempel naar binnenplaats en dan naar de wallen, tot het geluid tenslotte een verre echo was geworden.


  De grote Thark trok snel zijn lange zwaard en Thuvia drong zich huiverend tegen me aan.


  VI

  

  DE ZWARTE PIRATEN VAN BARSOOM


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ik aan het meisje.


  Ze antwoordde niet maar wees alleen naar de lucht.


  Ik keek en daar, boven ons, zag ik schaduwachtige vormen die hoog boven tempels, binnenhoven en tuinen heen en weer vlogen.


  Bijna op hetzelfde ogenblik zag ik lichtflitsen vanuit die vreemde voorwerpen. Er klonken geluiden van schoten, die even later werden beantwoord door lichtflitsen en knallen vanaf de tempels en wallen.


  ‘De zwarte piraten van Barsoom, o prins,’ zei Thuvia.


  In grote kringen zweefden de vliegtuigen van de overvallers steeds lager naar de verdedigingstroepen van de therns.


  Ze spuwden het ene salvo na het andere uit op de bewakers van de tempels, en de ene knal na de andere donderde door de ijle lucht. Toen de piraten dichter bij de grond kwamen, stroomden de strijders van de therns uit de tempels naar de tuinen en binnenhoven. Zodra de piraten de verdedigers ontdekten, kwam uit alle richtingen een aantal vliegtuigen snel in onze richting.


  De therns vuurden op de aanvallers door schilden die op hun geweren waren bevestigd, maar de grimmige zwarte vliegtuigen bleven toch steeds maar komen. Het waren voor het grootste deel kleine toestellen, die voor twee of drie man waren gebouwd. Er waren ook nog wel een paar grotere vliegtuigen, maar die bleven hoog in de lucht en lieten alleen hun bommen op de tempels vallen.


  Tenslotte kwamen de piraten, kennelijk op het een of andere bevel, bijeen en landden in onze onmiddellijke nabijheid roekeloos te midden van de krijgers die de therns hadden verzameld.


  De wezens die de vliegtuigen bemanden, wachtten nauwelijks tot de toestellen de grond hadden geraakt en sprongen daarna met de woede van ware duivels tussen de therns. Wat een gevecht! Ik had nog nooit iets dergelijks gezien. Ik had de groene Martianen altijd voor de wreedste krijgers van het heelal gehouden, maar de verschrikkelijke overgave waarmee de zwarte piraten zich op hun vijanden wierpen, overtrof alles wat ik ooit had meegemaakt.


  Onder het schitterende licht van de twee heldere manen van Mars speelde het schouwspel zich in levendige duidelijkheid af. De therns met hun witte huid en gele haren vochten met wanhopige moed man tegen man met hun zwarte tegenstanders.


  Hier vertrapte een hoop krijgers een bed prachtige pimalia, daar trof het kromzwaard van een zwarte man het hart van een thern, en de dode vijand bleef liggen aan de voet van een schitterend beeld dat uit een groot brok robijn was gehouwen. Verderop hield een tiental therns een enkele zwarte piraat bedwongen op een bank van smaragd, waarvan het glanzende oppervlak was ingelegd met diamanten in een eigenaardig mooi Barsoomiaans patroon.


  Thuvia, de Thark en ik stonden een beetje afzijdig. Het gevecht vond een eindje verderop plaats, maar af en toe kwamen de strijders toch wel zo dicht bij ons dat we ze duidelijk konden onderscheiden.


  De zwarte piraten interesseerden me het meest. Ik had weleens vage geruchten gehoord, niet meer dan legenden, maar ik had nog nooit een zwarte piraat gezien of met iemand gesproken die een van deze wezens zelf had gezien.


  Over het algemeen veronderstelde men dat ze de kleinste maan bevolkten, vanwaar ze met grote tussenpozen neerdaalden op Barsoom. Als ze ergens een inval deden, begingen ze de afschuwelijkste wreedheden, en bij hun vertrek namen ze alle wapens, munitie en jonge meisjes als gevangenen mee. Er werd gefluisterd, dat deze jonge meisjes werden geofferd aan de een of andere god tijdens een orgie, die eindigde met het opeten van de slachtoffers.


  Ik had een uitstekende kans om ze eens goed te bekijken, als er af en toe een dicht bij de plek kwam, waar ik stond. De piraten waren mannen die minstens 1.80m. waren. Ze hadden scherpe en knappe gelaatstrekken. Hun ogen waren groot en iets langgerekt, waardoor ze een sluwe uitdrukking kregen. Voor zover ik bij het maanlicht kon zien, was de iris diepzwart, terwijl de oogbal zelf helderwit was. Hun lichaamsbouw leek dezelfde als die van de therns, de rode mannen en mijzelf. Alleen de kleur van hun huid was heel anders dan de onze. Hij had de tint van glanzend gewreven ebbenhout, en misschien is het voor iemand uit het zuiden van de Verenigde Staten wel vreemd om te zeggen, maar deze donkere huidskleur verhoogde hun uiterlijke schoonheid.


  Maar al zijn hun lichamen goddelijk mooi, hun harten zijn blijkbaar precies het tegenovergestelde. Ik heb nog nooit zulke bloeddorstige duivels gezien als deze wezens in hun krankzinnige strijd met de therns.


  In de tuin lagen overal hun griezelige vliegtuigen, die de therns, om de een of andere reden die ik niet begreep, niet trachtten te vernielen. Af en toe kwam er een zwarte piraat uit een tempel aanlopen die een jonge vrouw in zijn armen droeg. Hij rende dan meteen naar zijn vliegtuig, terwijl zijn soortgenoten die in de nabijheid waren, vochten om zijn aftocht te dekken.


  De therns probeerden dan op hun beurt het meisje te redden, en in een oogwenk verdween het tweetal dan in een maalstroom van gillende duivels, die verwoed op elkaar inhakten.


  Maar het leek wel alsof de zwarte piraten van Barsoom het altijd wisten te winnen. En het meisje, dat op wonderbaarlijke wijze ongedeerd was gebleven, werd dan in het snelle vliegtuig meegevoerd naar de diepe duisternis van het heelal.


  Aan het geluid was te horen dat overal werd gevochten op de manier zoals we in onze nabijheid zagen, en Thuvia vertelde me dat de aanvallen van de zwarte piraten gewoonlijk tegelijkertijd plaatsvonden over de hele lengte van het langgerekte domein van de therns, dat de Vallei Dor omringt op de hellingen van de Bergen van Otz.


  Toen de strijders zich een ogenblik verder van ons verwijderden, wendde Thuvia zich tot mij.


  ‘Begrijpt u nu, prins, waarom het gebied van de Heilige Therns door een miljoen krijgers dag en nacht wordt bewaakt?’ vroeg ze. ‘Het schouwspel waarvan u nu getuige bent, is niets dan een herhaling van een gebeurtenis die ik heel wat keren heb meegemaakt in de vijftien jaar van mijn gevangenschap. Sinds onheuglijke tijden hebben de zwarte piraten van Barsoom het rijk van de Heilige Therns geplunderd.


  Toch gaan ze bij hun rooftochten nooit zo ver dat het ras van de Therns zou kunnen worden uitgeroeid, terwijl ze tot iets dergelijks heel goed in staat moeten worden geacht. Het is net alsof ze de therns alleen maar beschouwen als een ras waarop ze hun vechtlust kunnen botvieren en dat ze tol laten betalen in de vorm van wapens, munitie en gevangenen.’


  ‘Waarom storten de therns zich niet op die vliegtuigen om ze te vernietigen?’ vroeg ik. ‘Dan zou er gauw een eind komen aan de aanvallen, of de zwarte piraten zouden in elk geval minder driest worden. Kijk toch eens, ze laten hun toestellen volkomen onbewaakt achter, alsof ze veilig in hun hangars thuis zijn opgeborgen.’


  ‘De therns durven dat niet te doen. Ze hebben het eeuwen geleden een enkele keer geprobeerd, maar de volgende dag en trouwens de hele maand daarna, cirkelden duizend grote zwarte luchtschepen rond de Bergen van Otz, die duizenden tonnen bommen wierpen op de tempels, tuinen en binnenhoven, tot elke thern die nog niet was gedood, verdreven werd naar de beschutting van de onderaardse galerijen.


  De therns weten dat ze alleen maar blijven leven zolang de zwarte piraten hen dulden. Ze zijn die ene keer bijna uitgeroeid en willen niet het risico lopen dat het op zekere dag werkelijk zal gebeuren.’


  Toen ze zweeg, merkten we dat er een nieuw element aan de strijd was toegevoegd, dat voor de therns en de zwarte piraten volkomen onverwachts was gekomen. De grote banthen die we in de tuinen hadden losgelaten, waren kennelijk eerst afgeschrokken door het geweld van de strijd, de kreten van de vechters en het gebulder van de bommen en de schoten.


  Maar nu waren ze zeker kwaad geworden door het voortdurende lawaai en opgewonden door de geur van vers bloed, want uit een laag bosje sprong opeens een grote gedaante midden in een worstelende massa mensen. Een afschuwelijk gebrul van dierlijke razernij klonk uit de muil van de banth, toen het dier warm levend vlees onder zijn krachtige klauwen voelde.


  Alsof zijn kreet een sein voor de andere was geweest, kwam nu de hele troep banthen naderbij en wierp zich op de strijders. Er brak meteen paniek uit onder de therns en de zwarte piraten. Ze keerden zich nu samen tegen de nieuwe vijanden, want de banthen toonden geen voorkeur voor de een of de ander.


  De afschuwelijke beesten wierpen wel honderd man tegen de grond toen ze met het gewicht van hun geweldige lichamen in de hitte van de strijd sprongen. Klauwend en rukkend maaiden zij de krijgers met hun sterke poten neer, waarna ze hun slachtoffers in een oogwenk met hun verschrikkelijke tanden verscheurden.


  Het schouwspel was boeiend door zijn afschuwelijkheid, maar opeens drong de gedachte tot me door, dat we kostbare tijd verspilden met het kijken naar deze strijd, die voor ons een mogelijkheid kon zijn om te ontsnappen.


  De therns waren nu zo druk bezig met hun afgrijselijke aanvallers, dat een ontsnapping nu betrekkelijk gemakkelijk moest zijn. Ik keek van links naar rechts om een mogelijkheid te ontdekken. Als we de wallen maar konden bereiken, dan was er misschien een plek te vinden waar de zwarte piraten de bewaking zo hadden uitgedund, dat er een weg naar de buitenwereld voor ons bestond.


  Terwijl mijn blik door de tuin dwaalde, zag ik overal de honderden onbewaakte vliegtuigen die toch wel het makkelijkste middel waren om te ontkomen. Waarom had ik daar niet eerder aan gedacht! Ik was goed op de hoogte van elk soort vliegtuig dat op Barsoom voorkwam. Ik had negen jaar lang in Helium bij de luchtmacht gevlogen. Ik was in de ruimte geweest met kleine eenmansverkenners en ik had het bevel gevoerd over de grootste luchtschepen die ooit in de ijle atmosfeer van het stervende Mars hadden gevlogen.


  Bij mij zijn denken en doen één. Ik greep de arm van Thuvia en fluisterde Tars Tarkas toe dat hij me moest volgen.


  We slopen snel naar een klein vliegtuig, dat zich het verst van de vechtende krijgers bevond. Het volgende ogenblik zaten we dicht bij elkaar in het toestel en ik plaatste mijn hand op het starthandel. Ik drukte met mijn duim op de knop die de afstootstraal regelt, die geweldige Martiaanse uitvinding waardoor ze de ijle atmosfeer van hun planeet kunnen doorkruisen in enorme luchtschepen, waarbij de grootste aardse toestellen maar armzalige prutsdingen zijn.


  De machine trilde maar bewoog niet. Toen hoorden we opnieuw een waarschuwende kreet, en zodra ik omkeek, zag ik dat uit het strijdgewoel een twaalftal piraten op ons afstormde. We waren ontdekt. Krijsend van woede kwamen de zwarte duivels op ons af. Met verbijsterende volharding bleef ik op de kleine knop drukken die ervoor had moeten zorgen dat we het luchtruim insnelden, maar het vliegtuig bewoog zich niet. Opeens besefte ik de reden waarom we niet van de grond kwamen.


  We hadden ons per ongeluk meester gemaakt van een tweepersoons toestel. De straaltanks waren maar geladen met voldoende afstootenergie voor twee gewone mannen. Het zware wicht van de Thark hield ons verankerd aan de grond en aan ons noodlot.


  De zwarte piraten hadden ons bijna bereikt. We mochten geen ogenblik meer aarzelen of twijfelen.


  Ik drukte de knop zo ver mogelijk in en zette hem vast. Daarna schakelde ik de hoogste versnelling in, en toen glipte ik uit het toestel en trok mijn lange zwaard om de aanvallende piraten af te slaan.


  Achter me klonk de kreet van het meisje, en het volgende ogenblik, toen de piraten zich op me stortten, hoorde ik ver boven mijn hoofd zwakjes de stem van Thuvia:


  ‘Mijn prins, mijn prins, ik had liever willen blijven en sterven met…’ De rest van haar woorden ging verloren in de kreten van de piraten.


  Ik wist dat ik door de list mijn doel had bereikt en dat Thuvia en Tars Tarkas in elk geval in veiligheid waren en een mogelijkheid hadden om te ontsnappen.


  Het leek er een ogenblik op dat ik me niet kon verzetten tegen zo’n groot aantal tegenstanders, maar opnieuw merkte ik – zoals al verschillende keren was gebeurd wanneer ik op deze planeet van strijders en wilde dieren in groot gevaar was geweest – dat mijn aardse kracht zoveel groter was dan die van mijn tegenstanders, en dat de kansen er niet zo slecht voorstonden als ik had gedacht.


  Mijn vernielende zwaard zaaide dood en verderf om me heen. Even drongen de zwarte piraten op in een poging mij met hun kortere zwaarden te treffen, maar al gauw weken ze terug. En het ontzag dat ze opeens koesterden voor mijn zwaard, stond duidelijk op hun gezichten te lezen.


  Ik wist echter dat het maar een kwestie van minuten was, voor een groter aantal van hen me zou kunnen overmeesteren en dat ik uiteindelijk zeker door hen gedood zou worden. Ik huiverde als ik eraan dacht dat ik moest sterven in dit verschrikkelijke oord, waar niemand ooit mijn Dejah Thoris het bericht van mijn dood kon brengen. Het was afschuwelijk om te sterven door de hand van naamloze zwarte mannen in de tuin van de wrede therns.


  Maar toen kwam mijn oude strijdlust weer boven. Het vechtersbloed van mijn Virginiaanse voorvaderen stroomde wild door mijn aderen, en ik voelde me bloeddorstig toen ik grimmig glimlachte. Ik zette de gedachte aan de dood van me af en viel op mijn tegenstanders aan met een razernij die degenen die eraan ontkwamen, zich tot hun laatste uur zullen herinneren.


  Ik besefte dat andere zwarte piraten mijn onmiddellijke tegenstanders te hulp zouden snellen, en terwijl ik vocht, zocht ik dus naar een uitweg, een mogelijkheid om te ontsnappen.


  Die kans kwam onverwacht uit de donkere nacht achter me. Ik had juist een geweldige kerel ontwapend die me wanhopig had aangevallen, en de zwarte piraten weken een ogenblik terug om op adem te komen.


  Ze keken me razend en kwaadaardig aan, maar toch was er in hun gedrag iets van ontzag te bekennen.


  ‘Thern, je vecht als een Dator,’ zei een van hen. ‘Als je niet dat afzichtelijke gele haar en die witte huid had, zou je een aanwinst zijn voor de Eerstgeborenen van Barsoom.’


  ‘Ik ben geen thern,’ antwoordde ik, en ik wilde juist uitleggen dat ik uit een andere wereld kwam, omdat ik dacht dat ik op die manier een wapenstilstand met deze mannen zou kunnen sluiten en met hen tegen de therns strijden, waardoor ik misschien van hen hulp mocht verwachten om te ontsnappen, toen op datzelfde ogenblik een zwaar voorwerp me dreunend tegen mijn schouders trof, zodat ik bijna op de grond werd geworpen.


  Ik keerde me om en wilde me tegen de nieuwe vijand verzetten, maar op dat moment vloog een voorwerp over mijn schouder dat een van mijn aanvallers tegen de grond sloeg. Ik zag dat het voorwerp, dat ons had geraakt, het sleepanker was van een groot toestel, dat waarschijnlijk wel een tienmanskruiser was.


  Het luchtschip zweefde langzaam over ons heen, niet meer dan vijftien meter boven onze hoofden. Meteen besefte ik dat dit mijn enige kans was om te ontsnappen. Het luchtschip steeg langzaam en het anker was nu achter de zwarte piraten die tegenover me stonden, en een paar meter boven hun hoofden.


  Met een sprong, waarnaar ze met open monden staarden, vloog ik over het hele stel heen, en door een tweede sprong wist ik hoog genoeg te komen om het anker te grijpen, dat nu sneller werd meegesleurd.


  Het lukte me echter en ik hing nu met een hand aan het anker, terwijl ik door de takken van de hoge bomen in de tuin werd gesleept en mijn vijanden onder me krijsten en schreeuwden van verbazing.


  Even later zwenkte het luchtschip naar het westen en vloog tenslotte met een sierlijke boog naar het zuiden. Ik werd over de kam van de Gouden Rotsen gedragen, over de Vallei Dor, waar tweeduizend meter onder me de Verloren Zee van Korus in het maanlicht glansde.


  Heel voorzichtig trok ik me op tot ik op de stok van het anker kon gaan zitten. Ik vroeg me af of het luchtschip misschien onbemand was. Dat hoopte ik maar. Of misschien was het wel bemand door een bevriend volk en per ongeluk afgedwaald en bijna in de klauwen van de therns en de piraten terechtgekomen. Het feit dat het toestel zich van het strijdtoneel verwijderde, kon misschien een bevestiging van dit vermoeden zijn. Maar ik vond dat ik zekerheid moest hebben, en daarom begon ik heel voorzichtig langs de ankerketting naar boven te klimmen.


  Ik had juist de rand van het toestel bereikt, toen een woest zwart gezicht boven me verscheen en me aankeek met een blik vol triomfantelijke haat.


  VII

  

  DE SCHONE GODIN


  Een ogenblik bleven de zwarte piraat en ik elkaar onbeweeglijk aanstaren. Toen verscheen er een grimmige glimlach om de goedgevormde lippen boven me, en een diepzwarte hand werd zichtbaar met het koude lege oog van een revolver, die op het midden van mijn voorhoofd werd gericht.


  Op dat moment greep mijn andere hand snel de zwarte keel, die net binnen mijn bereik was. De zwarte vinger kromde zich om de trekker terwijl de piraat siste:


  ‘Sterf, vervloekte thern!’ Zijn woorden klonken echter gesmoord, omdat ik zijn keel dichtkneep. Voor hij kon vuren, had ik hem zo ver over de rand van het luchtschip getrokken, dat hij gedwongen was zijn wapen te laten vallen en zich met beide handen aan de rand vast te klampen.


  Mijn greep om zijn keel belette hem te schreeuwen, en we worstelden in grimmige stilte: hij om me los te rukken en ik om hem in het niets te laten vallen.


  Zijn gezicht kreeg een lijkkleurige tint en zijn ogen puilden uit hun kassen. Hij besefte dat hij spoedig zou stikken als hij de stalen vingers niet kon losrukken die het leven uit hem wurgden. Met een laatste krachtsinspanning trok hij zich op het dek, waarna hij de rand meteen losliet om mijn vingers van zijn keel te rukken.


  Dat ogenblik was precies het moment waarop ik had gewacht. Met een geweldige ruk zwiepte ik hem van het dek. Het scheelde niet veel of zijn vallende lichaam had me losgetrokken van de ankerketting, waaraan ik me nog steeds met één hand vasthield. Ik had echter geluk en werd niet meegesleept in de diepte, waar hij terecht zou zijn gekomen in het water van de zee onder ons, als ik hem had losgelaten. Ik hield hem echter vast, omdat ik wist dat hij waarschijnlijk een kreet zou slaken als hij viel, en dat dan zijn soortgenoten zouden komen om hem te wreken.


  Ik bleef hem dus vasthouden, terwijl mijn greep steeds heftiger werd en hem verstikte. Hij worstelde en rukte zo hevig, dat ik steeds lager langs de ankerketting zakte.


  Tenslotte werden zijn bewegingen krampachtig, de stuiptrekkingen werden zwakker en hielden tenslotte helemaal op. Toen pas liet ik hem los en een ogenblik later was hij verdwenen in de zwarte schaduwen van de diepte.


  Weer klom ik omhoog naar de rand van het luchtschip. Deze keer kwam ik zo ver dat ik een blik op het dek kon slaan, zodat ik de omstandigheden nauwkeurig kon overzien.


  De dichtstbijzijnde maan was achter de horizon verdwenen, maar het heldere schijnsel van de andere maan viel op het dek van de kruiser, zodat de lichamen van zes of acht zwarte mannen die languit lagen te slapen, duidelijk werden afgetekend.


  Ineengedoken aan de voet van een snelvuurkanon zat een jong blank meisje, stevig vastgebonden. Ze keek me met van verbazing wijd opengesperde ogen juist aan toen ik over de rand van het dek gluurde.


  Haar verbijstering veranderde in opluchting toen ze het geheimzinnige juweel zag, dat in het midden van mijn gestolen diadeem fonkelde. Ze zei geen woord. In plaats daarvan beduidde ze me met haar blik dat ik moest oppassen voor de slapende gestalten die haar omringden.


  Zonder geluid te maken, klom ik op het dek. Het meisje maakte een beweging met haar hoofd om me te beduiden dat ik naar haar toe moest komen. Ik bukte me en ze fluisterde dat ik haar los moest maken.


  ‘Ik kan u helpen,’ zei ze. ‘En u zult alle hulp nodig hebben, als die kerels wakker worden.’


  ‘Een paar van hen zullen in Korus ontwaken,’ antwoordde ik glimlachend. Ze begreep de betekenis van mijn woorden, en de wreedheid van haar glimlach deed me schrikken. Soms is men niet verbaasd als men wreedheid leest op een afschuwelijk gemeen gezicht, maar als het de trekken van een godin ontsiert, die met haar fijngetekende gezicht geschikter zou zijn om liefde en schoonheid uit te beelden, dan is het contrast weerzinwekkend.


  Ik maakte haar snel los.


  ‘Geef me een revolver,’ fluisterde ze. ‘Om te gebruiken tegen de mannen die u niet tijdig met uw zwaard kunt doden.’


  Ik voldeed aan haar verzoek. Daarna wijdde ik me aan de afschuwelijke taak die voor me lag. Er was geen tijd voor gewetensbezwaren of voor een ridderlijkheid, die deze wrede duivels niet zouden waarderen of beantwoorden.


  Zachtjes sloop ik naar de dichtstbijzijnde slaper. Toen hij ontwaakte, was hij al op weg naar de boezem van Korus. Zijn doordringende kreet, toen hij bij bewustzijn kwam, drong nog zwak tot ons door vanuit de zwarte diepte beneden ons.


  De tweede ontwaakte toen ik hem aanraakte. En hoewel ik erin slaagde hem over de rand van de kruiser te gooien, wekte zijn waarschuwingskreet de overgebleven piraten. Er waren er nog vijf.


  Toen ze overeind vlogen, knalde de revolver van het meisje een paar keer, en een van de mannen viel terug op het dek, om nooit meer op de been te komen.


  De anderen stormden met getrokken zwaarden woedend op me af. Het meisje durfde kennelijk niet meer te vuren, uit angst dat ze mij zou verwonden of doden. Maar ik zag dat ze voorzichtig als een kat naar de flank van de aanvallers sloop. Op dat ogenblik waren de mannen bij me.


  De volgende minuten maakte ik een van de felste gevechten van mijn leven mee. De ruimte was te klein om uit te wijken. In het begin ving ik meer slagen op dan ik uitdeelde, maar even later wist ik toch een van de piraten te treffen, en tot mijn voldoening zag ik hem op het dak ineenzinken.


  De anderen verdubbelden hun krachtsinspanning. Het kletteren van hun zwaarden tegen het mijne maakte een verschrikkelijk lawaai, dat in de stille nacht kilometers ver te horen moest zijn. De vonken vlogen van het staal. En toen klonk het misselijk makende geluid van brekende beenderen, toen ik met de scherpe kant van mijn Martiaanse zwaard een schouder raakte.


  Nu had ik nog drie mannen tegenover me staan, maar het meisje sloop langzaam naar een plek waarop ze het aantal aanvallers in elk geval minstens met één kon verminderen. Daarna gebeurde alles met zo’n verbluffende snelheid, dat ik zelfs nu nog nauwelijks kan begrijpen wat er allemaal op dat korte ogenblik plaatsgreep.


  De drie piraten stormden op me af en hadden blijkbaar de bedoeling me een paar stappen achteruit te dringen, waarna ik over de rand in de ruimte zou vallen. Op dat moment vuurde het meisje, en ik deed uitvallen met mijn zwaard. Een van de piraten viel met een kogel in zijn hoofd neer: een zwaard kletterde over het dek en vloog over de rand toen ik een van mijn tegenstanders ontwapende, en de derde viel neer toen ik mijn zwaard tot aan het gevest in zijn borst begroef, zodat het op zijn rug weer te voorschijn kwam. Ik had hem zo heftig doorstoken, dat mijn zwaard uit mijn hand werd gerukt toen de man stervend op het dek viel.


  Ik was dus zelf ontwapend toen ik tegenover de enige overgebleven vijand stond, die ook zijn zwaard kwijt was geraakt, dat nu al diep onder ons in de Verloren Zee lag.


  Mijn tegenstander scheen voldaan over de veranderde omstandigheden, want hij glimlachte toen hij met blote handen op me aanvloog. De zware spieren die onder zijn glanzende zwarte huid bewogen, maakten hem er kennelijk zeker van dat ik een gemakkelijke prooi voor hem was en dat het niet de moeite waard was om de dolk te trekken die hij aan zijn harnas droeg.


  Ik liet hem heel dichtbij me komen. Toen dook ik onder zijn uitgestrekte armen door en deed tegelijkertijd een stap opzij. Ik haalde uit en gaf hem een geweldige slag tegen zijn kaak, zodat hij als een gevelde os neerviel.


  Achter me hoorde ik het zilveren geluid van een klaterende lach.


  ‘U bent geen thern,’ zei de welluidende stem van het meisje. ‘Al draagt u ook het harnas van Sator Throg en heeft u geel haar. Er is op heel Barsoom nog nooit iemand geweest die zo kon vechten als u vannacht heeft gedaan. Wie bent u?’


  ‘Ik ben John Carter, Prins van het huis van Tardos Mors, Jeddak van Helium,’ antwoordde ik, terwijl ik eraan toevoegde: ‘En wie heb ik het genoegen te dienen?’


  Ze aarzelde even voor ze antwoordde.


  ‘U bent geen thern. Bent u een vijand van de therns?’


  ‘Ik ben anderhalve dag in het rijk van de therns geweest, en in die tijd was mijn leven voortdurend in gevaar. Ik ben aangevallen, opgejaagd en achtervolgd, er werden zelfs gewapende mannen en wilde dieren op me losgelaten. Ik had nog nooit iets met de therns gehad, maar kun je je voorstellen dat ik nu niet bijzonder op ze gesteld ben? Ik heb gesproken.’


  Ze keek me een poosje zwijgend en doordringend aan voor ze sprak. Het was alsof ze probeerde mijn gedachten te lezen, mijn karakter te doorgronden en zich met die lange onderzoekende blik een oordeel te vormen over mijn normen van ridderlijkheid.


  Wat ze zag, bevredigde haar blijkbaar.


  ‘Ik ben Phaidor, dochter van Matai Shang, Heilige Hekkador van de Heilige Therns, Vader van de Therns, Meester over Leven en Dood op Barsoom, Broeder van Issus, Prinses van het Eeuwige Leven.’


  Op dat ogenblik merkte ik dat de zwarte piraat die ik net had neergeslagen, weer bij bewustzijn begon te komen. Ik ging naar hem toe, scheurde een leren riem van zijn harnas en bond zijn handen stevig op zijn rug, waarna ik zijn voeten op dezelfde manier boeide en hem vastlegde aan het snelvuurkanon.


  ‘Waarom niet de makkelijker manier?’ vroeg Phaidor.


  ‘Ik begrijp je niet. Wat bedoel je met de “makkelijker manier”?’ vroeg ik.


  Ze haalde even haar mooie schouders op en maakte met haar hand de beweging van iets over de rand van het luchtschip gooien.


  ‘Ik ben geen moordenaar,’ zei ik. ‘Ik dood alleen uit zelfverdediging.’


  Ze kneep haar ogen half dicht, haalde haar fijngetekende wenkbrauwen op en schudde haar hoofd. Ze kon me niet begrijpen.


  Tja, mijn eigen Dejah Thoris had zelfs niet kunnen begrijpen wat haar een dwaze en gevaarlijke manier leek om een vijand te behandelen. Op Barsoom wordt geen genade gevraagd of getoond, en elke dode betekent alleen maar dat er minder mensen overblijven die moeten delen in de afnemende levensmogelijkheden van deze stervende planeet.


  Toch scheen er een klein verschil te zijn in de manier waarop dit meisje dacht over het uitschakelen van een vijand en de zachtmoedige spijt van mijn eigen prinses over de noodzaak van een dergelijk optreden.


  Ik denk dat Phaidor het jammer vond dat ze nu de opwinding miste die ze bij het toezien zou hebben ondervonden, en dat ze niet op de eerste plaats dacht aan het feit dat er nu een vijand bleef leven die een bedreiging voor ons kon vormen.


  De piraat was nu weer volkomen bij bewustzijn en keek doordringend naar ons, vanaf de plek op het dek waar hij lag. Hij was een knappe kerel, slank en krachtig gebouwd, met een verstandig gezicht en zulke klassieke trekken, dat Adonis zelf jaloers op hem zou zijn geweest.


  Het onbestuurde luchtschip was langzaam over het dal gezweefd, maar ik vond dat het nu tijd werd om het roer te nemen en het op koers te brengen. Ik kon eigenlijk maar raden in welke richting de Vallei Dor moest liggen, en dat was ver ten zuiden van de evenaar, voor zover ik uit de stand van de sterren opmaakte. Ik wist echter niet voldoende van Martiaanse sterrenkunde af om me precies te kunnen oriënteren, zonder de voortreffelijke kaarten en uitstekende instrumenten waarmee ik vroeger mijn positie had kunnen bepalen, toen ik nog officier bij de luchtmacht van Helium was.


  Dat ik door een noordelijke koers aan te houden het snelst in de bewoonde gebieden van de planeet zou komen, was een gevolgtrekking die meteen de richting bepaalde. Onder mijn handen zwenkte het luchtschip sierlijk rond. De knop die de straalmotor regelde, werd ingedrukt en we suisden door de ruimte. Ik schakelde over op de hoogste versnelling en we vlogen steeds verder naar het noorden, terwijl we hoger en hoger stegen boven de verschrikkelijke vallei van de dood.


  Toen we op duizelingwekkende hoogte over het langgerekte domein van de therns vlogen, getuigde het flitsen van vuurwapens van de zeer heftige strijd die nog steeds in dit wrede oord werd geleverd. De geluiden van het gevecht drongen niet meer tot ons door, want in de hierboven nog ijlere atmosfeer konden geen geluidsgolven meer doordringen: ze werden al ver beneden ons in de ijle lucht vernietigd.


  Het werd langzamerhand intens koud, en het ademen was moeilijk. Het meisje Phaidor en de zwarte piraat bleven me doorlopend aankijken. Tenslotte verbrak het meisje het stilzwijgen.


  ‘Op deze hoogte kan iemand snel bewusteloos raken,’ zei ze rustig. ‘Tenzij u ons allemaal wilt doden, kunt u beter heel vlug lager gaan vliegen.’


  Er klonk geen vrees in haar stem. Het werd op dezelfde toon gezegd als bijvoorbeeld: ‘Je kunt beter een paraplu meenemen, het zal wel gaan regenen’.


  Ik liet het luchtschip snel zakken en ik was geen ogenblik te vroeg, want het meisje was flauwgevallen.


  Ook de zwarte piraat was bewusteloos, terwijl ik zelf alleen bij mijn positieven bleef, geloof ik, omdat ik het met alle geweld werkelijk wilde. Iemand die voelt dat er een verantwoordelijkheid op hem rust, kan meer verdragen dan anderen.


  We bevonden ons nu boven de heuvels aan de voet van de Bergen van Otz. Het was hier betrekkelijk warm en er was voldoende lucht voor onze snakkende longen, zodat het me niet verbaasde dat de zwarte piraat zijn ogen weer opende en het meisje even later ook weer bij bewustzijn kwam.


  ‘Dat was op het nippertje,’ zei ze.


  ‘Ik heb er in elk geval twee dingen van geleerd,’ antwoordde ik.


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat zelfs Phaidor, dochter van de Meester over Leven en Dood, sterfelijk is,’ zei ik glimlachend.


  ‘Onsterfelijkheid bestaat alleen in Issus,’ antwoordde ze. ‘En Issus behoort uitsluitend aan het ras van de therns toe, en daarom ben ik onsterfelijk.’


  Ik zag dat er even een glimlach trok over het gezicht van de zwarte piraat, toen hij haar woorden hoorde. Op dat ogenblik begreep ik niet waarom hij glimlachte. Dat zou ik, en ook zij, pas later en op een verschrikkelijke manier beseffen.


  ‘Als het tweede dat u heeft geleerd, even verkeerd is als het eerste, bent u niet veel wijzer geworden,’ vervolgde het meisje.


  ‘Het andere was,’ antwoordde ik, ‘dat onze donkere vriend niet van de dichtstbijzijnde maan komt. Hij was bijna gestorven toen we een paar duizend voet boven Barsoom waren. Als we hoger waren gestegen dan de achtduizend kilometer die Thuria van de planeet scheidden, zou hij alleen maar de bevroren herinnering van een man zijn geweest.’


  Phaidor keek met kennelijke verbazing naar de zwarte piraat.


  ‘Als u niet van Thuria komt, waar komt u dan wel vandaan?’ vroeg ze.


  Hij haalde zijn schouders op en wendde zijn blik af, maar antwoordde niet.


  Het meisje stampvoette op een gebiedende manier.


  ‘De dochter van Matai Shang is niet gewend dat haar vragen niet worden beantwoord,’ zei ze. ‘Iemand van een lager ras moet zich vereerd voelen dat een vrouw van het heilige ras, dat geboren is voor het eeuwige leven, zich verwaardigt om hem zelfs maar op te merken.’


  Opnieuw glimlachte de zwarte piraat veelbetekenend.


  ‘Xodar, Dator van de Eerstgeborenen van Barsoom, is gewend om bevelen te geven en niet om ze te krijgen,’ antwoordde de zwarte piraat. Daarna keerde hij zich naar mij toe. ‘Wat bent u met mij van plan?’


  ‘Ik neem jullie allebei mee naar Helium,’ zei ik. ‘Daar zal jullie niets overkomen. Jullie zullen merken dat de rode mannen van Helium een vriendelijk en grootmoedig ras zijn, maar als ze naar me zullen willen luisteren, is het afgelopen met de vrijwillige pelgrimtochten over de Iss, en het onmogelijke bijgeloof, dat eeuwen heeft bestaan, zal voorgoed zijn verdwenen.’


  ‘Komt u uit Helium?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben Prins van het Huis van Tardos Mors, Jeddak van Helium,’ antwoordde ik. ‘Ik ben echter niet van Barsoom, ik kom van een andere wereld.’


  Xodar keek me even aandachtig aan.


  ‘Ik geloof graag dat u niet van Barsoom bent,’ zei hij tenslotte. ‘Niemand van deze planeet zou alleen acht Eerstgeborenen de baas zijn gebleven. Maar hoe komt het dat u het gele haar van de therns heeft en de gouden band van een Heilige Thern draagt?’ Bij het woord ‘heilig’ had zijn stem een spottende klank.


  ‘Daar had ik al niet meer aan gedacht,’ zei ik. ‘Dat zijn dingen die ik heb veroverd,’ voegde ik eraan toe, terwijl ik met een enkele handbeweging mijn vermomming verwijderde.


  Toen de blik van de zwarte piraat op mijn korte zwarte haar viel, zette hij grote ogen van verbazing op. Hij had kennelijk het kale hoofd van een thern verwacht.


  ‘U komt werkelijk uit een andere wereld,’ zei hij met een klank van ontzag in zijn stem. ‘Zelfs voor Xador is het geen schande om de mindere te zijn van iemand met de huid van thern, het zwarte haar van een Eerstgeborene en de spieren van tien Dators. Als u een Barsoomiaan was, had Xodar u nooit als zijn meerdere kunnen erkennen,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Ik kan je niet helemaal volgen, vriend,’ viel ik hem in de rede. ‘Ik begrijp dat je Xodar heet, maar wie zijn de Eerstgeborenen, wat is een Dator, en als je verslagen zou zijn door een Barsoomiaan, waarom kun je dat dan niet aanvaarden?’


  ‘De Eerstgeborenen van Barsoom zijn het ras van zwarte mensen, waarvan ik een Dator ben, of zoals de lagere Barsoomianen zouden zeggen, een prins,’ legde hij uit. ‘Mijn ras is het oudste van deze planeet. We kunnen onze stamboom onafgebroken herleiden tot de Boom des Levens, die drieëntwintig miljoen jaar geleden in het midden van de Vallei Dor bloeide.


  In talloze eeuwen hebben de vruchten van deze boom geleidelijke veranderingen ondergaan en werden van planten, een mengsel van plant en dier. In de eerste begintijd bezaten de vruchten van deze boom alleen maar spierkracht, terwijl de steel verbonden bleef aan de moederplant. Later ontwikkelde de vrucht hersenen, zodat elke vrucht nog steeds met lange steel verbonden bleef aan de moederplant, zelfstandig kon bewegen en denken.


  Daarna, toen het onderscheidingsvermogen was ontwikkeld, ontstond de mogelijkheid tot vergelijken en oordelen, en op die manier werd het verstand en het vermogen tot redelijk denken op Barsoom geboren.


  Er verliepen weer eeuwen. Aan de Boom des Levens kwamen en gingen verschillende vormen van het leven, maar ze waren nog steeds door stelen van verschillende lengte verbonden aan de moederplant. Tenslotte bestond de vruchtboom uit kleine plantmannen, zoals we ze in geweldige afmetingen kennen in de Vallei Dor, maar ze waren nog steeds met stelen die aan hun hoofden groeiden, bevestigd aan twijgen en takken van de boom.


  De knoppen waaruit de plantmannen ontsproten, leken grote noten van gemiddeld dertig centimeter doorsnee, die door zaadlijsten in vier delen waren verdeeld. In een gedeelte groeide de plantman, in een ander een zestienpotige worm, in het derde de voorloper van de witte aap, en in het vierde de voorwereldlijke zwarte man van Barsoom.


  Als de knop openbarstte, bleef de plantman aan het eind van zijn steel bengelen, maar de drie andere delen vielen op de grond, waar de bewoners van de verschillende delen van de noot, door hun pogingen om te ontsnappen, de nootdelen in alle richtingen deden wegrollen.


  Na verloop van tijd was heel Barsoom bedekt met deze nog steeds gevangen wezens. Ze leidden talloze eeuwen hun lange levens in hun harde omhulsels, terwijl ze voortrolden over deze grote planeet. Ze vielen in rivieren, meren en zeeën en werden op die manier verspreid over de hele oppervlakte van de nieuwe wereld.


  Talloze miljarden stierven voor de eerste zwarte man door de muren van zijn gevangenis het daglicht wist te bereiken. In zijn nieuwsgierigheid maakte hij andere nootdelen open, en op die manier werd een begin gemaakt met de bevolking van Barsoom.


  De zuivere lijn van het bloed van die eerste zwarte man is onaangetast gebleven voor vermenging met andere schepsels, in het ras waartoe ik behoor. Van de zestienpotige worm, de eerste aap en de plantman is elke andere vorm van dierlijk leven op Barsoom afkomstig.


  De therns,’ vervolgde hij terwijl hij boosaardig glimlachte, ‘zijn niets anders dan het resultaat van de eeuwenlange ontwikkeling van de eerste witte aap uit de oudheid. Ze zijn nog maar een ras van lage orde. Er is maar een enkel ras van waarachtig onsterfelijke mensen op Barsoom, en dat is het ras van de zwarte mannen.


  De Boom des Levens is dood. Maar voor hij stierf, leerden de plantmannen hoe ze zich van de stam moesten losmaken en met de andere kinderen van de Eerste Voorvader de oppervlakte van Barsoom konden bewonen.


  Door hun biseksualiteit kunnen ze zich op de manier van andere planten voortplanten, maar in alle eeuwen van hun bestaan zijn ze maar weinig geëvolueerd. Hun bewegingen zijn voor het grootste deel een kwestie van instinct en blijven onberedeneerd, want de hersenen van een plantman zijn maar een beetje groter dan de top van een pink. Ze leven van planten en het bloed van dierlijke wezens. Hun verstand is net groot genoeg om ze naar hun voedsel te leiden en de prikkels te begrijpen als ze voedsel met ogen en oren waarnemen. Ze hebben geen drang tot zelfbehoud en zijn dus volkomen onbevreesd voor gevaren. Daarom zijn ze bij een gevecht zulke verschrikkelijke tegenstanders.’


  Ik vroeg me af waarom de zwarte man zoveel moeite deed om ons uitvoerig in te lichten over de oorsprong van het leven op Barsoom. We waren tenslotte zijn vijanden. Het leek een ongelegen ogenblik voor iemand van het trotse ras om zich te verwaardigen tot een lang gesprek met zijn overwinnaar. Dat was vooral eigenaardig, omdat de zwarte piraat nog steeds stevig gebonden op het dek lag.


  Toen zijn blik echter een onderdeel van een seconde even af dwaalde, begreep ik zijn motief voor de manier waarop hij mijn aandacht had weten te boeien met zijn werkelijk interessante verhaal.


  Hij lag een eindje van de plek af waar ik het luchtschip bestuurde, en hij keek dus naar de voorkant van het dek, terwijl hij tegen me sprak. Toen hij aan het eind van zijn beschrijving van de plantmannen was, merkte ik dat hij heel even keek naar iets dat zich achter me moest bevinden.


  De snelle triomfantelijke glans die de donkere ogen een moment verhelderde, was trouwens niet mis te verstaan.


  Ik had al eerder teruggeschakeld op een minder grote snelheid, want we hadden de Vallei Dor al ver achter ons gelaten en ik voelde me betrekkelijk veilig.


  Ik keek dus bezorgd om, en wat ik toen zag, deed de hoop vervliegen die ik weer had durven koesteren.


  Een enorm slagschip, dat onverlicht en geluidloos door de donkere nacht zweefde, doemde dicht achter ons op.


  VIII

  

  IN DE DIEPTEN VAN OMEAN


  Nu begreep ik waarom de zwarte piraat me met zijn vreemde verhaal had willen boeien. Hij had natuurlijk allang gevoeld dat er hulp voor hem onderweg was. En als ik die veelzeggende blik niet had opgevangen, zou het slagschip boven ons zijn geweest en zou de enterploeg, die nu ongetwijfeld al klaar hing om ons te bespringen, ons onverwacht hebben kunnen overvallen, waardoor mijn hoop op ontsnapping voorgoed vervlogen zou zijn geweest.


  Ik had te veel ervaring op het gebied van oorlogvoering in de lucht om ook maar even te aarzelen bij het nemen van de juiste beslissing. Ik schakelde op achteruit, terwijl ik tegelijkertijd het kleine toestel minstens dertig meter liet zakken.


  Boven mijn hoofd zag ik de bengelende gestalten van de enterploeg onderaan het slagschip, dat nu boven ons voorbij zweefde. Toen liet ik mijn eigen toestel met een scherpe hoek stijgen en schakelde de hoogste versnelling in.


  Als een pijl uit een boog schoot mijn prachtige machine recht op de draaiende propellers aan de achterkant van de reus af. Als ik die kon vernielen, zou het geweldige gevaarte minstens een paar uur geremd zijn, en dan bestond er nog een kans op ontsnapping.


  Op hetzelfde ogenblik verscheen de zon boven de horizon en verlichtte de minstens honderd grimmige zwarte gezichten die vanaf het andere luchtschip op ons neerkeken.


  Zodra men onze bedoeling ontdekte, klonk er een kreet van woede uit de honderd kelen. Er werden bevelen geschreeuwd, maar het was al te laat om de reusachtige propellers te kunnen redden. Met een geweldige dreun werden ze door ons toestel geramd.


  Ik schakelde meteen achteruit, maar de neus van mijn machine bleef even beklemd zitten in het gat dat we in de romp van de vijand hadden geslagen. Ik voelde dat we een seconde bleven vasthangen voor we achteruit loskwamen, maar dat ogenblik was al voldoende geweest voor de zwarte duivels, die nu uitzwermden over ons dek.


  Er werd niet gevochten. In de eerste plaats was er geen ruimte om te vechten. We werden eenvoudig onder de voet gelopen. Toen er dreigende zwaarden op me werden gericht, hield een woord van Xodar de handen van zijn rasgenoten in bedwang.


  ‘Bind ze, maar verwond ze niet,’ beval hij.


  Enkele piraten hadden Xodar inmiddels van zijn boeien bevrijd. Hij zag er persoonlijk op toe dat ik werd ontwapend en stevig gebonden. Tenslotte bleek hij voldaan. Ik zou inderdaad goed gebonden zijn als ik een Martiaan was geweest, maar inwendig kon ik alleen maar glimlachen om de armzalige boeien die om mijn polsen waren bevestigd. Als het geschikte ogenblik was aangebroken, zou ik ze kunnen verbreken alsof het katoenen draadjes waren.


  Het meisje werd ook geboeid, en daarna maakten ze ons aan elkaar vast. Intussen hadden ze ons toestel naast het beschadigde slagschip gebracht, en we werden overgebracht naar het dek hiervan.


  Het enorme vernietigingswerktuig werd door minstens duizend piraten bemand. Ze krioelden over de dekken en verdrongen zich, voor zover de discipline het veroorloofde, om een glimp van de gevangenen op te vangen.


  De schoonheid van het meisje lokte wrede opmerkingen en smerige grappen uit. Het was wel duidelijk dat deze piraten, die zichzelf voor supermensen hielden, in ridderlijkheid en beschaving ver achterbleven bij de rode mannen van Barsoom.


  Mijn korte zwarte haar en de huidskleur van een thern lokten ook veel commentaar uit. Toen Xodar de andere vooraanstaanden van zijn ras iets vertelde over mijn bekwaamheid in het vechten en mijn eigenaardige afkomst, dromden ze om me heen en stelden me talloze vragen.


  De zwarte piraten waren zonder uitzondering knappe mannen met goedgebouwde lichamen. De officieren vielen op door de wonderbaarlijke pracht van hun schitterende uitrusting. Vele harnassen waren zo met goud, platina, zilver en edelstenen versierd, dat het leer eronder bijna volkomen verborgen bleef.


  Het harnas van de bevelhebber was een enkele massa diamanten. Tegen de zwarte achtergrond van zijn ebbenhouten huid glinsterden ze met een eigenaardige schittering. Het hele schouwspel was betoverend. De knappe mannen, de barbaarse schoonheid van hun uitrustingen, het glanzende skeelhout van het dek, het prachtig afgetekende sorapushout van de hutten, versierd met kostbare metalen en edelstenen in ingewikkelde patronen, het gepolijste goud van de relingen en leuningen en het glanzende metaal van de kanonnen.


  Phaidor en ik werden een trap afgeleid en, nog steeds gebonden, in een kleine hut geworpen die alleen daglicht kreeg door een soort patrijspoort. Toen we alleen werden gelaten, werd de deur achter ons gegrendeld.


  We konden horen hoe men bezig was met het herstellen van de beschadigde propellers, en door de patrijspoort zagen we dat het luchtschip langzaam naar het zuiden zweefde.


  Een tijdlang zeiden we niets tegen elkaar. Ieder van ons was verdiept in zijn eigen gedachten. Ik vroeg me af wat het lot was geworden van Tars Tarkas en het meisje Thuvia.


  Zelfs als ze zich aan een achtervolging hadden weten te onttrekken, moesten ze tenslotte in de handen van rode of groene Marsbewoners vallen. En als vluchtelingen uit de Vallei Dor hoefden ze niets anders te verwachten dan een snelle en verschrikkelijke dood.


  Ik wenste dat ik in staat was geweest met de anderen mee te gaan. Ik kon me niet onttrekken aan de gedachte dat ik de intelligente rode mannen van Barsoom had kunnen overtuigen van het bedrog, dat de achtergrond was van hun wrede en zinloze bijgeloof.


  Tardos Mors zou me wel geloven, daar was ik heel zeker van. Ik wist wel zoveel van zijn karakter, dat hij de moed had om voor zijn overtuiging uit te komen. Dejah Thoris zou me ook geloven, daar twijfelde ik geen ogenblik aan. Verder waren er nog wel duizend groene en rode strijders, die vrienden van me waren en van wie ik wist dat ze omwille van mij hun leven en de eeuwige verdoeming op het spel zouden willen zetten. Ze zouden me, evenals Tars Tarkas, volgen waarheen ik ze wilde leiden.


  Voor mij was het enige gevaar, dat – als ik ooit kon ontsnappen uit de gevangenschap van de zwarte piraten – ik misschien in de handen kon vallen van een vijandige stam van rode of groene mannen, die korte metten met me zouden maken.


  Nou ja, wat dat betreft hoefde ik me voorlopig geen zorgen te maken, want het was niet erg waarschijnlijk dat de zwarte piraten me ooit zouden laten ontkomen.


  Het meisje en ik waren aan elkaar gebonden met een touw, waardoor we ons niet meer dan een meter van elkaar konden verwijderen. Toen we in de hut waren achtergelaten, waren we op een lage bank onder de patrijspoort gaan zitten. Die bank was het enige meubel dat zich in de hut bevond. De vloer, muren en het plafond waren van silicium-aluminium, een lichte, ondoordringbare legering die veel wordt gebruikt bij de bouw van Martiaanse luchtschepen. De bank was van sorapushout.


  Terwijl ik nadacht over mijn toekomst, was mijn blik gevallen op de patrijspoort, die zich net op ooghoogte bevond. Opeens keek ik naar Phaidor. Ze staarde me aan met een vreemde uitdrukking in haar ogen, die ik nog nooit bij haar had opgemerkt. Ze was op dat ogenblik heel erg mooi.


  Zodra ze merkte dat ik haar aankeek, sloeg ze haar oogleden neer, en ik dacht dat ik een lichte blos op haar wangen ontdekte. Ze voelde zich kennelijk verlegen omdat ik had gemerkt dat ze staarde naar een schepsel van lagere orde, dacht ik.


  ‘Vind je de studie van mindere wezens interessant?’ vroeg ik lachend.


  Ze keek me aan en lachte even kort en zenuwachtig.


  ‘Bijzonder,’ antwoordde ze. ‘Vooral als ze zo’n sterk profiel hebben.’


  Nu was het mijn beurt om een kleur te krijgen, maar dat gebeurde niet. Ik voelde dat ze me voor de gek hield, en ik heb altijd bewondering voor een moedig iemand, die op weg naar de dood nog een grapje weet te maken. Ik lachte dus met haar mee.


  ‘Weet u waar we heengaan?’ vroeg ze.


  ‘Ik stel me voor dat we het raadsel van het eeuwige hiernamaals gaan oplossen,’ antwoordde ik.


  ‘Voor mij is een veel erger lot weggelegd,’ antwoordde ze huiverend.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik kan het alleen vermoeden, want er is nog nooit een meisje van de therns teruggekeerd om haar ervaringen te vertellen bij de zwarte piraten, die miljoenen meisjes hebben geroofd in de eeuwen waarin ze het rijk van de therns hebben geplunderd. Dat de piraten nog nooit een man gevangen hebben genomen, bevestigt mijn vermoeden dat het lot van de geroofde meisjes erger is dan de dood.’


  ‘Kan het niet alleen wraak zijn?’ vroeg ik onwillekeurig.


  ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Doen de therns niet precies hetzelfde met de arme schepsels die de vrijwillige pelgrimstocht over de geheimzinnige rivier maken? Was Thuvia niet vijftien jaar lang een stuk speelgoed en een slavin? Is het dan niet rechtvaardig dat jij hetzelfde lijdt dat je anderen hebt doen lijden?’


  ‘U begrijpt het niet,’ antwoordde ze. ‘Wij, therns, zijn een heilig ras. Voor een lager schepsel is het een eer om als slaaf te blijven leven. Hebben we niet af en toe wezens van lagere orde gered, die domweg een onbekende rivier afvaren naar een onbekend doel en die anders de prooi van de plantmannen en de apen zouden zijn geworden?’


  ‘Maar het is toch zo, dat jullie met alle middelen het bijgeloof in de buitenwereld levend houden,’ sprak ik haar tegen. ‘Dat is de slechtste van al jullie daden. Kun je me uitleggen waarom jullie dat wrede bedrog aanmoedigen?’


  ‘Al het leven op Barsoom is alleen geschapen voor het in stand houden van het ras van de therns. Hoe konden we anders in leven blijven, als de buitenwereld ons niet van voedsel en werkkrachten voorzag? U dacht toch niet dat een thern zich zou verwaardigen om zelf te werken?’


  ‘Is het dan waar dat jullie mensenvlees eten?’ vroeg ik vol afschuw.


  ‘Natuurlijk eten wij het vlees van schepsels van een lagere orde. Doet u dat dan ook niet?’


  ‘Het vlees van dieren, ja,’ antwoordde ik. ‘Maar nooit mensenvlees.’


  ‘Zoals mensen het vlees van dieren mogen eten, mogen de goden dat van mensen gebruiken. De Heilige Therns zijn de goden van Barsoom.’


  Ik walgde van haar opvattingen en ik denk dat het aan mijn gezicht te zien was.


  ‘U bent nu een ongelovige,’ ging ze vriendelijk verder, ‘maar als we voldoende geluk hebben en kunnen ontsnappen aan de klauwen van de zwarte piraten, dan denk ik wel dat we aan het hof van Matai Shang een argument kunnen vinden waarmee we u kunnen overtuigen van het feit dat uw opvattingen verkeerd zijn. En…’ ze aarzelde even, ‘misschien bestaat er een kans dat u als een der onzen bij ons kunt blijven.’


  Ze sloeg weer haar oogleden neer en er verscheen een vage blos op haar wangen. Ik begreep niet wat ze bedoelde, en het duurde een hele tijd, voor de betekenis van haar woorden tot me doordrong. Dejah Thoris had weleens gezegd dat ik op bepaalde gebieden gewoon een simpele ziel was, en ik neem aan dat ze gelijk had.


  ‘Ik vrees dat ik de gastvrijheid van je vader slecht zou belonen,’ antwoordde ik. ‘Het eerste dat ik zou doen als ik een thern was, was een gewapende wacht neerzetten bij de monding van de Iss, om de arme misleide reizigers terug te brengen naar de buitenwereld. Verder zou ik mijn leven wijden aan de uitroeiing van die afzichtelijke plantmannen en hun monsterlijke vrienden, de grote witte apen.’


  Ze keek me werkelijk verbijsterd aan.


  ‘Nee, nee,’ zei ze, ‘u mag niet zulke godslasterlijke dingen zeggen. U mag er niet eens aan denken! Als ze ooit merken dat u dergelijke dingen denkt, zouden ze u meteen tot een verschrikkelijke dood veroordelen, als we ooit weer terugkomen in de tempels van de therns. Zelfs mijn… mijn…’ Weer bloosde ze, en ze begon opnieuw. ‘Zelfs ik zou u dan niet kunnen redden.’


  Ik zei niets meer. Het was kennelijk vergeefse moeite. Ze was nog meer verstrikt in het bijgeloof dan de Martianen van de buitenwereld. De anderen klampten zich vast aan de hoop op een leven van liefde, rust en geluk in het hiernamaals. De therns aanbaden de plantmannen en de apen, of ze hadden in elk geval ontzag voor deze wezens, omdat ze de omhulsels waren van de vertrokken geesten van hun eigen doden.


  Op dat ogenblik werd de deur van onze gevangenis geopend om Xodar binnen te laten.


  Hij glimlachte vriendelijk tegen me, en als hij glimlachte, was de uitdrukking van zijn gezicht innemend en allesbehalve wreed of wraakgierig.


  ‘Omdat u onder de gegeven omstandigheden niet kunt ontvluchten,’ zei hij, ‘vind ik het niet nodig dat u hier opgesloten blijft zitten. Ik zal de touwen losmaken en u kunt aan dek komen. U zult getuige zijn van iets heel interessants. En omdat u toch nooit meer naar de buitenwereld zult terugkeren, kan het geen kwaad om u dat te laten zien. U zult iets zien dat alleen bekend is aan de Eerstgeborenen en hun slaven… de onderaardse ingang van het Heilige Land, de werkelijke hemel van Barsoom.


  Het zal een heel goede les zijn voor de dochter van de therns,’ voegde hij eraan toe. ‘Ze zal de tempel van Issus zien, en het is mogelijk dat Issus zelf haar zal omarmen.’


  Phaidor richtte haar hoofd hoog op.


  ‘Wat is dat voor een godslastering, hond van een piraat?’ riep ze uit. ‘Issus zou jou en je hele ras wegvagen als je ook maar binnen het bereik van haar tempel kwam.’


  ‘Je zult nog heel wat moeten leren, thern,’ antwoordde Xodar met een gemene glimlach. ‘En ik benijd je niet om de manier waarop je het zult leren.’


  Toen we aan dek kwamen, zag ik tot mijn verbazing dat we over een groot ijsveld vlogen. Zover het oog reikte, was aan alle kanten niets anders zichtbaar.


  Er kon maar een enkele oplossing voor dit raadsel zijn. We waren boven de zuidelijke poolkap. Alleen aan de polen van Mars is sneeuw of ijs op de planeet. Onder ons zag ik geen enkel teken van leven. We bevonden ons kennelijk nog ten zuiden van de grens van het gebied waar de grote pelsdragende dieren leven, waarop de Martianen zo graag jagen.


  Xodar stond naast me terwijl ik over de reling van het luchtschip keek.


  ‘Welke koers?’ vroeg ik hem.


  ‘West ten zuiden,’ antwoordde hij. ‘U zult dadelijk de Vallei Otz zien. We volgen de rand een paar honderd kilometer.’


  ‘De Vallei Otz?’ riep ik uit. ‘Maar man, is dat niet de plek waar de therns leven, waaraan we net hebben kunnen ontsnappen?’


  ‘Ja,’ antwoordde Xodar. ‘U bent vannacht over dit grote ijsveld gevlogen, dat u in het donker natuurlijk niet kon zien. De Vallei Otz ligt in een geweldige inzinking aan de Zuidpool. Het dal ligt honderden meters lager dan het omringende land, het is net een grote ronde schaal. Op een afstand van een kleine tweehonderd kilometer wordt het aan de noordkant begrensd door de keten van de Bergen van Otz, die de hele Vallei Dor omringen. De Verloren Zee van Korus ligt precies in het midden van dat dal. Op het strand van die zee staat de gouden tempel van Issus in het land van de Eerstgeborenen. Dat is het punt waar we heengaan.’


  Terwijl ik om me heenkeek, begon ik te beseffen waarom in al die eeuwen maar een enkel schepsel uit de Vallei Dor had kunnen ontsnappen. Het verbaasde me zelfs dat die ene het had klaargespeeld. Het leek onmogelijk om alleen en te voet over deze bevroren woestenij van ijs heen te komen.


  ‘Alleen per luchtschip zou het mogelijk zijn om weg te komen,’ mompelde ik hardop.


  ‘Ja, op die manier is er in het verleden een wezen aan de therns kunnen ontkomen, maar er is de Eerstgeborenen nog nooit iemand ontsnapt,’ zei Xodar, met een klank van trots in zijn stem.


  We waren nu boven de uiterste zuidrand van de grote ijsvlakte gekomen, die eindigde in een steile wand van honderden meters hoogte. Aan de voet van de klip strekte zich een vlak dal uit, dat hier en daar werd onderbroken door golvende heuvels en kleine bossen, terwijl het gesmolten ijs van de vlakte kleine rivieren vormde.


  Een keer zweefden we over iets dat op een ravijnachtige scheur leek, die zich zover het oog maar reikte van de ijs wand in het noorden door het dal uitstrekte. ‘Dat is de bedding van de Iss,’ zei Xodar. ‘Hij loopt ver onder het ijsveld door en onder het niveau van de Vallei Otz, maar hier is de bedding zichtbaar.’


  Even later ontdekte ik iets dat ik voor een dorp aanzag, en ik wees het Xodar aan, terwijl ik hem vroeg wat het kon zijn.


  ‘Het is een dorp van verloren zielen,’ antwoordde hij lachend. ‘Deze strook tussen de ijsvlakte en de bergen wordt als neutraal gebied beschouwd. Sommige schepsels geven hun vrijwillige pelgrimstocht over de Iss op, klauteren tegen de afschuwelijke wanden van de bedding op en blijven in het dal. Ook komt het voor dat af en toe een slaaf aan de therns ontsnapt en hierheen weet te komen.


  Ze doen geen moeite om zo iemand weer gevangen te nemen, omdat niemand toch uit deze vallei kan ontkomen. Het is bovendien een feit dat ze bang zijn voor de rondzwervende luchtschepen van de Eerstgeborenen en zich daarom liever niet buiten hun eigen gebied wagen.


  De arme wezens van deze buitenrand van de Vallei worden niet door ons lastiggevallen, omdat ze niets bezitten dat wij zouden willen opeisen, en ze zijn in aantal trouwens niet sterk genoeg om een interessante strijd tegen ons te kunnen leveren. We laten ze dus maar met rust.


  Er bestaan verscheidene van deze dorpen, maar ze zijn in heel wat jaren maar weinig in aantal toegenomen, omdat ze zelf onder elkaar altijd oorlogvoeren.’


  Nu zwenkten we iets naar het noordwesten en verlieten het dal van de verloren zielen, en even later ontdekte ik in de verte iets dat leek op een zwarte berg die oprees uit de verlaten ijsvlakte. De berg was niet hoog en leek een platte top te hebben.


  Xodar had ons alleen gelaten, omdat hij het een of ander moest doen, en Phaidor en ik stonden alleen aan de reling. Het meisje had nog geen woord gesproken sinds we aan dek waren gebracht.


  ‘Is alles wat hij heeft verteld werkelijk waar?’ vroeg ik haar.


  ‘Gedeeltelijk wel,’ antwoordde ze. ‘Dat van de buitenrand van de Vallei is waar, maar het is niet juist dat de tempel van Issus in het midden van zijn land ligt. Als dat het geval zou zijn…’ Ze zweeg aarzelend. ‘O, het kan gewoon niet waar zijn, het is niet waar. Als het waar was, is er in talloze eeuwen niemand van mijn volk naar het prachtige Eeuwige Leven gegaan, dat we steeds bij Issus geloofden te vinden, maar zijn al mijn voorvaderen gefolterd en op een verschrikkelijke manier gedood door de handen van hun wrede vijanden.’


  ‘Precies zoals de andere Barsoomianen van de buitenwereld naar de afschuwelijke Vallei Dor werden gelokt, kunnen de therns door de Eerstgeborenen naar een even monsterlijk lot zijn gelokt,’ meende ik. ‘Het zou alleen maar een afschuwelijke maar rechtvaardige vergelding zijn, Phaidor.’


  ‘Ik kan het niet geloven,’ zei ze.


  ‘We zullen maar afwachten,’ antwoordde ik. Daarna zwegen we weer, want we naderden nu snel de zwarte berg, die op een vreemde manier verbonden scheen aan de oplossing van ons probleem.


  Toen we dichter bij de donkere afgeknotte kegel kwamen, verminderde het slagschip snelheid tot we nog maar nauwelijks bewogen. Daarna zweefden we over de rand van de berg, en onder ons zag ik de gapende krater van een geweldige ronde put, die zo diep was dat de bodem onzichtbaar bleef.


  De doorsnee van deze enorme krater moest meer dan driehonderd meter zijn. De wanden waren glad en leken uit basaltachtige rots te bestaan.


  Een ogenblik bleef het luchtschip onbeweeglijk boven het midden van de gapende leegte hangen, toen zakte het heel langzaam in de diepe afgrond. Lager en lager zakten we tot het zo donker werd dat er lichten moesten worden ontstoken. In het schijnsel van de lampen zakte het grote luchtschip steeds dieper, zodat we volgens mij in het binnenste van Barsoom moesten belanden.


  De afdaling duurde wel een halfuur, en toen eindigde de schacht opeens in de koepel van een geweldige onderaardse wereld. Onder ons zag ik de golven van een zee. Een fosforiscerende straling verlichtte het tafereel. Duizenden schepen lagen langs de rand van de zee gemeerd. Hier en daar verrezen kleine eilanden, waarop de vreemde en kleurloze begroeiing van deze eigenaardige wereld zichtbaar was.


  Langzaam en met vorstelijke waardigheid zakte het luchtschip tot het tenslotte op het water rustte. De grote propellers waren voor de afdaling al tot stilstand gebracht en naar binnen getrokken. Ze werden nu vervangen door kleine maar krachtige scheepsschroeven. Zodra deze in werking werden gesteld, werd de reis even snel en veilig voortgezet over het water, als tot dan toe in de lucht.


  Phaidor en ik waren volkomen verbluft. Geen van ons had ooit gehoord, of durven dromen, dat er een hele wereld bestond onder de oppervlakte van Barsoom.


  We keken naar de schepen, die werkelijk allemaal vaartuigen waren. Er waren een paar lichters en barken, maar er waren geen grote koopvaarders bij, zoals de handelsschepen die zich in de buitenwereld tussen de grote steden in de lucht bewegen.


  ‘Dit is de marinehaven van de Eerstgeborenen,’ zei een stem achter ons, en toen we ons omkeerden, zagen we dat Xodar met een vermaakte glimlach naar ons stond te kijken.


  ‘Deze zee is groter dan Korus,’ vervolgde hij. ‘Het water komt van de kleinere zee die erboven ligt. Om te voorkomen dat het peil te veel stijgt, hebben we vier grote pompstations, die het teveel aan water terugleiden naar de grote reservoirs in het noorden, waaruit de rode mensen het water halen voor de bevloeiing van hun akkers.’


  Na deze uitleg werd me iets anders duidelijk. De rode mannen hadden het altijd als een wonder beschouwd dat er grote massa’s water uit de rotsen van hun reservoirs stroomden, waarmee ze de voorraad konden vergroten van deze kostbare vloeistof, die in de buitenwereld van Mars zo schaars is.


  Hun geleerden hadden nooit kunnen doorgronden waar de bron was van deze geweldige watermassa. In de loop der eeuwen hadden ze het feit maar aanvaard als een vanzelfsprekendheid, en ze stelden geen verder onderzoek in naar de oorsprong. We passeerden verschillende eilanden, waarop vreemdgevormde ronde gebouwen stonden, die schijnbaar geen dak hadden en die halverwege hun hoogte een rij kleine, zwaargetraliede vensters vertoonden. Ze zagen eruit als echte gevangenissen, wat nog werd bevestigd door het feit dat bewapende schildwachten voor de gebouwen op lage banken zaten of langs de korte stranden van de eilanden patrouilleerden.


  Er waren maar weinig eilanden die groter waren dan een halve hectare, maar na een tijdje zagen we een veel groter stuk land recht voor ons uit. Dat bleek ons doel te zijn, en het duurde niet lang of het grote luchtschip lag aan het strand.


  Xodar gaf ons een teken dat we hem moesten volgen, en met zes manschappen en officieren verlieten we het luchtschip en naderden we een groot ellipsvormig gebouw, dat een paar honderd meter van het strand verwijderd was.


  ‘Je zult spoedig Issus zien,’ zei Xodar tegen Phaidor. ‘We maken maar weinig gevangenen, maar ze worden allemaal aan haar getoond. Af en toe zoekt ze er een paar slavinnen uit om haar staf van dienaressen aan te vullen. Niemand dient Issus langer dan een jaar,’ zei hij, en de grimmige glimlach om zijn mond maakte duidelijk dat deze eenvoudige verklaring een wrede en geheimzinnige achtergrond had.


  Hoewel Phaidor nog steeds niet kon geloven dat Issus iets met deze zwarte piraten te maken zou hebben, begon ze toch een zekere twijfel en angst te voelen. Ze bleef heel dicht bij me en was niet langer de trotse dochter van de Meester over Leven en Dood op Barsoom, maar een jong en bang meisje, dat in de macht was van meedogenloze vijanden.


  Het gebouw dat we binnengingen, had geen dak. In het midden was een grote watertank aangebracht, waarvan de bovenkant op gelijke hoogte lag met de vloer. Bij elke zijkant van de vijver dreef een vreemdgevormd zwart voorwerp. Ik kon niet meteen ontdekken of het een eigenaardig soort vlot of het een of ander monster van deze verborgen wateren was.


  We zouden het echter spoedig weten, want zodra we aan de rand van het water kwamen, vlak bij zo’n voorwerp, riep Xodar een paar woorden in een vreemde taal. Onmiddellijk werd een luik geopend aan de bovenkant van het voorwerp, en uit de ingewanden van het vreemde vaartuig kwam een zwarte zeeman.


  Xodar sprak de zeeman aan.


  ‘Breng de bevelen van Dator Xodar aan je officier over,’ zei hij. ‘Zeg hem dat Dator Xodar met officieren en manschappen twee gevangenen begeleidt en wil worden overgebracht naar de tuinen van Issus bij de Gouden Tempel.’


  ‘Gezegend zij het omhulsel van uw eerste voorvader, edele Dator,’ antwoordde de zeeman. ‘Het zal gebeuren zoals u beveelt,’ en hij verdween opnieuw in het binnenste van zijn schip, nadat hij bij wijze van groet beide handen met de palmen naar achteren boven zijn hoofd had geheven, zoals bij alle rassen van Barsoom gebruikelijk is.


  Een ogenblik later verscheen een officier aan dek, in de schitterende uitrusting die bij zijn rang paste. Hij verwelkomde Xodar en achter elkaar gingen we aan boord.


  De hut waarin we ons even later bevonden, strekte zich over het hele schip uit en had onder de waterlijn aan beide kanten patrijspoorten. We waren nog niet beneden, of er werden bevelen gegeven, waarna het luik werd gesloten en vastgemaakt en het vaartuig begon te trillen op het ritme van de machines.


  ‘Waar kunnen we in zo’n kleine vijver heengaan?’ vroeg Phaidor.


  ‘Niet omhoog,’ antwoordde ik. ‘Hoewel ik gezien heb dat er geen dak op dit gebouw is, heb ik wel ontdekt dat het is afgedekt met een stevig metalen rooster.’


  ‘Maar waarheen dan?’ vroeg ze weer.


  ‘Te oordelen naar het uiterlijk van het vaartuig, zou ik zeggen dat we naar beneden gaan,’ antwoordde ik. Phaidor huiverde. De wateren van de zeeën op Barsoom zijn zoveel eeuwen alleen maar een natuurverschijnsel geweest, dat deze dochter van de therns, al was ze vlak bij de enig overgebleven zee van Mars geboren, dezelfde angst voor diep water had als alle andere Martianen.


  Even later voelden we aan de beweging van het vaartuig dat we werkelijk zonken. We gingen snel naar beneden. We hoorden het water langs de patrijspoorten ruisen en in het schemerige licht dat in de hut doordrong, zagen we de draaikolken.


  Phaidor greep mijn arm.


  ‘Red me!’ fluisterde ze. ‘Red me en ik zal elke wens van u vervullen! Alles wat in de macht van de therns is, kunt u krijgen. Phaidor…’ Ze haperde even en ging toen op heel zachte toon verder: ‘Phaidor is de uwe al.’


  Ik had medelijden met het arme kind en drukte mijn hand geruststellend op de hare, die ze op mijn arm had gelegd. Ik veronderstel dat ze mijn bedoeling verkeerd begreep, want nadat ze heel snel om zich heen had gekeken om vast te stellen dat we alleen waren, sloeg ze haar armen om mijn hals en trok mijn gezicht naar het hare toe.


  IX

  

  ISSUS, GODIN VAN HET EEUWIGE LEVEN


  De bekentenis van haar liefde, die het meisje in haar angst had gedaan, trof me diep. Ik voelde me echter ook nogal kleintjes, omdat ik besefte dat ik door een ondoordacht woord haar misschien reden had gegeven om te geloven dat ik haar genegenheid beantwoordde.


  Ik heb nooit veel met vrouwen te maken gehad, omdat ik me meer bezighield met vechten en alles wat daarmee verband hield. Dat leek me voor een man geschikter dan te dwepen met een geparfumeerde handschoen die hem vier maten te klein was, of een verwelkte bloem te kussen die al begon te stinken als een rotte kool. Ik wist dus ook nu helemaal niet wat ik moest doen of zeggen. Ik zag duizend keer liever de wilde horden van de dode zeebodems onder de ogen, dan dat ik dit mooie meisje zou aankijken en haar vertellen wat ik haar toch werkelijk moest zeggen.


  Er zat echter niets anders voor me op en ik deed het dus. Nogal onhandig, vrees ik.


  Voorzichtig maakte ik haar handen los van mijn hals en terwijl ik ze vast bleef houden, vertelde ik haar de geschiedenis van mijn liefde voor Dejah Thoris en dat ik alleen van haar had gehouden als de enige van alle vrouwen van twee werelden, die ik ooit had gekend.


  Dat verhaal scheen haar niet erg te bevallen. Als een tijgerin week ze bijna hijgend achteruit. Haar mooie gezicht was vertrokken in een uitdrukking van afgrijselijke kwaadaardigheid. Haar ogen keken me fonkelend van woede, aan.


  ‘Hond!’ siste ze. ‘Godslasterlijke hond! Denk je soms dat Phaidor, dochter van Matai Shang ooit smeekt? Ze beveelt! Wat betekent voor haar je armzalige buitenwereldse liefde voor het lage schepsel dat je in je andere leven hebt gekozen.


  Phaidor doet je de eer van haar liefde aan en je hebt haar versmaad. Tienduizend onbeschrijflijke doden zouden die belediging niet goed kunnen maken. Dat ding dat jij Dejah Thoris noemt, zal de allerergste dood sterven van allemaal. Jij hebt haar doodvonnis getekend.


  En jijzelf! Je zult de minste van alle slaven zijn in dienst van de godin die je hebt geprobeerd te vernederen. Je zult schande en folteringen moeten verdragen tot je aan mijn voeten kronkelt en smeekt om de genade van de dood.


  In mijn genadige grootmoedigheid zal ik tenslotte je bede verhoren en vanaf het hoge balkon van de Gouden Rotsen zal ik toekijken als de grote witte apen je verscheuren!’


  Ze had het al helemaal voor elkaar. Een prachtig programma van begin tot eind. Het verbaasde me dat een zo goddelijk mooi wezen tegelijkertijd zo afschuwelijk wraakgierig kon zijn. De gedachte kwam echter bij me op dat ze in naar wraak toch wel een kleinigheid over het hoofd had gezien. En zonder de bedoeling haar nog meer in verwarring te brengen, maar veeleer om haar de kans te geven haar plannen wat praktischer te herzien, wees ik naar de patrijspoort.


  Ze was haar hele omgeving kennelijk vergeten, en zodra ze maar een enkele blik had geworpen op het kolkende water buiten de patrijspoort, zakte ze verslagen op de bank neer. Ze liet haar gezicht op haar armen rusten en snikte, waardoor ze eerder een heel ongelukkig meisje dan een trotse en almachtige godin leek.


  We bleven steeds dieper en dieper zakken, tot het dikke glas van de patrijspoort voelbaar warmer werd door de hitte van het water aan de buitenkant. Het was duidelijk dat we ons diep onder de oppervlakte van Mars bevonden.


  Tenslotte voelden we dat het vaartuig niet meer zakte, en ik hoorde de schroeven door het water zoemen, waardoor we nu recht vooruit suisden. Het was hier beneden erg donker, maar het licht dat uit de hut door de patrijspoorten naar buiten drong en de weerschijn van iets dat een soort sterk zoeklicht moest zijn geweest aan de voorkant van de onderzeeër, maakten me duidelijk dat we door een smalle tunnel voeren, waarvan de wanden uit rotsen bestonden.


  Na een paar minuten werden de schroeven uitgeschakeld en het schip lag stil. Even later stegen we snel naar de oppervlakte. Het water buiten de patrijspoorten werd helder en tenslotte hield elke beweging op.


  Xodar kwam met zijn manschappen de hut binnen.


  ‘Kom,’ zei hij, en we volgden hem door het luik, dat door een van de zeelui was geopend.


  We bevonden ons in een klein onderaards gewelf, met in het midden een bassin, waarin onze duikboot dreef, zoals we het vaartuig voor het eerst hadden gezien, met alleen de zwarte bovenkant zichtbaar.


  Om de rand van het bassin was een soort steiger, en daarachter rezen de muren van de grot een paar meter loodrecht omhoog om dan welvend te verlopen naar het midden van het lage dak. De muren langs de steiger vertoonden een aantal openingen, die naar schemerig verlichte gangen leidden.


  We werden naar een van deze gangen gebracht en na korte tijd bleef Xodar staan voor een stalen kooi, aan de voet van een schacht, die zo hoog was dat ik het eind niet kon zien.


  De kooi bleek een van de gebruikelijke soorten liften te zijn, die ik al in andere gebieden van Barsoom had gezien. Ze worden bewogen door middel van geweldige magneten, die aan de bovenkant van de schacht zijn bevestigd. De kracht van het magnetisme wordt elektrisch geregeld, waardoor dus ook de snelheid van de lift veranderbaar is.


  Vooral tijdens de reis naar boven kunnen ze soms grote afstanden met duizelingwekkende vaart afleggen, omdat de geringe zwaartekracht van Mars maar weinig weerstand biedt aan de kracht van de magneten aan de bovenkant.


  De deur van de kooi was nauwelijks achter ons gesloten, of de vaart verminderde alweer vlak bij de bovenkant, zo snel waren we door de lange schacht omhooggevlogen.


  Toen we uit het kleine gebouw kwamen dat het bovenstation van de lift vormde, bevonden we ons in een land van werkelijk sprookjesachtige schoonheid. Alle talen van de hele aarde hebben samen nog geen woorden genoeg om de verrukkelijke pracht van het landschap te beschrijven.


  Je zou kunnen spreken over vuurrode grasvlakten met ivoorkleurige boomstammen, die bedekt zijn met schitterende paarse bloesems; over kronkelende paden die zijn geplaveid met vergruisde robijnen, smaragden, turkooizen en zelfs diamanten; over een wonderbaarlijke tempel van gepolijst goud, waarop indrukwekkende motieven waren aangebracht. Maar wie vindt woorden om de hemelse kleuren te beschrijven die aardse ogen niet kennen? Waar is het verstand of de verbeelding die de glorierijke schittering kan bevatten van onbekende stralen die worden verspreid door de duizenden naamloze edelstenen van Barsoom?


  Zelfs mijn blik, die toch lange jaren gewend was geweest aan de barbaarse pracht van het hof van een Martiaanse jeddak, was verbijsterd bij het zien van deze schoonheid.


  Ook Phaidor keek met grote ogen van verbazing om zich heen.


  ‘De tempel van Issus,’ fluisterde ze.


  Xodar keek ons aan met zijn grimmige glimlach, die half vermaakt en half boosaardig spottend was.


  In de tuinen liepen veel schitterend uitgedoste zwarte mannen en vrouwen. Tussen hen bewogen zich rode en witte vrouwen, die hen op hun wenken bedienden. De oorden van de buitenwereld en de tempels van de therns waren beroofd van hun prinsessen en godinnen, die nu de zwarte mensen als slavinnen dienden.


  Door deze omgeving werden we naar de tempel gebracht. Bij de hoofdingang werden we staande gehouden door een rij gewapende bewakers. Xodar sprak een paar woorden tegen een officier, die naar ons toe kwam om ons te ondervragen. Ze gingen samen de tempel binnen en bleven een tijdje weg.


  Toen ze terugkwamen, kondigden ze aan dat Issus zelf de gevangenen wilde zien, de dochter van Matai Shang en het vreemde schepsel van de andere wereld, dat ook een prins van Helium was geweest.


  We liepen langzaam door eindeloze gangen van onmetelijke schoonheid, door vorstelijke vertrekken en rijkversierde hallen.


  Tenslotte moesten we blijven staan in een ruim vertrek in het midden van de tempel. Een van de officieren die ons hadden vergezeld, ging naar een grote deur aan het andere eind van de ruimte. Hier moet hij het een of andere teken hebben gegeven, want de deur werd meteen geopend en er verscheen een andere koninklijk uitgedoste hoveling.


  We werden daarop naar de deur geleid, waar we ons op knieën en handen moesten laten zakken, met onze ruggen gewend naar de kamer die we moesten binnengaan. We werden gewaarschuwd dat we beslist niet mochten omkijken, want dat zou onmiddellijk met de dood worden bestraft. Daarna kregen we het bevel dat we ons achteruit moesten bewegen, waarop we in tegenwoordigheid van de godin Issus zouden komen.


  Ik had me mijn hele leven nog nooit in zo’n vernederende toestand bevonden, en alleen mijn liefde voor Dejah Thoris en de hoop die ik nog steeds koesterde dat ik haar misschien nog ooit zou terugzien, beletten me om op te staan, me om te keren naar de godin van de Eerstgeborenen en te sterven als een man, tegenover mijn vijanden en terwijl hun bloed zich met het mijne vermengde.


  Nadat we op deze walglijke manier een meter of vijftig achteruit waren gewaggeld, werden we door onze begeleiders staande gehouden.


  ‘Laat ze opstaan,’ zei een stem achter ons. Het was een iele, onvaste stem die toch kennelijk vele jaren gewend was geweest om te bevelen.


  ‘Sta op,’ zei de hoveling, ‘maar keer je niet om naar Issus.’


  ‘De vrouw bevalt me,’ zei de zwevende stem na een paar minuten stilte. ‘Ze zal me de voorgeschreven tijd dienen. De man kunnen jullie terugbrengen naar het eiland Shador, dat bij het noordstrand van de Zee van Omean ligt. Laat de vrouw zich omkeren en Issus zien. Weet dat de schepsels van lagere orde, die het heilige visioen van haar schitterende gelaat zien, die verblindende pracht maar één vol jaar overleven.’


  Van opzij keek ik naar Phaidor. Ik zag dat haar gezicht verbleekte tot een spookachtige tint. Langzaam, heel langzaam keerde ze zich om, alsof ze werd aangetrokken door de een of andere onzichtbare, maar onweerstaanbare kracht. Ze stond heel dicht bij me, zo dicht dat haar blote arm me aanraakte, toen ze tenslotte naar Issus, de godin van het Eeuwige Leven keek.


  Ik kon het gezicht van het meisje niet zien, toen ze voor het eerst de hoogste godin van Mars aanschouwde, maar aan haar trillende arm, die de mijne raakte, voelde ik dat ze huiverde.


  Ze moet werkelijk oogverblindend schoon zijn, dacht ik, anders zou ze niet zo’n emotie kunnen veroorzaken bij iemand die zelf zo verrukkelijk mooi is als Phaidor, dochter van Matai Shang.


  ‘Laat de vrouw blijven. Verwijder de man. Ga!’ Issus had gesproken en de zware hand van de hoveling viel op mijn schouder. Volgens zijn aanwijzingen liet ik me weer op mijn handen en knieën vallen en kroop de kamer uit. Het was mijn eerste audiëntie bij een godheid geweest, maar ik moet wel bekennen dat ik er niet bijster van onder de indruk was geraakt, behalve misschien van het belachelijke figuur dat ik had geslagen toen ik daar op mijn knieën rondkroop.


  Zodra we het vertrek hadden verlaten, werd de deur achter ons gesloten en ik werd verzocht weer op te staan. Xodar voegde zich opnieuw bij me en samen gingen we terug naar de tuinen.


  ‘U spaarde mijn leven toen u me gemakkelijk had kunnen doden,’ zei hij, nadat we een tijdje zwijgend waren voortgelopen. ‘Ik zou u helpen, als ik het kon. Ik kan uw leven misschien wat draaglijker maken, maar uw lot is onvermijdelijk. U mag geen hoop koesteren dat u ooit terug zult keren naar de buitenwereld.’


  ‘Wat zal mijn lot zijn?’ vroeg ik.


  ‘Dat zal voor een groot deel afhangen van Issus. Zolang ze u niet laat komen en u haar gezicht niet onthult, kunt u wellicht jaren leven in een gevangenschap, die ik zo draaglijk mogelijk voor u kan maken.’


  ‘Waarom zou ze me laten komen?’ vroeg ik.


  ‘Ze gebruikt vaak mannen van de lagere orden voor verschillende soorten vermakelijkheden. Een vechter zoals u, zou bijvoorbeeld een prachtige aanwinst zijn voor de maandelijkse erediensten van de tempel. Dan worden mannen tegenover mannen en soms ook tegenover dieren gesteld, die ze moeten bevechten voor de glorie van Issus en de aanvulling van haar voorraden.’


  ‘Eet ze dan mensenvlees?’ vroeg ik. Het klonk echter niet verbijsterd, want sinds ik iets meer over de Heilige Therns te weten was gekomen, was ik op alles voorbereid in deze nog minder toegankelijke hemel, die kennelijk door een enkele almacht werd geregeerd en waar eeuwen van bekrompen fanatisme alle menselijke instincten hadden uitgeroeid die dit ras eens misschien had bezeten.


  Ze waren een volk dat dronken was van zijn macht en succes, dat op de andere bewoners van Mars neerkeek zoals wij neerzien op de dieren van het veld en de bossen. Waarom zouden ze niet het vlees eten van schepsels van een lagere orde, van wie ze het leven en het karakter evenmin begrijpen, als wij iets weten van de gedachten en gevoelens van het vee, dat we voor onze aardse dis slachten?


  ‘Ze eet alleen het vlees van de beste van de Heilige Therns en van de rode Barsoomianen. Het vlees van de anderen is voor ons. De dieren worden alleen door de slaven gegeten. Ze eet echter ook nog andere lekkernijen.’


  Ik begreep toen nog niet dat hij iets speciaals bedoelde met zijn opmerking over andere lekkernijen. Ik dacht dat ik het toppunt van lijkenschennis al had gehoord bij de vermelding van het menu van Issus. Ik moest echter nog veel leren over de wreedheid en dierlijkheid waartoe iemand door zijn almacht kan komen.


  We waren intussen bijna bij de uitgang van de tempel gekomen, toen we werden ingehaald door een officier.


  ‘Issus wil deze man nog eens zien,’ zei hij. ‘Het meisje heeft haar verteld dat hij een wonderbaarlijke schoonheid is en zo sterk dat hij alleen zeven Eerstgeborenen heeft verslagen, terwijl hij met zijn blote handen Xodar overweldigd en met zijn eigen harnasriem gebonden heeft.’


  Xodar voelde zich blijkbaar niet op zijn gemak. Hij vond het kennelijk helemaal niet prettig dat Issus iets over zijn nederlaag te weten was gekomen.


  Zwijgend keerde hij zich om en we volgden de officier opnieuw naar de gesloten deur van de zaal waarin Issus, godin van het Eeuwige Leven, audiëntie verleende.


  Ik moest weer op dezelfde manier naar binnen gaan. Opnieuw verzocht Issus me op te staan. Het bleef een paar minuten volkomen stil. Ik voelde dat de blik van de godheid op me rustte.


  Tenslotte verbrak de ijle, weifelende stem de stilte en herhaalde op een zangerige dreun de woorden die al talloze eeuwen het lot hadden bezegeld van ontelbare slachtoffers.


  ‘Laat de man zich omkeren en naar Issus kijken. Weet dat de schepsels van lagere orde, die het heilige visioen aanschouwen van haar schitterende gelaat, die verblindende pracht maar één vol jaar overleven.’


  Ik keerde me op dat verzoek om en verwachtte een heerlijkheid te zien die sterfelijke ogen zich voorstellen bij de onthulling van een godheid. Wat ik zag, was een aaneengesloten rij gewapende mannen, die tussen mij en een platform stonden, dat een grote bank droeg van bewerkt sorapushout. Op die bank of troon zat een zwarte vrouw. Ze was kennelijk heel erg oud. Er was geen enkele haar meer op haar gerimpelde schedel overgebleven en ze had nog maar twee grote tanden in haar mond. Aan elke kant van haar dunne haviksneus fonkelden haar ogen in afschuwelijk ingezonken kassen. De huid van haar gezicht vertoonde wel een miljoen diepe rimpels. Haar lichaam was even gerimpeld als haar gezicht, en even afstotend.


  Vermagerde armen en benen aan een romp die bijna alleen uit een volkomen misvormde buik scheen te bestaan, voltooiden het ‘heilige visioen van haar schitterende schoonheid’.


  Ze werd omringd door een aantal slavinnen, tussen wie ook Phaidor stond te beven.


  ‘Is dit de man die zeven Eerstgeborenen heeft verslagen en Dator Xodar met zijn blote handen gebonden heeft met zijn eigen harnasriemen?’ vroeg Issus.


  ‘Schitterend visioen van heerlijke schoonheid, hij is het,’ antwoordde de officier die naast me stond.


  ‘Breng Dator Xodar hier,’ beval ze.


  Xodar werd uit de aangrenzende kamer gehaald.


  Issus staarde hem aan met een kwaadaardige glans in haar verschrikkelijke ogen.


  ‘En iemand zoals jij is een Dator van de Eerstgeborenen?’ krijste ze. ‘Voor de schande die je over het onsterfelijke ras hebt gebracht, zul je worden gedegradeerd tot de laagste rang die er maar bestaat. Je zult niet langer Dator zijn, maar wordt voorgoed een slaaf van de slaven, om te werken voor de laagste orde die ons in de tuinen van Issus dient. Verwijder zijn onderscheidingstekenen. Lafaards en slaven dragen geen versierselen.’


  Xodar bleef stijf rechtop staan. Hij vertrok geen spier toen een soldaat van de lijfwacht ruw zijn onderscheidingstekenen en de prachtige versierselen van zijn harnas rukte.


  ‘Verdwijn!’ gilde de woedende oude vrouw. ‘Verdwijn, maar in plaats van in de tuinen van Issus zul je de slaaf zijn van deze slaaf die je versloeg, en hem dienen in de gevangenis op het eiland Shador in de Zee van Omean. Breng hem buiten het bereik van mijn goddelijke blik!’


  Langzaam en met opgeheven hoofd keerde de trotse Xodar zich om en liep de kamer uit. Issus stond op en draaide zich om naar een andere uitgang van de ruimte.


  Ze zei nog tegen me: ‘Voorlopig word je naar Shador teruggebracht. Later wil Issus jouw manier van vechten zien. Ga!’ Daarna verdween ze, gevolgd door al haar slavinnen. Alleen Phaidor bleef achter. En toen ik de bewaker weer naar de tuinen wilde volgen, holde ze achter me aan.


  ‘O, laat me niet op deze verschrikkelijke plek achter,’ smeekte ze. ‘Vergeet de dingen die ik heb gezegd, mijn prins. Ik heb ze niet gemeend. Neem me alsjeblieft mee. Laat me uw gevangenschap op Shador delen.’ Haar woorden waren een bijna onsamenhangende stroom van uitgesproken gedachten, zo snel sprak ze. ‘U begreep de eer niet die u werd bewezen. Bij de therns bestaat er geen huwelijk, zoals dat bij een lagere orde gebruikelijk is. We hadden altijd in liefde en geluk kunnen samenleven. We hebben nu Issus gezien en zullen over een jaar sterven. Laten we dat jaar dan tenminste samen doorbrengen in de mate van geluk die nog voor veroordeelden mogelijk is.’


  ‘Als het voor mij moeilijk was jou te begrijpen. Phaidor,’ antwoordde ik, ‘zie je dan niet in dat het misschien voor jou even moeilijk is om de motieven, gewoonten en wetten te bevatten die mijn gedrag bepalen? Ik wil je niet kwetsen en onderschat ook de eer niet die me wordt bewezen, maar wat jij verlangt, is volslagen onmogelijk. Wat de volkeren van de buitenwereld, de Heilige Therns of de Eerstgeborenen ook mogen geloven, ik ben niet dood. Zolang ik leef, zal mijn hart maar voor één enkele vrouw kloppen, de onvergelijkelijke Dejah Thoris, Prinses van Helium. Als ik sterf, zal mijn hart niet langer kloppen, maar wat daarna zal komen, kan ik nu niet zeggen. Wat dat betreft, weet ik even veel als Matai Shang, Meester over Leven en dood op Barsoom, of Issus, Godin van het Eeuwige Leven.’


  Phaidor bleef me een ogenblik doordringend aankijken. Deze keer las ik geen woede in haar blik, alleen een meelijwekkende uitdrukking van hopeloos verdriet.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze, waarop ze zich omkeerde en langzaam naar de deur liep waardoor Issus en haar gevolg vertrokken waren. Een ogenblik daarna was ze uit het gezicht verdwenen.


  X

  

  HET GEVANGENISEILAND SHADOR


  Buiten in de tuinen, waarheen de bewaker me bracht, vond ik Xodar, omringd door een menigte edele zwarten. Ze vervloekten en bespotten hem. De mannen sloegen hem in zijn gezicht en de vrouwen spuwden naar hem.


  Toen ik verscheen, werd alle aandacht op mij gevestigd.


  ‘Dat is dus het schepsel dat de grote Xodar met zijn blote handen overmeesterde,’ riep een van hen uit. ‘Laat ons eens zien, hoe je dat hebt gedaan!’


  ‘Laat hem Thurid binden,’ stelde een mooie vrouw lachend voor. ‘Thurid is een edele Dator. Thurid moet die hond eens tonen wat het betekent om tegenover een echte man te staan.’


  ‘Ja, Thurid! Thurid,’ riep een tiental stemmen.


  ‘Daar komt hij,’ riep weer een ander. En toen ik in de bedoelde richting keek, zag ik een geweldige zwarte man met edele, fiere houding naar ons toe komen, gekleed in een schitterende uitrusting.


  ‘Wat is er?’ riep hij uit. ‘Wat willen jullie van Thurid?’


  Een aantal zwarte mannen legde het hem snel uit.


  Thurid wendde zich naar Xodar en kneep zijn ogen tot smalle spleten samen.


  ‘Calot!’ siste hij. ‘Je hebt het hart van een sorak in je verrotte borst! Bij de geheime vergaderingen van Issus ben je me vaak de baas geweest, maar op het slagveld waar een man werkelijk moet tonen wat hij waard is, heeft jouw schurftige hart alleen zijn zweren getoond. Calot, ik vertrap je!’ Bij die laatste woorden wilde hij Xodar schoppen, maar mijn bloed kookte al. Ik kon de laffe behandeling niet aanzien, die de vroeger zo vooraanstaande Xodar moest ondergaan omdat Issus hem uit haar gunst had gestoten. Ik was niet bepaald op Xodar gesteld, maar ik kan geen laffe onrechtvaardigheid verdragen, dan begint het voor mijn ogen te schemeren en doe ik dingen die ik nooit zou hebben gedaan als ik eerst mijn verstand had gebruikt.


  Ik stond vlak bij Xodar toen Thurid hem laf wilde schoppen. De gedegradeerde Dator bleef kaarsrecht en onbeweeglijk als een stenen beeld staan. Hij was bereid alles te dulden wat zijn vroegere kameraden hem wilden aandoen en alle verwijten en beledigingen in manhaftig zwijgen te verdragen.


  Maar toen Thurid zijn voet uitstak, deed ik dat ook, en ik raakte hem zo heftig tegen zijn scheenbeen, dat Xodar een schandelijke trap bespaard bleef.


  Het bleef een ogenblik gespannen stil, toen vloog Thurid me met een kreet van woede naar mijn keel, net zoals Xodar op het dek van het luchtschip had gedaan. De gevolgen waren ook eender. Ik dook onder zijn uitgestrekte armen door en terwijl hij langs me heen vloog, plantte ik een geweldige stoot op zijn kaak.


  De grote kerel draaide als een tol rond en kon zijn evenwicht niet bewaren, zodat hij als een verkreukelde massa voor mijn voeten tegen de grond smakte.


  De zwarte menigte zweeg verbluft en staarde eerst naar de onbeweeglijke gestalte van de trotse Dator die in het robijnstof van het pad lag, en vervolgens naar mij, alsof ze hun ogen niet konden geloven.


  ‘Ik moest hem ook nog binden?’ riep ik uit. ‘Kijk dan maar!’ Ik bukte me over de gestalte op de grond, rukte een riem van zijn harnas en bond de armen en benen van de kerel stevig vast.


  ‘Wat jullie met Xodar hebben gedaan, moet je nu ook met Thurid doen. Breng hem gebonden met zijn eigen riemen naar Issus, dan kan ze met haar eigen ogen zien dat er nu iemand is die sterker is dan de Eerstgeborenen.’


  ‘Wie bent u?’ fluisterde de vrouw, die had voorgesteld dat ik maar eens moest proberen Thurid te binden.


  ‘Ik ben een man van twee werelden: John Carter uit Virginia, Prins van het huis van Tardos Mors, Jeddak van Helium. Breng deze man naar jullie godin, zoals ik heb gezegd, en vertel haar maar dat wat ik met Xodar en Thurid heb gedaan, ik ook met de sterkste van haar Dators kan doen. Met blote handen, met lang of kort zwaard, ik daag de beste van haar strijders uit voor een gevecht!’


  ‘Kom,’ zei de officier die me op weg naar Shador moest bewaken. ‘Ik heb mijn orders, we moeten opschieten. Xodar, kom ook mee!’


  Er klonk geen minachting in de stem van de man, toen hij tegen mij en Xodar sprak. Het was wel duidelijk dat hij de vroegere Dator minder verachtte, nu hij met eigen ogen had gezien hoe gemakkelijk ik de sterke Thurid had kleingekregen.


  Dat zijn ontzag voor mij groter was dan gepast voor een slaaf, was duidelijk te merken aan het feit dat hij tijdens de rest van de terugreis altijd achter me liep of stond, met getrokken zwaard in de hand.


  Er gebeurde niets bijzonders tijdens de terugreis naar de Zee van Omean. We gingen door de akelige schacht naar beneden in dezelfde liftkooi die ons naar boven had gebracht. Daarna gingen we aan boord van de duikboot, en door de tunnel onder water kwamen we tenslotte weer boven in het bassin waar we begonnen waren aan de wonderlijke tocht van Omean naar de tempel van Issus.


  Aan boord van een klein schip werden we overgebracht naar het afgelegen eiland Shador, waarop een kleine gevangenis stond, die door een zestal zwarte piraten werd bewaakt. We werden zonder veel omhaal opgesloten. Een van de zwarten opende de deur van de gevangenis met een geweldige sleutel. We gingen naar binnen, de deur werd achter ons gesloten, de sleutel knarste in het slot. En toen ik dat geluid hoorde, voelde ik weer die verschrikkelijke wanhoop, die bij me was opgekomen toen ik in de geheimzinnige kamer in de Gouden Rotsen was geweest, onder de tuinen van de Heilige Therns.


  Toen was Tars Tarkas bij me geweest, maar nu was ik volkomen verstoken van vrienden. Ik begon me af te vragen wat er eigenlijk terecht zou zijn gekomen van de grote Thark en dat mooie meisje, Thuvia. Zelfs als ze door een wonder hadden kunnen ontsnappen en wellicht door een vriendelijk volk waren gered, dan mocht ik nog niet hopen op hun hulp, die ze me graag zouden verlenen, voor zover dat in hun macht lag.


  Ze konden eenvoudig niet vermoeden waar ik was en wat mijn lot was, want op heel Barsoom had nog nooit iemand ook maar durven dromen over een oord als dit. Zelfs als ze nauwkeurig de plek van mijn gevangenis hadden geweten, dan zou ik daar nog niets aan hebben gehad, want wie zou ooit kunnen doordringen tot deze verborgen zee, die bewaakt werd door de machtige vloot van de Eerstgeborenen? Nee, ik bevond me in een hopeloze toestand.


  Goed, ik zou maar proberen er het beste van te maken, dacht ik, en terwijl ik opstond, zette ik alle wanhopige gedachten van me af.


  Ik begon om me heen te kijken met de bedoeling mijn gevangenis eens aan een nader onderzoek te onderwerpen.


  Xodar zat met gebogen hoofd op een lage stenen bank, die ongeveer in het midden stond van het vertrek waarin we ons bevonden. Hij had geen woord gezegd sinds Issus hem had gedegradeerd.


  Het gebouw had geen dak en de muren waren ongeveer tien meter hoog. Halverwege de muur waren een paar kleine ramen met stevige tralies aangebracht. De gevangenis was verdeeld in verschillende ruimten, ommuurd door afscheidingen van zes meter hoogte. In het vertrek waarin we ons bevonden, was verder niemand, maar twee deuren die naar andere vertrekken leidden, stonden open. Ik ging een van die ruimten binnen, maar merkte dat ook daar niemand was. Ik doorzocht nog andere vertrekken, tot ik in het laatste een jeugdige Martiaanse jongen vond, die lag te slapen op de stenen bank die in elk vertrek het enige meubel was.


  Hij was kennelijk de enige andere gevangene. Terwijl hij sliep, boog ik me over hem heen en keek naar hem. Zijn gezicht had iets bekends, en toch kon ik hem niet thuisbrengen. Zijn trekken waren bijzonder regelmatig en evenals zijn sierlijke lichaam, buitengewoon mooi. Voor een rode man was zijn huid erg licht van tint, maar overigens was hij een kenmerkend voorbeeld van iemand van dit mooie ras.


  Ik wekte hem niet, want in een gevangenis is slaap zo’n kostbare schat, dat ik heb meegemaakt hoe mannen veranderden in woestelingen als ze door een van hun medegevangenen van hun slaap werden beroofd.


  Toen ik in mijn eigen cel terugkeerde, zag ik dat Xodar nog precies in dezelfde houding zat als toen ik hem alleen had gelaten.


  ‘Man!’ riep ik uit. ‘Je wordt er niets wijzer van als je zo blijft piekeren. Het is geen schande als je in John Carter je meerdere moet erkennen. Dat heb je wel gezien aan het gemak waarmee ik met Thurid heb afgerekend. Je wist het trouwens al toen je op het dek van het luchtschip zag hoe ik drie van je kameraden versloeg.’


  ‘Ik wou dat je me toen ook maar had gedood,’ zei hij.


  ‘Kom, kom,’ antwoordde ik. ‘Alle hoop is nog niet vervlogen. We leven nog en we zijn goede vechters. Waarom proberen we niet onszelf te bevrijden?’ Hij keek me verwonderd aan.


  ‘Je weet niet wat je zegt,’ antwoordde hij. ‘Issus is almachtig. Issus is alwetend. Ze hoort zelfs nu de woorden die je uitspreekt. Ze kent je gedachten. Het is heiligschennis om zelfs maar te denken dat je ongehoorzaam kunt zijn aan haar bevelen.’


  ‘Onzin, Xodar,’ riep ik ongeduldig uit.


  Hij sprong verbijsterd overeind.


  ‘Issus zal je vervloeken,’ riep hij uit. ‘Meteen zul je sterven en je krommen in een verschrikkelijke doodsstrijd.’


  ‘Geloof je dat nu werkelijk, Xodar?’ vroeg ik.


  ‘Natuurlijk, twijfel jij er dan aan?’


  ‘Zeker, en dat niet alleen, ik geloof er geen woord van,’ zei ik. ‘Xodar, je zegt dat ze zelfs mijn gedachten weet. De rode mannen kunnen al eeuwen gedachten lezen. Ze hebben ook nog een andere bekwaamheid. Ze kunnen hun gedachten afsluiten, zodat een ander ze niet kan lezen. Ik heb al jaren geleden geleerd ook gedachten te lezen, maar het afsluiten hoefde ik niet te leren, want op heel Barsoom is niemand die kan lezen wat er in de geheime kern van mijn hersenen gebeurt.


  Jouw godin kan mijn gedachten niet lezen, evenmin als ze iets van jouw gedachten afweet als ze je niet kan zien. Dat kan ze alleen dan als jij het zelf zou willen. Als ze mijn gedachten had kunnen lezen, vrees ik dat haar ijdelheid diep geschokt zou zijn geweest, toen ik me omkeerde om op haar bevel “het heilige visioen van haar stralende gelaat” te aanschouwen’.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij met een zo angstige stem dat ik hem nauwelijks kon verstaan.


  ‘Ik bedoel dat ik haar de afstotelijkste en afgrijselijkste vrouw vond die ik ooit in mijn leven heb gezien.’


  Xodar keek me een ogenblik met stomheid geslagen aan en vloog toen met de uitroep ‘Godslasteraar!’ op me af.


  Ik wilde hem niet weer slaan en dat was ook niet nodig, want hij was ongewapend en dus volkomen ongevaarlijk voor me.


  Toen hij bij me was, greep ik met mijn linkerhand zijn linkerpols. En terwijl ik mijn rechterarm om zijn linkerschouder sloeg, hield ik zijn kin met mijn elleboog vast en dwong hem achterover op mijn dijbeen.


  Hij bleef een ogenblik hulpeloos hangen en staarde me met onmachtige woede aan.


  ‘Xodar,’ zei ik, ‘we kunnen beter vriendschap sluiten. Het is mogelijk dat we een jaar lang gedwongen worden om in de beslotenheid van deze kleine ruimte samen te leven. Het spijt me dat ik je heb beledigd, maar ik kon me niet voorstellen dat iemand die net door Issus wreed en onrechtvaardig is behandeld, haar nog steeds goddelijk kon vinden.


  Ik zal je nog iets zeggen, Xodar, en dat doe ik niet met de bedoeling je te beledigen, maar om je eens te laten nadenken over het feit dat we tijdens ons leven over ons lot zelf meer kunnen beslissen dan welke god ook.


  Je ziet dat Issus me niet heeft gedood na mijn zogenaamde godslastering, en ze helpt evenmin haar trouwe Xodar en redt hem niet uit de klauwen van de ongelovige, die haar stralende schoonheid heeft bespot. Nee, Xodar, jouw Issus is een sterfelijke oude vrouw. Zodra je aan haar klauwen bent ontsnapt, zal ze je niets meer kunnen doen.


  Met jouw kennis van dit vreemde land en mijn kennis van de buitenwereld moeten twee strijders zoals jij en ik toch in staat zijn ons een weg naar de vrijheid te banen. Zelfs al zouden we bij onze pogingen omkomen, is dat niet beter dan dat we in onderdanige angst blijven leven om tenslotte te worden geslacht door een wreed en onrechtvaardig schepsel, dat je godin of sterfelijk noemt, zoals je zelf maar wilt.’


  Toen ik was uitgesproken, liet ik Xodar los en hij kwam weer overeind. Hij deed geen nieuwe uitval naar me en bleef zwijgen. Hij liep terug naar de bank, liet zijn hoofd op zijn handen rusten en bleef uren in zijn eigen gedachten verdiept.


  Een hele tijd later hoorde ik een zacht geluid bij de deur die naar een van de andere vertrekken leidde, en toen ik opkeek, zag ik de jonge Martiaan, die ons met doordringende blik aankeek.


  ‘Kaor,’ zei ik, wat de groet is van de rode Martianen.


  ‘Kaor,’ antwoordde hij. ‘Wat doet u hier?’


  ‘Ik veronderstel dat ik op mijn dood wacht,’ zei ik met een wrange glimlach.


  Hij glimlachte eveneens, dapper en innemend.


  ‘Dat doe ik ook,’ merkte hij op. ‘Ik zal niet lang meer hoeven wachten. Het is bijna een jaar geleden dat ik de stralende schoonheid van Issus heb gezien. Het heeft me sindsdien doorlopend verbaasd dat ik me niet ben doodgeschrokken toen ik dat afgrijselijke uiterlijk zag. En dan die buik van haar! Bij mijn eerste voorvader, in het heelal is nog nooit zo’n grotesk schepsel geweest. Ik kan gewoon niet begrijpen dat ze zo iemand Godin van het Eeuwige Leven, Godin des Doods, Moeder van de Dichtstbijzijnde Maan en nog vijftig andere, even onmogelijke titels geven.’


  ‘Hoe kom je hier?’ vroeg ik.


  ‘Dat is heel eenvoudig. Ik vloog met een eenmansverkenner ver naar het zuiden, toen ik het geweldige idee kreeg dat ik graag eens zou willen zoeken naar de Verloren Zee van Korus, die volgens de verhalen in de buurt van de zuidpool moet liggen. Ik moet van mijn vader een avontuurlijke geest hebben geërfd.


  Ik was in het gebied van het eeuwige ijs gekomen, toen mijn propeller vastliep, en ik landde om het mankement te verhelpen. In een oogwenk zag de lucht zwart van de vliegtuigen en ongeveer honderd van die Eerstgeborenen sprongen eruit.


  Met getrokken zwaarden stormden ze op me af, maar voor ik werd overmeesterd, had ik ze toch het zwaard van mijn vader laten proeven en me verzet op een manier waarop mijn vader trots zou zijn geweest als hij het had kunnen zien.’


  ‘Is je vader dood?’ vroeg ik.


  ‘Hij stierf voordat ik op deze planeet kwam, die erg goed voor me is geweest, al heb ik verdriet gehad om de vader die ik nooit heb gekend. Mijn enige verdriet is nu dat mijn moeder om mij zal rouwen, zoals ze tien lange jaren om mijn vader heeft getreurd.’


  ‘Wie was je vader?’ vroeg ik.


  De jongen wilde net antwoorden toen de buitendeur van onze gevangenis werd geopend en een stevige schildwacht binnenkwam. Deze stuurde de jongen voor de nacht terug naar zijn eigen cel, die achter hem werd afgesloten.


  ‘Het is de wil van Issus dat jullie samen in dezelfde ruimte worden opgesloten,’ zei de bewaker toen hij weer bij ons terugkeerde. ‘Deze laffe slaaf moet je goed dienen,’ zei hij tegen me terwijl hij naar Xodar wees. ‘Als hij dat niet doet, moet je hem ranselen tot hij gehoorzaamt. Het is de wil van Issus dat je hem elke schande en belediging aandoet die je maar kunt bedenken.’


  Na die woorden liet hij ons alleen.


  Xodar zat nog steeds met zijn handen voor zijn gezicht. Ik ging naar hem toe en legde mijn hand op zijn schouder.


  ‘Xodar,’ zei ik, ‘je hebt de bevelen van Issus gehoord, maar je hoeft niet bang te zijn dat ik ze zal uitvoeren. Je bent een dapper man, Xodar. Het is je eigen wil als je achtervolgd en vernederd wilt worden. Als ik echter in jouw plaats was, zou ik tonen dat ik een man was en mijn vijanden uitdagen.’


  ‘Ik heb heel lang zitten nadenken, John Carter,’ zei hij. ‘Vooral over de dingen die je me een paar uur geleden hebt gezegd. Ik heb alles wat ik als godslasteringen van jouw kant beschouwde, bekeken in het licht van dingen die ik tot nog toe in mijn leven had meegemaakt en waarover ik zelfs niet durfde nadenken, uit angst voor de wraak van Issus.


  Ik geloof nu ook dat ze een bedriegster is en evenmin goddelijk als jij of ik. Dat is nog niet alles. Ik ben zelfs bereid toe te geven dat de Eerstgeborenen niet heiliger zijn dan de Heilige Therns, die evenmin heiliger zijn dan de rode mensen.


  Onze hele godsdienst berust op een bijgelovig geloof in leugens, die ons eeuwen lang zijn opgedrongen door degenen die boven ons staan. En het was alleen maar omwille van hun persoonlijke voordeel dat ze ons lieten geloven wat ze ons wijsmaakten.


  Ik ben bereid me los te maken van alle banden die me tot nog toe hebben vastgehouden. Ik ben zelfs bereid Issus uit te dagen, maar wat helpt ons dat? Of de Eerstgeborenen nu goden of stervelingen zijn, ze blijven een machtig ras en ze hebben ons even stevig in hun klauwen alsof we al dood waren. Er is geen ontsnapping mogelijk.’


  ‘Ik ben in het verleden wel uit grotere moeilijkheden ontkomen, mijn vriend,’ antwoordde ik. ‘Zolang er nog leven in me is, zal ik de hoop niet verliezen op een ontsnapping van het eiland Shador en uit de Zee van Omean.’


  ‘Maar we kunnen zelfs niet uit deze vier muren van onze gevangenis ontkomen,’ merkte Xodar bitter op. ‘Voel maar eens hoe sterk de muren zijn,’ riep hij uit terwijl hij op de rotswand sloeg die ons omringde. ‘En kijk eens naar dat gladde oppervlak, niemand kan zich daaraan vastklampen en naar boven klimmen.’


  Ik glimlachte.


  ‘Als dat de grootste moeilijkheid is, Xodar, beloof ik je dat ik tegen die muur op kan komen en dat ik jou mee zal nemen. Dan moet jij me echter helpen met je kennis van de gebruiken, zodat we het beste ogenblik voor onze poging kunnen kiezen. Jij kunt me leiden naar de schacht die van de koepel van deze onderaardse zee naar het licht van Gods zuivere lucht hierboven voert.’


  ‘De nacht is de beste tijd en de enige kans die we hebben, want dan slapen de bewakers hier, en op de schepen dommelt de wacht meestal ook. Op de kruisers en kleine vaartuigen is niet eens bewaking. De wacht van de grote schepen moet alles in het oog houden. Het is nu nacht.’


  ‘Maar het is niet donker!’ riep ik uit. ‘Hoe kan het dan nacht zijn?’


  ‘Je vergeet dat we diep onder de grond zijn,’ antwoordde hij. ‘Het licht van de zon dringt hier nooit door. In het water van Omean worden geen manen en sterren weerkaatst. Het fosforescerende licht dat je in deze grote onderaardse gewelven ziet, straalt uit de rotsen die de koepel vormen. Dat licht is er altijd, net zoals de golven, die blijven bewegen op een zee die niet door de wind in beweging wordt gebracht.


  Op het voor de nacht vastgestelde uur gaan de mensen hier slapen, maar het licht blijft hetzelfde.’


  ‘Dat zal onze ontsnapping moeilijker maken,’ zei ik, terwijl ik mijn schouders ophaalde, want het is plezieriger om iets moeilijks dan iets makkelijks te doen.


  ‘Laten we er nog maar een nacht over slapen,’ zei Xodar. ‘Als we wakker worden, kunnen we misschien een plan maken.’


  We gingen dus maar op de harde stenen vloer van onze gevangenis liggen en sliepen de slaap van vermoeide mannen.


  XI

  

  TOEN DE HEL LOSBARSTTE


  De volgende morgen begonnen Xodar en ik al vroeg aan ons plan voor de ontsnapping. Eerst liet ik hem op de vloer van onze cel zo nauwkeurig mogelijk een kaart tekenen van het zuidpoolgebied, voor zover dat tenminste mogelijk was met de grove instrumenten die we hadden: een gesp van mijn harnas en de scherpe rand van de prachtige edelsteen die ik van Sator Throg had. Uit de tekening berekende ik ongeveer waar Helium moest liggen, en de afstand daarheen vanaf de krater in de koepel die naar de buitenwereld leidde.


  Ik bestudeerde alle gegevens tot ze onuitwisbaar in mijn geheugen stonden gegrift. Van Xodar kwam ik ook meer te weten over de taken en gewoonten van de mannen die Shador bewaakten. Het bleek dat tijdens de vastgestelde nacht maar telkens een enkele man dienst deed. Dat betekende dat elke muur van de gevangenis bijna vijf minuten onbewaakt was, terwijl de schildwacht langzaam naar de andere kant liep.


  ‘Die inlichtingen die je wilt hebben, zullen allemaal bijzonder waardevol zijn nadat we zijn ontsnapt, maar je hebt geen enkele vraag gesteld die verband houdt met ons eerste en grootste probleem.’


  ‘We komen hier heus wel uit,’ antwoordde ik lachend. ‘Laat dat maar aan mij over.’


  ‘Wanneer zullen we een poging doen?’ vroeg hij.


  ‘De eerste nacht waarop er een klein vaartuig aan het strand van Shador ligt gemeerd,’ antwoordde ik.


  ‘Maar hoe kun je weten dat er een vaartuig ligt? De ramen van de gevangenis liggen ver buiten ons bereik!’


  ‘Geloof dat maar niet, vriend Xodar. Kijk maar!’


  Ik nam een sprong naar de tralies van het raam tegenover ons en keek heel snel naar de omgeving.


  Er lagen verschillende kleine vaartuigen en twee grote oorlogsbodems binnen honderd meter van het strand.


  Vannacht, dacht ik, en ik wilde juist mijn besluit aan Xodar meedelen, toen zonder enige waarschuwing de deur van onze gevangenis werd geopend en een bewaker binnenkwam.


  Als de man me aan de tralies van het raam zag hangen, dan was de kans op onze ontsnapping gauw verkeken, want ik wist dat ze me in de boeien zouden slaan, als ze ook maar een idee kregen van de wonderlijke behendigheid die ik door mijn aardse spieren op Mars had.


  De man kwam het vertrek binnen en stond met zijn gezicht naar het midden van de cel, zodat zijn rug naar mij toe was gekeerd. Bijna twee meter boven me was de rand van de afscheiding tussen onze ruimte en de volgende.


  Dat was mijn enige kans om niet te worden ontdekt. Als de man zich omkeerde, was ik verloren. Ik kon me niet ongemerkt op de grond laten vallen, want hij stond zo dicht onder me dat ik hem in mijn val zou hebben geraakt.


  ‘Waar is de witte man?’ riep de bewaker uit. ‘Issus beveelt zijn aanwezigheid.’ Hij keerde zich om en wilde in de andere cellen naar me gaan zoeken.


  Ik trok me aan de tralies van het raam op tot ik met een voet steun op de vensterbank kon vinden, toen liet ik mijn handen los en sprong naar de rand van de afscheiding.


  ‘Wat was dat?’ hoorde ik de diepe stem van de zwarte bewaker, toen ik op de afscheiding neerkwam. Ik liet me zacht aan de andere kant van de muur op de grond vallen.


  ‘Waar is die witte slaaf?’ riep de wacht weer bulderend uit.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Xodar. ‘Hij was net nog hier, ga hem maar zoeken. Ik hoef tenslotte niet op hem te letten, dat is jouw werk.’


  De zwarte bewaker mompelde iets dat ik niet kon verstaan. Daarna hoorde ik hoe hij de deur van de andere afgesloten cellen opende. Ik luisterde goed en wachtte tot ik de deur achter hem hoorde sluiten. Ik sprong weer naar de rand van de scheidingsmuur en liet me in mijn eigen cel bij de verblufte Xador neervallen.


  ‘Zie je nu hoe we zullen ontsnappen?’ vroeg ik hem fluisterend.


  ‘Ik begrijp wel hoe jij dat misschien kunt doen,’ antwoordde hij, ‘maar ik weet net zo min als daarstraks hoe ik over deze muren moet komen. Het is in elk geval zeker dat ik niet zulke hoge sprongen kan maken als jij.’


  We hoorden de bewaker van de ene cel naar de andere gaan, en toen hij de hele ronde had gedaan, kwam hij tenslotte ons vertrek weer in. Toen hij mij ontdekte, puilden zijn ogen bijna uit zijn hoofd.


  ‘Bij mijn eerste voorvader!’ riep hij uit. ‘Waar kom jij vandaan?’


  ‘Ik ben hier in de gevangenis geweest, sinds jullie me gisteren hebben opgesloten,’ antwoordde ik. ‘Ik was in deze cel, toen je binnenkwam. Je mag je ogen weleens laten nakijken.’


  Hij staarde me aan met een uitdrukking die zowel opluchting als woede toonde.


  ‘Kom,’ beval hij. ‘Issus verlangt je aanwezigheid.’


  Hij leidde me de gevangenis uit en liet Xodar achter. Buiten stonden verscheidene andere bewakers, en bij hen de jonge rode Martiaan die in een van de andere cellen had gezeten.


  De tocht van de vorige dag naar de tempel van Issus werd herhaald. De bewakers hielden de rode jongen en mij streng gescheiden, zodat we geen gelegenheid hadden om het gesprek voort te zetten dat de vorige dag onderbroken was.


  Ik bleef maar nadenken over het gezicht van de jongen. Waar had ik hem toch eerder gezien? Ik zag iets bekends in zijn trekken, in zijn houding, zijn manier van spreken en zijn gebaren. Ik had durven zweren dat ik hem kende, en toch wist ik zeker dat ik hem nog nooit had gezien.


  Toen we in de tuinen van Issus kwamen, werden we niet naar de tempel, maar in tegenovergestelde richting geleid. De weg liep kronkelend naar een geweldige muur, die minstens dertig meter de lucht in torende.


  Enorme hekken gaven toegang tot een kleine vlakte, die was omringd door dezelfde prachtige bossen die ik aan de voet van de Gouden Rotsen had gezien.


  Een menigte zwarte mensen slenterde in de richting waarheen onze bewakers ons leidden, en tussen die mensen zag ik mijn oude bekenden, de plantmannen en grote witte apen.


  De monsterlijke beesten bewogen zich als schoothondjes tussen de mensen. Als ze in de weg liepen, duwden de zwarten ze eenvoudig ruw opzij, of sloegen ze met de platte kant van een zwaard weg, waarop de dieren ervandoor slopen alsof ze doodsbenauwd waren.


  Tenslotte bereikten we ons doel, een geweldig amfitheater aan de andere kant van de vlakte en ongeveer een kilometer buiten de tuinmuren.


  Door een massieve poort stroomden de zwarte mensen naar hun plaatsen, terwijl onze bewakers ons naar een kleinere ingang brachten, bij het ene eind van het bouwsel.


  We gingen naar binnen en kwamen in een afgesloten ruimte onder de zitplaatsen, waar we een aantal andere gevangenen onder bewaking aantroffen. Sommigen van hen waren geboeid, maar de anderen leken voldoende onder de indruk van de bewaking, om de mogelijkheid van een eventuele ontsnapping uit te sluiten.


  Tijdens de tocht vanaf Shador had ik geen kans gekregen om met mijn medegevangene te praten, maar nu we veilig in de afgesloten ruimte waren, verminderden de bewakers hun toezicht, met het resultaat dat ik naar de rode Martiaanse jongen toe kon gaan, die op de een of andere manier op mij zo’n eigenaardige aantrekkingskracht uitoefende.


  ‘Wat is het doel van deze samenkomst?’ vroeg ik hem. ‘Moeten we vechten ter ere van de Eerstgeborenen of is het iets dat erger is dan dat?’


  ‘Het is een onderdeel van de maandelijkse eredienst van Issus,’ antwoordde hij. ‘De zwarte mensen wassen de zonden van hun zielen in het bloed van mensen van de buitenwereld. Als er per ongeluk een zwarte man wordt gedood, is dat een bewijs van zijn ontrouw aan Issus, een onvergeeflijke zonde. Als hij de strijd overleeft, is hij vrijgesproken van de beschuldiging die het vonnis van de eredienst, zoals het wordt genoemd, tot gevolg heeft gehad.


  Er zijn verschillende soorten gevechten. Het is mogelijk dat een aantal gevangenen tegen een ander, even groot aantal moet vechten, of tegen een grote meerderheid van zwarte mannen. Of we worden alleen tegenover wilde dieren geplaatst of ingezet tegen de een of andere beroemde zwarte strijder.’


  ‘En als we winnen,’ vroeg ik, ‘wat dan… de vrijheid?’


  Hij lachte.


  ‘Vrijheid? Vergeet het maar! Onze enige bevrijding is de dood. Niemand van hen die de domeinen van de Eerstgeborenen betreedt, komt er ooit weer levend uit. Als we het bewijs leveren dat we goede vechters zijn, mogen we vaker strijden. Als we niet goed zijn…’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Vroeg of laat sterven we allemaal in de arena.’


  ‘En heb jij al vaak gevochten?’ vroeg ik.


  ‘Heel vaak,’ antwoordde hij. ‘Het is mijn enige genoegen. Ik heb minstens honderd zwarte duivels op mijn geweten, tijdens het bijna verlopen jaar van de eredienst van Issus. Mijn moeder zou erg trots op me zijn, als ze wist hoe ik de moed van mijn vader eer heb aangedaan.’


  ‘Je vader moet een machtig strijder zijn geweest,’ zei ik. ‘In mijn tijd heb ik de meeste goede krijgers van Barsoom gekend; ik moet ook hem ongetwijfeld hebben gekend. Wie was hij?’


  ‘Mijn vader was…’


  ‘Kom, honden!’ riep de ruwe stem van een bewaker. ‘Naar de slachtbank met jullie!’ We werden ruw bijeengedreven naar de helling, die van de afgesloten ruimte naar de arena leidde.


  Zoals alle andere amfitheaters die ik ooit op Barsoom had gezien, was ook dit gebouwd in een grote uitholling. Alleen de hoogste plaatsen, die een lage muur vormden die de hele kuil omringde, staken boven de grond uit. De arena zelf lag ver beneden de oppervlakte.


  Onder de laatste rij zitplaatsen was een aaneenschakeling van afgesloten kooien, die op gelijke hoogte waren met de arena. We werden in deze kooien gedreven, maar helaas kwam mijn jeugdige vriend niet in dezelfde kooi als ik terecht.


  Mijn kooi was recht tegenover de troon van Issus, waarop het afgrijselijke schepsel zat, omringd door honderd slavinnen, die gekleed waren in schitterende, met juwelen bezette uitrustingen. Prachtige doeken in vele tinten en met vreemde patronen vormden zachte kussens op het platform waarop de slavinnen de godin lieten rusten.


  Aan vier kanten van de troon, en een paar meter lager, stonden drie aaneengesloten rijen zwaarbewapende soldaten. Voor deze lijfwachten zaten de hoogwaardigheidsbekleders van deze zogenaamde hemel – glanzende zwarte mannen die beladen waren met edelstenen en die op hun voorhoofden in gouden banden de tekenen van hun waardigheid droegen.


  Aan beide kanten van de troon strekte zich een dichte menigte toeschouwers uit, die alle plaatsen van hoog tot laag bezette. Er waren minstens zoveel vrouwen als mannen en iedereen was gekleed in de uitrusting die bij zijn afkomst of zijn positie behoorde. Elke zwarte had een of meer slaven bij zich, die uit de buitenwereld of het rijk van de therns waren gehaald. De zwarten waren allemaal ‘van adel’. Onder de Eerstgeborenen bestaan geen mindere standen, zelfs een soldaat van de laagste rang is een god en heeft zijn slaven die hem dienen.


  De Eerstgeborenen werken niet. Hun mannen vechten, dat is een heilige plicht en een voorrecht. Ze mogen vechten en sterven voor Issus. De vrouwen doen niets, absoluut niets. Ze worden door slavinnen gewassen, gekleed en gevoed. Er zijn zelfs zwarte vrouwen die er slavinnen op na houden die voor hen moeten praten, en ik heb een vrouw gezien die tijdens de hele eredienst in de arena met gesloten ogen bleef zitten, terwijl een slavin haar een ooggetuigenverslag van de gebeurtenissen gaf.


  De eerste gebeurtenis van die dag was de huldiging van Issus. Het betekende het einde van de arme ongelukkigen die een vol jaar geleden voor het eerst de goddelijke heerlijkheid van de godin hadden mogen aanschouwen. Het waren er deze keer tien… werkelijke schoonheden uit de trotse hoven van machtige jeddaks en uit de tempels van de Heilige Therns. Ze hadden als slavin een jaar in het gevolg van Issus mogen dienen, en die dag moesten ze met hun leven boeten voor die uitverkiezing, waarna hun lichamen de volgende dag de dis van de hovelingen zouden verrijken.


  Met de jonge vrouwen was een geweldige zwarte kerel in de arena verschenen, die de vrouwen zorgvuldig onderzocht, hun ledematen eens betastte en in hun ribben porde. Tenslotte koos hij een van de vrouwen uit, die hij voor de troon van Issus leidde. Hij sprak een paar woorden tot de godin, maar ik kon niets verstaan. Issus knikte en de zwarte kerel hief bij wijze van groet zijn handen boven zijn hoofd, greep het meisje bij de pols en sleepte haar door een kleine deur onder de troon de arena uit.


  ‘Issus krijgt vanavond een lekker maaltje,’ zei een gevangene naast me.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik.


  ‘Dat was haar avondmaal, dat die oude Thabis nu naar de keukens brengt. Heb je niet gemerkt hoe zorgvuldig hij de molligste en beste van het stel uitzocht?’


  Ik mompelde vervloekingen aan het adres van het monster dat tegenover ons op haar schitterende troon zat.


  ‘Ga maar niet zo tekeer,’ vermaande mijn lotgenoot. ‘Je zult wel ergere dingen zien, als je nog maar een maand tussen de Eerstgeborenen bent.’


  Ik keerde me net op tijd om en zag hoe het hek van een andere kooi werd opengeworpen en drie monsterlijke witte apen de arena insprongen. De meisjes drongen angstig bijeen in het midden van de arena.


  Een van hen lag op haar knieën en strekte smekend haar handen uit naar Issus, maar de afschuwelijke godin boog zich alleen maar vol spanning naar voren, in afwachting van het vermakelijke schouwspel dat nu moest volgen. De apen hadden intussen de groep verbijsterde meisjes ontdekt, en met duivelse kreten van dierlijke razernij vlogen ze naar de slavinnen toe.


  Ik voelde een golf van krankzinnige woede bij me opkomen. De wrede lafheid van het schepsel dat dronken was van haar eigen macht en dat in haar boosaardigheid zulke afgrijselijke kwellingen had bedacht, was een uitdaging voor mijn afkeer en mijn ridderlijkheid. Ik kreeg weer die wazige mist voor mijn ogen, die voor mijn vijanden altijd de dood had voorspeld.


  De bewaker stond loom voor het ongegrendelde hek van de kooi waarin ik me bevond. Er waren waarachtig geen tralies of grendels nodig om te beletten dat deze arme slachtoffers de arena zouden instormen, die door het bevel van de goden de plek zou worden waar ze moesten sterven.


  Met een fikse klap sloeg ik de zwarte kerel bewusteloos tegen de grond. Ik griste zijn zwaard weg en sprong de arena in. De apen waren bijna bij de meisjes, maar een paar machtige sprongen waren voor mijn aardse spieren voldoende om me in het midden van de met zand bestrooide arena te laten belanden.


  Het was een ogenblik volkomen stil in het grote amfitheater, maar toen brak een wilde kreet los uit de kooien van de veroordeelden. Mijn lange zwaard flitste door de lucht en een grote aap viel zonder kop voor de voeten van de meisjes neer.


  De andere apen stormden nu op me af en terwijl ik ze afwachtte, werden de wilde toejuichingen van de gevangenen beantwoord door een kwaadaardig gemompel uit het publiek. Uit een van mijn ooghoeken zag ik dat een aantal bewakers over het glinsterende zand mijn richting uitkwam. Daarop verscheen uit de kooien achter hen een andere gestalte. Het was de jongen die me maar zo bleef boeien.


  Met opgeheven zwaard bleef hij een ogenblik voor de kooien staan.


  ‘Komt, mannen van de buitenwereld!’ riep hij uit. ‘Laten we ervoor zorgen dat onze dood de moeite waard is en deze onbekende strijder volgen, opdat deze eredienst van Issus een orgie van wraak zal worden, waarover nog eeuwen zal worden gesproken en waardoor de zwarte duivels nog zullen verbleken bij elke herhaling van de dienst. Komt! De rekken onder de kooien staan vol zwaarden.’


  Zonder te wachten of zijn oproep enig resultaat had, keerde hij zich om en holde met grote sprongen naar me toe. Uit elke kooi waarin rode mannen gevangen zaten, klonk een donderende kreet als antwoord op zijn aansporing. De bewakers werden door de woedende gevangenen onder de voet gelopen en de kooien spuwden hun wraakgierige en moordlustige gevangenen uit.


  De zwaarden werden weggegrist uit de rekken, die klaarstonden om de gevangenen aan het begin van elk gevecht te bewapenen, en een zwerm vastbesloten krijgers snelde ons te hulp.


  De grote apen, die bijna vijf meter lang zijn, waren al door mijn zwaard getroffen, toen de toesnellende bewakers nog op een afstand waren. Dicht achter hen volgde de rode jongen. Achter me waren de jonge meisjes, en het was voor hen dat ik streed en dat ik mijn onvermijdelijke dood onder de ogen zag. Ik deed dat echter met het vaste voornemen om me een man te tonen, die men zich in het land van de Eerstgeborenen nog lang zou herinneren.


  Wat me opviel, was de enorme snelheid van de rode jonge man, toen hij achter de bewakers aanholde. Ik had nog nooit bij een Martiaan een dergelijke vaart gezien. Zijn passen en sprongen scheelden niet veel met de bewegingen die mijn aardse spieren konden maken en die zo’n opschudding en zoveel ontzag hadden veroorzaakt bij de groene Martianen, toen ik in hun handen was gevallen op de dag van mijn eerste komst op Mars.


  De bewakers hadden me nog niet bereikt, toen de rode jongen hen in de rug aanviel. Hij deed het met een heftigheid, die de bewakers deed vermoeden dat ze door een tiental krijgers werden overvallen. Ze keerden zich snel naar hem toe en intussen vloog ik de jongen van mijn kant te hulp.


  In het snelle gevecht dat nu volgde, kreeg ik geen kans om iets anders op te merken dan de bewegingen van mijn onmiddellijke tegenstander, maar af en toe ving ik toch een vluchtige glimp op van een flitsend zwaard en een beweeglijke, krachtige gestalte, die in mijn hart een vreemd verlangen en een geweldige, maar onverklaarbare trots opwekte.


  Over het knappe gezicht van de jongen speelde een grimmige glimlach, en af en toe tartte hij zijn vijanden uitdagend. Dit was iets dat, evenals zijn manier van vechten, een kenmerk was geweest van mijn eigen gedrag tijdens een strijd.


  Misschien was het die vage gelijkenis, die een gevoel van genegenheid voor de jongen bij me opriep, terwijl de vernietiging die hij met zijn zwaard onder de zwarte bewakers aanrichtte, mijn hart vulde met een geweldig ontzag voor hem.


  Ik zelf vocht zoals ik al duizenden keren had gestreden… ik ontdook snel een gemene uitval en sprong meteen daarop toe om de punt van mijn zwaard snel in het hart van mijn vijand te begraven, voor ik het in de keel van zijn makker kon steken.


  We hadden het met ons tweeën bijzonder druk, toen een grote groep van de lijfwacht van Issus het bevel kreeg om de arena in te gaan. Ze kwamen met woeste kreten naderbij, terwijl van alle kanten de gewapende gevangenen toestroomden.


  Een halfuur lang was het alsof de hel was losgebarsten. In de ommuurde beslotenheid van de arena vochten we in een onontwarbare kluwen als huilende, vloekende en met bloed besmeurde duivels. Het zwaard van de jongeman zag ik steeds naast me flitsen.


  Langzamerhand en door de herhaalde bevelen was ik erin geslaagd de gevangenen in een ruwe opstelling om ons heen te krijgen, zodat we tenslotte vechtend een kring vormden om de groep meisjes in ons midden.


  Aan beide kanten waren veel slachtoffers gevallen, maar de lijfwacht van Issus had toch wel de grootste verliezen geleden. Ik kon zien dat er snel boodschappers tussen de rijen toeschouwers werden gezonden, en wanneer ze langs de hovelingen kwamen, trokken deze hun zwaarden en sprongen in de arena. Ze wilden ons door hun overmacht vernietigen, dat was de bedoeling, begreep ik.


  Ik ving een glimp op van Issus, die zich op haar troon ver naar voren boog, terwijl haar afschuwelijke gezicht vertrokken was van haat en woede, en ik ook iets van angst in haar blik meende te zien. Het was dat gezicht, dat me op het idee bracht voor de gebeurtenis die nu volgde.


  Ik beval snel vijftig gevangenen om achter ons te gaan staan en een nieuwe kring om de groep meisjes te vormen.


  ‘Blijf ze beschermen tot ik terugkom,’ beval ik.


  Daarna wendde ik me tot de gevangenen die de buitenste kring vormden.


  ‘Weg met Issus!’ riep ik uit. ‘Volg me naar de troon. We zullen ons wreken!’


  De jongen naast me was de eerste die de kreet ‘Weg met Issus’ van me overnam, en daarna klonk achter me en van alle kanten een hees geschreeuw: ‘Naar de troon! Naar de troon!’


  Als één man drongen we als een onweerstaanbaar leger over de lichamen van de dode en stervende vijanden naar de prachtige troon van de Martiaanse godin. Horden krachtige strijders van de Eerstgeborenen stroomden nu uit het publiek om ons tegen te houden. We maaiden ze neer alsof ze van papier waren.


  ‘Een paar van jullie, naar het publiek!’ riep ik toen we de rand van de arena naderden. ‘Tien van ons zijn voldoende voor de troon,’ besliste ik, nadat ik had gemerkt dat het grootste deel van de lijfwacht zich al in het verwarde strijdgewoel in de arena had gestort.


  Uit de groep gevangenen vlogen links en rechts mannen op de toeschouwers af en sprongen met druipende zwaarden over de lage rand van de arena, dorstend naar het bloed van de slachtoffers, die opeengedrongen zaten en niet konden ontkomen.


  Het volgende ogenblik klonk door het hele amfitheater het geschreeuw van gewonden en stervenden, afgewisseld door het wapengekletter en de triomfantelijke kreten van de overwinnaars.


  Naast elkaar baanden de jongeman en ik, met misschien een twaalftal anderen, ons vechtend een weg naar de voet van de troon. De overgebleven lijfwacht, die was versterkt door hoogwaardigheidsbekleders van de Eerstgeborenen, drong naar voren om Issus te beschermen, die voorovergebogen op haar sorapusbank zat en schrille bevelen krijste naar haar volgelingen, terwijl ze de verschrikkelijkste vervloekingen afriep over de ongelovigen die haar godheid wilden ontwijden.


  De angstige slavinnen stonden met opengesperde ogen bevend om haar heen en wisten niet of ze moesten bidden voor onze overwinning of onze nederlaag. Verscheidene van deze slavinnen, trotse dochters van de edelste krijgers van Barsoom, grepen de zwaarden uit de handen van gesneuvelden en vielen op de lijfwacht van Issus aan, maar ze werden snel verslagen: moedige martelaressen voor een hopeloze zaak.


  De mannen die bij ons waren, vochten goed, maar sinds ik die lange hete middag naast Tars Tarkas schouder aan schouder had gevochten tegen de horden van Warhoon in de dode zeebedding bij Thark, had ik nooit twee mannen zien vechten voor zo’n goede zaak en met zoveel onoverwinnelijke heftigheid als de jonge Martiaan en ik die dag vochten voor de troon van Issus, Godin van de Dood en van het Eeuwige Leven.


  Iedereen die tussen ons en de bewerkte bank van sorapushout kwam, viel tenslotte onder onze zwaarden. Anderen stormden toe om de gesneuvelden te vervangen, maar centimeter voor centimeter, meter voor meter kwamen we dichter bij ons doel.


  Tenslotte klonk een kreet uit het publiek: ‘Slaven, kom in opstand!’ De schreeuw was eerst zwak, maar werd door anderen overgenomen, tot het geluid tenslotte in machtige golven door het hele amfitheater deinde.


  Alsof het was afgesproken, hielden we een ogenblik met vechten op om te zien wat dit nieuwe geluid betekende, maar we hadden maar een oogwenk nodig om het resultaat te beseffen. In alle delen van het amfitheater vielen de slavinnen op hun gebiedsters aan met alle wapens die ze maar in hun handen konden krijgen. Een dolk uit het harnas van een meesteres werd door een knappe slavin opgeheven en glansde even later van het vuurrode levensbloed. Zwaarden werden uit de handen en lichamen van de gesneuvelden gerukt, zware versierselen werden gevaarlijke knotsen. En dat waren de wapens waarmee de knappe vrouwen hun opgekropte wraakgevoelens konden luchten om de onuitsprekelijke wreedheden en vernederingen te vergelden die ze van hun zwarte meesteressen hadden moeten verduren. De slavinnen die geen wapens konden vinden, gebruikten hun sterke vingers en glanzende tanden.


  Het was opeens een schouwspel dat zelfs een man deed huiveren. Het volgende ogenblik werden we echter weer verwikkeld in onze eigen strijd, terwijl alleen de kreten van de slavinnen ons duidelijk maakten dat ze nog steeds meevochten.


  Tussen ons en Issus was nu niet meer dan een enkele rij mannen. Haar gezicht was blauw van schrik geworden. Ze had schuimvlokken op haar lippen en scheen verlamd van angst. Alleen de rode jongeman en ik vochten nog, de anderen waren allemaal gesneuveld. En ik zou eveneens onder een gemene slag van een lang zwaard gevallen zijn, als achter mijn tegenstander niet iemand zijn arm had gegrepen, net toen hij wilde toeslaan. De jongeman was met een enkele sprong naast me en stak de vijand dood voor hij zich zover kon herstellen dat hij opnieuw kon toeslaan.


  Ik zou zelfs toen nog zijn gestorven, omdat mijn zwaard vastgeklemd bleef zitten in het borstbeen van een Dator van de Eerstgeborenen. Toen de man op de grond viel, greep ik snel zijn zwaard en over zijn bewegingloze lichaam keek ik in de ogen van degene die me had behoed voor de eerste slag van dit zwaard… het was Phaidor, dochter van Matai Shang.


  ‘Vlucht, mijn prins,’ riep ze uit. ‘Nog langer vechten is nutteloos. Iedereen in de arena is dood. Alle aanvallers op de troon zijn gesneuveld, behalve u en die jongen. Alleen in het publiek zijn nog enkele gevangenen, die evenals de slavinnen snel worden afgemaakt. Luister! De strijdkreet van de vrouwen is bijna niet meer te horen, want ze zijn allemaal dood. In het rijk van de Eerstgeborenen staat ieder van u tegenover tienduizend zwarten. Vlucht en probeer de zee van Korus te bereiken. Vertel daar uw verhaal aan mijn vader, Matai Shang. Hij zal u bij zich houden en misschien kunt u met hem een manier bedenken om me te redden. Vlucht, nu er nog een kleine kans op succes bestaat.’


  Maar dat was mijn uiteindelijke doel niet, en ik onderscheidde ook maar weinig verschil tussen de wrede gastvrijheid van de Heilige Therns en die van de Eerstgeborenen.


  ‘Weg met Issus!’ riep ik uit, en de jongeman en ik begonnen opnieuw te vechten. Twee zwarte mannen vielen met onze zwaarden in hun ingewanden, en toen stonden we tegenover Issus. Terwijl ik mijn zwaard ophief om een eind aan haar afschuwelijke leven te maken, raakte ze haar versuffing kwijt, en met een doordringende kreet keerde ze zich snel om en wilde vluchten. Achter haar gaapte opeens een zwarte opening in de vloer van het podium. Ze sprong in het gat terwijl de jongeman en ik haar dicht op de hielen zaten. Haar verspreide lijfwacht kwam echter op haar kreet toesnellen en stortte zich op ons. De rode jongen werd door een zware slag op het hoofd getroffen. Hij wankelde en zou gevallen zijn, als ik hem niet had vastgegrepen. Ik keerde me om en stond tegenover een razende menigte van fanatieke gelovigen, die dol waren over de belediging van hun godin, die op dat ogenblik in de zwarte diepte achter me verdween.


  XII

  

  TEN DODE GEDOEMD


  Een ogenblik bleef ik nog staan voor ze op me aanvielen, maar de eerste golf dwong me al om een paar stappen achteruit te wijken. Ik tastte met mijn voet naar de grond, maar voelde alleen een lege ruimte. Ik stond op de rand van het gat waardoor Issus verdwenen was. Ik wankelde een seconde en met de rode jongen nog steeds in mijn armen geklemd, viel ik in de zwarte afgrond. We kwamen terecht in een gladde koker. De opening boven ons sloot op even wonderbaarlijke wijze als hij zich had geopend, en we gleden ongedeerd naar een schemerig verlichte ruimte diep onder de arena.


  Toen ik weer op mijn benen stond, was het eerste dat ik zag, het afschuwelijke gezicht van Issus, die door de zware tralies van een hek aan een kant van de ruimte ons vol haat stond aan te staren.


  ‘Onbezonnen sterveling!’ riep ze schril uit. ‘In deze geheime cel zul je boeten voor je godslastering. Hier zul je alleen en in het donker blijven liggen naast het rottende lijk van je medeplichtige, tot je gek wordt van eenzaamheid en honger en je voedt met de kronkelende wormen die uit het lijk kruipen.’


  Dat was alles. Het volgende ogenblik was ze verdwenen, en het schemerige licht dat in de cel doordrong, werd vervangen door een inktzwarte duisternis.


  ‘Een vriendelijke oude dame!’ merkte een stem naast me op.


  ‘Wie spreekt daar?’ vroeg ik.


  ‘Ik ben het, uw metgezel die de eer heeft gehad vandaag schouder aan schouder te strijden met de grootste krijger die ooit op Barsoom een wapen heeft gedragen.’


  ‘De hemel zij dank dat je nog leeft,’ zei ik. ‘Ik maakte me al bezorgd over die lelijke wond aan je hoofd.’


  ‘Het is maar een schram,’ antwoordde hij. ‘Ik was alleen even versuft van de slag.’


  ‘Misschien was het wel zo goed geweest, als die wond dodelijk was,’ zei ik. ‘We schijnen aardig in de knoei te zitten, met een uitstekende kans om van honger en dorst om te komen.’


  ‘Waar zijn we eigenlijk?’


  ‘Onder de arena,’ antwoordde ik. ‘We vielen in de opening waardoor Issus verdween toen ze bijna aan onze genade was overgeleverd.’


  Hij lachte zacht en opgelucht, en in de duisternis strekte hij zijn arm uit, zocht mijn schouder en trok mijn oor naar zijn mond.


  ‘Het kon gewoon niet beter,’ fluisterde hij. ‘Er zijn hier geheimen waarvan Issus zelf niet zou durven dromen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb met andere slaven bijna een jaar gewerkt aan de verbouwing van deze onderaardse galerijen, en we vonden hieronder een oud systeem van gangen en ruimtes, die eeuwenlang afgesloten waren geweest. De zwarten die de leiding van het werk hadden, onderzochten de ruimten en namen verscheidene slaven mee om de eventuele karweitjes op te knappen. Ik ken de hele doolhof.


  Onder de tuinen en de tempel zelf lopen gangen die kilometers lang zijn, en er is er een die leidt naar de lager gelegen streek, bij de watertunnel die toegang geeft tot Omean.


  Als we onopgemerkt de onderzeeër kunnen bereiken, hebben we misschien toch nog een kans om naar de Zee van Omean te komen, waarin veel eilanden zijn waarop geen zwarte man ooit een voet zet. Daar kunnen we dan een tijdje blijven, en wie weet welke mogelijkheid zich dan voordoet om te ontsnappen.’


  Hij had me dat allemaal zacht toegefluisterd, omdat hij hier zelfs bang leek voor luisterende oren, en ik antwoordde hem dus op dezelfde gedempte toon.


  ‘Leid me terug naar Shador, mijn vriend,’ fluisterde ik. ‘Xodar, de zwarte man, is daar nog. We wilden samen ontsnappen en ik kan hem nu dus niet in de steek laten.’


  ‘Nee,’ zei de jongen. ‘Een vriend kan men niet achterlaten. Dan zou het nog beter zijn om weer gevangen te worden genomen.’


  Hij begon tastend over de vloer van het donkere vertrek te kruipen, op zoek naar het luik dat naar de lager gelegen gangen leidde. Tenslotte riep hij me met een zacht ‘Psst!’ en ik kroop in de richting van het geluid, tot ik hem vond, knielend op de rand van een opening in de vloer.


  ‘We moeten ons hier ongeveer drie meter laten vallen,’ fluisterde hij. ‘U moet aan uw handen gaan hangen, dan is de val niet zo diep, en u belandt veilig op een gelijke bodem van zacht zand.’


  Heel zacht liet ik me vanuit de donkere cel boven in de duistere kuil beneden me zakken. Het was er zo volkomen donker, dat we onze eigen handen alleen konden onderscheiden als we ze vlak voor ons gezicht hielden. Ik bedacht dat ik nog nooit zo’n diepe duisternis had meegemaakt als hier in de onderwereld van Issus.


  Ik hing een ogenblik aan mijn handen. Een dergelijke ervaring geeft je een eigenaardig gevoel, dat moeilijk beschreven kan worden. Als je geen grond onder je voeten voelt en de diepte onder je is volkomen duister, dan raak je even in paniek bij de gedachte dat je je handen los moet laten om je in het onbekende te laten vallen.


  Hoewel de jongen me had verteld dat de hoogte maar ongeveer drie meter was, kreeg ik toch het gevoel dat ik boven een bodemloze afgrond hing. Toen liet ik mijn handen los en viel… een paar meter maar, waarna ik op een zacht kussen van zand terechtkwam.


  De jongen volgde me.


  ‘Laat me op uw schouders klimmen,’ zei hij, ‘dan zal ik het luik weer op zijn plaats duwen.’


  Nadat hij dat had gedaan, nam hij mijn hand en leidde me heel langzaam, met veel tasten en herhaaldelijk stilstaan, om zich ervan te verzekeren dat hij niet in een verkeerde gang afdwaalde. Tenslotte gingen we een vrij steile helling af.


  ‘Het zal niet lang meer duren voor we licht zien,’ zei hij. ‘Als we lager komen, zijn we bij dezelfde fosforescerende rotsen die Omean verlichten.’


  Die tocht door de onderaardse gangen van Issus zal ik nooit meer vergeten. Hoewel er onderweg niets belangrijks gebeurde, kreeg ik een vreemd gevoel van opwinding en avontuur, dat wel voornamelijk werd veroorzaakt door de onschatbare oudheid van deze gangen, die allang vergeten waren.


  De omgeving die door de volkomen duisternis voor me verborgen bleef, kon niet half zo mooi zijn als de voorstelling die mijn verbeelding schiep van het leven der oude volken van deze stervende planeet. Ik dacht aan hun werk, hun kuiperijen, de geheimen en de wreedheden die ze hadden bedreven bij de verdediging van hun laatste bolwerk tegen de opdringende horden die toen op de dode zeebeddingen leefden en die hen stap voor stap hadden teruggedrongen tot het uiterste einde van hun wereld, waar ze zich nu verborgen achter een ondoordringbaar scherm van bijgeloof.


  Behalve de groene mensen waren er drie andere rassen op Barsoom geweest. De zwarten, de witten en een ras van gele mensen. Toen het water van de planeet opdroogde en de zeeën verdwenen, werd het leven een voortdurende strijd om te kunnen blijven leven.


  De verschillende rassen waren al eeuwen met elkaar in oorlog geweest, en de drie hoger ontwikkelde soorten mensen waren de groene wilden van de waterplaatsen op deze planeet gemakkelijk de baas gebleven. Nu de zeeën steeds kleiner werden, waren ze wel gedwongen hun versterkte steden te verlaten en een min of meer zwervend leven te gaan leiden, waardoor ze verdeeld raakten in kleinere gemeenschappen, die al gauw het slachtoffer werden van de woeste benden van de groenen. Het gevolg was een gedeeltelijke vermenging van de zwarten, blanken en gelen, waarvan het tegenwoordige sterke ras van de rode mensen van Barsoom afstamt.


  Ik had altijd verondersteld dat alle sporen van de oorspronkelijke rassen van de bodem van Mars verdwenen waren, maar in de afgelopen vier dagen had ik witte en zwarte mensen in overvloed ontmoet. Kon het mogelijk zijn dat in de een of andere uithoek van de planeet ook nog nakomelingen leefden van het oude gele ras?


  Mijn gedachtegang werd onderbroken door een zachte uitroep van de rode jongen.


  ‘Eindelijk, de verlichte weg!’ riep hij uit. En toen ik opkeek, zag ik ver voor ons een vaag schijnsel.


  Toen we naderbijkwamen, werd het licht sterker, tot we tenslotte uitkwamen in een goedverlichte gang. Vanaf dat ogenblik konden we snel opschieten, tot we uiteindelijk aan het eind van de gang kwamen, die rechtstreeks naar de steiger rond het bassin van de duikboot leidde.


  Het vaartuig lag met open luik vastgemeerd. De jongen legde zijn vinger op zijn lippen en tikte veelbetekenend op zijn zwaard, voordat hij geluidloos naar de duikboot sloop.


  Ik volgde hem op de voet. We lieten ons voorzichtig op het verlaten dek vallen en op handen en voeten kropen we naar het luik. Een snelle blik om ons heen overtuigde ons ervan dat nergens een bewaker te zien was, dus lieten we ons met de behendigheid en geluidloosheid van katten in de grote hut van de onderzeeër vallen. Zelfs hier was geen teken van leven te bekennen. Vlug werd nu het luik gesloten en gegrendeld.


  De jongen ging naar het stuurhuis, raakte een knop aan en de duikboot zonk in het kolkende water naar de bodem van de schacht. Zelfs toen hoorden we de haastige voetstappen niet waarop we ons hadden voorbereid. En terwijl de jongen de boot bleef besturen, glipte ik van de ene ruimte naar de andere, terwijl ik vergeefs naar een bemanning zocht. Het vaartuig was volkomen verlaten. Zoveel geluk leek bijna ongelooflijk.


  Toen ik bij het stuurhuis terugkwam om mijn jonge vriend het goede nieuws te vertellen, gaf hij me een stuk papier.


  ‘Dit verklaart misschien de afwezigheid van de bemanning,’ zei hij.


  Het was een telegrafische boodschap aan de bevelhebber van de duikboot:


  ‘De slaven zijn in opstand gekomen. Kom met voltallige bemanning en iedereen die u onderweg kunt verzamelen. Te laat om hulp uit Omean te krijgen. Ze slachten iedereen in het amfitheater af. Issus bedreigd. Spoed.


  Zithad’


  ‘Zithad is Dator van de lijfwacht van Issus,’ legde de jongen uit. ‘We hebben ze flink aan het schrikken gemaakt. Dat zullen ze niet gauw vergeten.’


  ‘Laten we hopen dat dit nog maar het begin van het eind van Issus is,’ antwoordde ik.


  ‘Dat weten alleen onze voorvaderen,’ antwoordde hij.


  Zonder moeilijkheden bereikten we het bassin in Omean. Hier overlegden we of het wellicht raadzaam was, de duikboot te laten zinken voor we het vaartuig achterlieten, maar tenslotte vonden we dat onze kans op ontsnapping daardoor niets groter werd. Er waren nog zwarte mannen genoeg in Omean zelf, die ons moeilijkheden zouden bezorgen als we werden ontdekt. Het maakte dan weinig verschil of er versterkingstroepen uit de tempels en tuinen van Issus zouden komen.


  Daarop overlegden we hoe we langs de bewakers moesten komen, die de wacht hielden op het eiland rond de vijver. Tenslotte maakte ik een plan.


  ‘Wat is de naam of de rang van de officier die het bevel van deze wacht voert?’ vroeg ik aan de jongen.


  ‘Toen we vanmorgen hier waren, was dat een kerel die Torith heette,’ antwoordde hij.


  ‘Goed, en hoe heet de commandant van de duikboot?’


  ‘Yersted.’


  Ik vond een blanco formulier en schreef er het volgende bevel op:


  ‘Dator Torith: Breng deze twee slaven onmiddellijk terug naar Shador.


  Yersted’


  ‘Dat is de eenvoudigste manier om op Shador te komen,’ zei ik glimlachend toen ik de jongen het bevel liet lezen. ‘Kom, we zullen eens zien of ze die boodschap geloven.’


  ‘Maar onze zwaarden!’ riep hij uit. ‘Wat moeten we zeggen om die wapens te verklaren?’


  ‘Omdat we geen voldoende verklaring kunnen geven, zullen we ze moeten achterlaten,’ antwoordde ik.


  ‘Is het niet uiterst driest om onszelf weer ongewapend over te leveren aan de Eerstgeborenen?’


  ‘Het is de enige manier,’ antwoordde ik. ‘Je kunt erop vertrouwen dat ik een mogelijkheid vind om uit de gevangenis van Shador te komen. En ik denk dat wanneer we daar eenmaal uit zijn, we niet veel moeite zullen hebben om wapens te vinden in een land dat zo’n overvloed van gewapende mannen heeft.’


  ‘Zoals u wilt,’ antwoordde hij glimlachend, terwijl hij even zijn schouders ophaalde. ‘Ik zou geen andere leider kunnen volgen in wie ik meer vertrouwen stelde dan in u. Kom, laten we zien of we succes hebben met onze list.’


  We lieten onze zwaarden achter in de hut, openden driest het luik van de duikboot en liepen gewoon naar de hoofduitgang, die naar de wachtpost en het kantoor van de Dator van de bewakingsdienst leidde.


  De wacht kwam verrast naar voren zodra men ons opmerkte, en met gerichte geweren werden we gedwongen stil te blijven staan. Ik gaf een van de mannen de boodschap. Zodra hij zag aan wie het bevel was gericht, keerde hij zich om en gaf het formulier aan Torith, die uit zijn kantoor was gekomen om te zien wat die opschudding te betekenen had.


  De zwarte las de boodschap en keek ons een ogenblik met duidelijke achterdocht aan.


  ‘Waar is Dator Yersted?’ vroeg hij, en ik voelde me een moment verslagen. Ik besefte dat ik een stomme streek had uitgehaald door de duikboot niet tot zinken te brengen, als bewijs van de geloofwaardige leugen die ik moest vertellen.


  ‘Hij had orders om onmiddellijk terug te keren naar het tempelbassin,’ antwoordde ik.


  Torith deed een stap in de richting van de ingang naar het bassin, alsof hij zich van de waarheid van mijn verhaal wilde gaan overtuigen. Op dat ogenblik stond de hele goede afloop op het spel, want als hij werkelijk zijn voornemen had uitgevoerd en dan de lege duikboot nog aan de steiger had gevonden, zou onmiddellijk zijn gebleken dat ik maar wat had verzonnen. Hij vond blijkbaar dat het bevel wel echt moest zijn en er was trouwens ook weinig reden om aan de echtheid van de boodschap te twijfelen, want het leek nauwelijks mogelijk dat twee slaven zich vrijwillig op een manier als deze bij de wacht meldden. Het was de vermetelheid van het plan geweest, die maakte dat het een succes werd.


  ‘Hadden jullie iets met de opstand van de slaven te maken?’ vroeg Torith. ‘We hebben een kort bericht over iets dergelijks ontvangen.’


  ‘Iedereen was erbij betrokken,’ antwoordde ik. ‘Het had echter niet veel te betekenen. De lijfwacht wist de meerderheid van ons snel te overmeesteren en te doden.’


  Hij leek voldaan over dit antwoord. ‘Breng ze naar Shador,’ beval hij een van zijn ondergeschikten. We gingen aan boord van een kleine boot, die aan het strand van het eiland lag, en korte tijd later waren we terug op Shador. We werden weer opgesloten in onze cellen, ik bij Xodar, en de jongen alleen. Achter de afgesloten deuren waren we opnieuw de gevangenen van de Eerstgeborenen.


  XIII

  

  DE ONTSNAPPINGSPOGING


  Xodar luisterde met ongelovige verbijstering naar mijn verslag van de gebeurtenissen in de arena bij de eredienst van Issus. Hij kon het nauwelijks volgen, al had hij al bekend dat hij twijfelde aan de godheid van Issus, hij begreep niet dat iemand haar met het zwaard in de hand had kunnen bedreigen en niet meteen door de woede van haar goddelijke wraak in duizend stukken was gescheurd.


  ‘Dat is het afdoende bewijs,’ zei hij tenslotte. ‘Dit is voldoende om de laatste rest van mijn bijgeloof in de godheid van Issus te vernietigen. Ze is niets anders dan een verdorven oude vrouw, die een geweldige kwade macht uitoefent, doordat haar eigen volk en heel Barsoom in godsdienstige onwetendheid werden gehouden.’


  ‘Ze is hier echter nog steeds almachtig,’ antwoordde ik. ‘We moeten dus vertrekken zodra zich maar een min of meer gunstig ogenblik voordoet.’


  ‘Ik hoop dat zo iets ooit zal gebeuren,’ zei hij lachend. ‘In mijn hele leven heb ik nooit meegemaakt dat een gevangene van de Eerstgeborenen heeft kunnen ontsnappen.’


  ‘Deze nacht is even goed als elke andere,’ antwoordde ik.


  ‘Het zal spoedig nacht zijn,’ merkte Xodar op. ‘Hoe kan ik op de een of andere manier bij dit avontuur helpen?’


  ‘Kun je zwemmen?’ vroeg ik hem.


  ‘Geen glibberige silian in de diepte van Korus is beter in het water thuis dan Xodar,’ antwoordde hij.


  ‘Goed, de rode jongen zal waarschijnlijk niet kunnen zwemmen,’ zei ik, ‘want er is in alle streken van de roden nauwelijks voldoende water om ook maar het kleinste vaartuig drijvend te houden. Daarom zal een van ons hem moeten helpen als we naar het vaartuig gaan dat we uitzoeken. Ik had gehoopt dat we de hele afstand onder water konden afleggen, maar ik vrees dat de rode jongen de tocht op die manier niet kan maken. Zelfs de moedigste van hun dappere strijders raakt in paniek bij de gedachte aan diep water, want het is eeuwen geleden sinds een van hun voorvaderen een meer, een rivier of een zee heeft gezien.’


  ‘Gaat de rode jongen met ons mee?’ vroeg Xodar.


  ‘Ja.’


  ‘Dat is goed, drie zwaarden zijn beter dan twee. Vooral wanneer het derde zo gevaarlijk is als het wapen in de hand van die knaap. Ik heb hem in de arena zien vechten tijdens de eredienst van Issus. Tot ik hem voor het eerst zag, had ik in mijn hele leven nooit meegemaakt dat iemand met alle kansen tegen zich, zo onoverwinnelijk leek. Je zou haast denken dat jullie de meester en de leerling waren, vader en zoon. Nu ik eigenlijk aan zijn gezicht denk, jullie lijken een beetje op elkaar. Het is opvallend dat jullie tijdens een gevecht diezelfde grimmige glimlach vertonen, jullie tonen met elke beweging van jullie lichaam en de veranderende uitdrukking van je gezicht dezelfde verachting voor de tegenstander.’


  ‘Hoe het ook zij, Xodar, hij is een geweldig strijder. Ik denk dat we een trio zullen vormen dat niet makkelijk overmeesterd kan worden. En als mijn vriend Tars Tarkas, Jeddak van Thark ook nog bij ons was, konden we ons vechtend een weg banen van het ene naar het andere eind van Barsoom, al zou de rest van de wereld zich tegen ons verzetten.’


  ‘Dat zal ook gebeuren, zodra de buitenwereld merkt waar jullie vandaan komen,’ zei Xodar. ‘Dat is een van de bijgelovige ideeën die Issus aan de gelovige mensheid heeft opgedrongen. Ze oefent haar invloed uit door middel van de Heilige Therns, die in feite niets van haar af weten, evenmin als de Barsoomianen van de buitenwereld de werkelijkheid kennen. Haar bevelen aan de therns worden met bloed op een vreemd perkament geschreven. De arme misleide gekken denken dat ze op bovennatuurlijke manier de onthullingen van een godin ontvangen, want ze vinden deze boodschappen op hun streng bewaakte altaren, die niemand onopgemerkt kan naderen. Ik heb vele jaren die bevelen van Issus moeten overbrengen. Vanuit de tempel van Issus loopt een lange tunnel naar de voornaamste tempel van Matai Shang. Deze gang werd eeuwen geleden gegraven door de slaven van de Eerstgeborenen, en alles bleef zo diep geheim, dat zelfs de therns niets van het bestaan van deze tunnel af weten.


  De therns hebben op hun beurt tempels in alle delen van de buitenwereld. Hier verkondigen priesters, die nooit door het volk worden gezien, de leerstelling van de geheimzinnige rivier Iss, De Vallei Dor en de Verloren Zee van Korus om de arme misleide schepselen over te halen de vrijwillige pelgrimstocht te maken, die niets anders doet dan de macht en de rijkdom van de Heilige Therns vergroten en waardoor het aantal van hun slaven voortdurend wordt uitgebreid.


  Op die manier verzamelen de therns de werkkrachten en de weelde, die de Eerstgeborenen bij hen weghalen als ze daaraan behoefte hebben. Af en toe doen de Eerstgeborenen zelf een overval op de buitenwereld. Dan worden veel vrouwen van de koningshuizen van de roden gevangen genomen, de nieuwste soorten luchtschepen veroverd en de handwerkslieden meegevoerd, die deze toestellen hebben gebouwd, zodat de luchtvloot op die manier nog kan worden uitgebreid.


  We zijn een ras dat zelf niets voortbrengt en we zijn er trots op dat we zelf niets hoeven te doen. Het is een misdaad voor een Eerstgeborene als hij werkt of iets uitvindt. Dat is de taak van de mensen van een lagere orde, die alleen maar bestaan om de Eerstgeborenen een leven van nietsdoen en weelde te verschaffen. Bij ons is de strijd het enige waar het op aankomt. Als de strijd niet bestond, dan zouden er meer Eerstgeborenen op Barsoom zijn dan alle schepselen van de buitenwereld konden onderhouden. Want voor zover ik weet, sterft niemand van ons een natuurlijke dood. Onze vrouwen zouden eeuwig leven, als we niet genoeg van hen kregen en ons van hen ontdeden om ze door andere te vervangen. Alleen Issus is immuun voor de dood. Ze heeft al talloze eeuwen geleefd.’


  ‘Zouden de andere Barsoomianen niet ook eeuwig leven, als ze niet geloofden dat ze de vrijwillige pelgrimstocht moesten maken, die hen op of voor hun duizendste jaar naar de boezem van de Iss lokt?’ vroeg ik hem.


  ‘Ik heb nu het gevoel, dat er geen twijfel meer bestaat aan het feit dat ze precies dezelfde schepsels zijn als de Eerstgeborenen. En ik hoop dat ik lang genoeg zal mogen leven om voor hen te mogen strijden, als boetedoening voor de zonden die ik tegen hen heb bedreven door de onwetendheid, die is geboren uit een eeuwenoude verkeerde voorstelling van de feiten.’


  Toen hij zweeg, klonk een griezelig geluid over de wateren van Omean. Ik had datzelfde geluid de vorige avond ook gehoord en wist dat dit het teken was dat het eind van de dag aangaf. De mensen van Omean spreidden nu hun zijden dekens uit op het dek van de slagschepen en kruisers en vielen in de droomloze slaap van Mars.


  Onze bewaker kwam binnen om ons voor de laatste keer te controleren, voordat de nieuwe dag in de wereld boven ons zou aanbreken. Zijn taak was snel verricht en de zware deur van onze gevangenis viel achter hem in het slot. We waren alleen.


  Ik gunde hem de tijd om naar zijn eigen vertrekken te gaan, zoals Xodar vertelde dat hij waarschijnlijk zou doen. Daarna sprong ik op naar het tralievenster en keek uit over het water bij het strand. Op korte afstand, misschien vierhonderd meter van het eiland, lag een geweldig oorlogsschip. En tussen dat grote vaartuig en het strand zag ik een aantal kleinere kruisers en eenmansverkenners. Alleen op het oorlogsschip stond een wacht. Ik kon hem duidelijk in het kraaienest onderscheiden. En terwijl ik keek, zag ik dat hij zijn zijden dekens uitspreidde op het kleine platform waarop hij dienst deed. Spoedig daarna ging hij languit liggen. De tucht op Omean stelde niet veel voor, maar dat viel niet te verwonderen, omdat er geen vijand bestond die ook maar enig vermoeden had van het bestaan van een dergelijke vloot op Barsoom, of zelfs van de Zee van Omean en van de Eerstgeborenen. Waarom zouden ze dan eigenlijk de wacht moeten houden?


  Even later liet ik me weer op de vloer vallen en praatte met Xodar, nadat ik de verschillende vaartuigen had beschreven, die ik had gezien.


  ‘Er is een vaartuig dat mijn persoonlijk eigendom is,’ zei hij. ‘Het is voor een bemanning van vijf koppen gebouwd en het is bijzonder snel. Als we daar aan boord kunnen komen, kunnen we in elk geval een gedenkwaardige poging wagen om te ontsnappen.’ Hij ging verder met de beschrijving van de machines en alles dat de boot tot het snelvarende schip maakte dat ze was.


  In zijn beschrijving herkende ik een speciale overschakeling, die ik van Kantos Kan had gehoord, toen we onder valse namen in dienst waren van Sab Than, Prins van Zodanga. Ik begreep toen dat de Eerstgeborenen die overschakeling hadden gestolen van de schepen van Helium, die de enige zijn die deze versnellingsinrichting hebben. Ik wist ook dat Xodar de waarheid sprak toen hij de snelheid van zijn vaartuig prees, want er gaat niets vlugger door de ijle lucht van Mars dan de vliegboten van Helium.


  We besloten nog minstens een uur te wachten, tot iedereen zijn zijden dekens zou hebben opgezocht. Intussen moest ik de rode jongen naar onze cel halen, zodat we klaarstonden om samen onze vermetele ontsnappingspoging te wagen.


  Ik sprong naar de rand van de scheidingsmuur en trok me op. De bovenkant was een platte rand van ongeveer dertig centimeter breed, zodat ik daarover naar de cel kon lopen, waar ik de jongen op zijn bank zag zitten. Hij leunde tegen de muur en staarde naar de glanzende koepel boven Omean. En toen hij mij op de rand van de scheidingsmuur boven hem ontdekte, zette hij grote ogen op van verbazing. Toen verscheen er een begrijpende, waarderende glimlach op zijn gezicht.


  Ik bukte me om in zijn cel op de grond te springen, maar hij wenkte dat ik moest wachten. Hij kwam zo dicht mogelijk onder me staan en fluisterde: ‘Grijp mijn hand; ik kan zelf bijna tot de rand van de muur opspringen. Ik heb het vaak genoeg geprobeerd en elke dag kom ik een stukje hoger. De een of andere dag zou het me beslist zijn gelukt.’


  Ik ging op mijn buik op de rand liggen en strekte mijn hand zo ver mogelijk uit. Hij nam een kleine aanloop vanuit het midden van de cel, sprong en greep mijn uitgestrekte hand. Op die manier kon ik hem naast me op de rand trekken.


  ‘Je bent de eerste rode man van Barsoom die ik ooit zo heb zien springen,’ zei ik.


  Hij glimlachte. ‘Dat is niet vreemd. Ik zal het u wel allemaal uitleggen als we eens meer tijd hebben.’


  Samen keerden we terug naar de cel, waarin Xodar op ons wachtte. We sprongen op de grond en praatten met hem tot het afgesproken uur voorbij was.


  We maakten plannen voor de onmiddellijke toekomst en beloofden elkaar plechtig, dat we elkaar zouden verdedigen tegen elke vijand die ons de weg versperde, want we wisten dat – zelfs al zouden we uit het land van de Eerstgeborenen kunnen ontsnappen – de hele buitenwereld zich tegen ons zou keren, omdat de macht van godsdienstig bijgeloof nu eenmaal groot is.


  We kwamen overeen dat ik het vaartuig zou besturen, als we het eenmaal hadden bereikt, en dat, wanneer we veilig in de buitenwereld kwamen, we moesten proberen zo gauw mogelijk naar Helium te komen.


  ‘Waarom Helium?’ vroeg de rode jongen.


  ‘Omdat ik een Prins van Helium ben,’ antwoordde ik.


  Hij keek me met een eigenaardige blik aan, maar zei niets meer over dit onderwerp. Ik vroeg me toen wel af wat die vreemde uitdrukking te betekenen had. Maar omdat we wel andere zorgen hadden, zette ik die gedachte gauw van me af en dacht er pas veel later aan terug.


  ‘Kom,’ zei ik tenslotte. ‘Langer wachten dient nergens toe. Laten we gaan.’


  Het volgende ogenblik stond ik op de rand van de scheidingsmuur, met de jongen weer naast me. Ik maakte een lange riem van mijn harnas los en liet hem zakken naar Xodar, die beneden stond te wachten. Hij greep het uiteinde en liet zich optrekken naar de rand.


  ‘Wat gemakkelijk,’ zei hij lachend.


  ‘De rest is nog makkelijker,’ antwoordde ik, voor ik naar de buitenmuur van de gevangenis sprong. Ik ging op de rand liggen en keek uit naar de schildwacht. Ik wachtte vijf lange minuten en toen zag ik hem langzaam komen aanslenteren.


  Ik wachtte tot hij weer om de bocht van het gebouw verdwenen was, zodat ook hij deze kant van de gevangenis niet kon zien. Zodra zijn gestalte weg was, greep ik Xodar, trok hem naast me op de rand van de muur, gaf hem het uiteinde van mijn hamasriem en liet hem snel aan de buitenkant van de gevangenis op de grond zakken. Daarna greep de jongen de riem en liet zich naar beneden glijden.


  Zoals af gesproken, wachtten ze niet op mij, maar liepen langzaam naar het water, een afstand van misschien honderd meter, en vlak langs het wachthuis waar de bewakers sliepen. Ze hadden nauwelijks tien passen gedaan, toen ik me eveneens op de grond liet vallen en hen voorzichtig naar het strand volgde. Toen ik bij het wachthuis kwam, bleef ik even staan bij de gedachte aan de goede wapens die zich daarin moesten bevinden. Want als ooit iemand wapens nodig had, dan waren het wel mijn vrienden en ik op de gevaarlijke tocht die we gingen ondernemen.


  Ik keek even naar Xodar en de jongen, en zag dat ze zich over de rand van de steiger in het water hadden laten glijden. Volgens ons plan zouden ze zich vasthouden aan de metalen ringen, die ter hoogte van het water in het beton waren bevestigd. Ze zouden alleen hun gezicht boven water houden, tot ik me bij hen voegde.


  De verleiding van de zwaarden in het wachthuis was sterk, en ik aarzelde een ogenblik, geneigd het risico te lopen voor de wapens die zo hard nodig waren. Het volgende moment kroop ik voorzichtig naar de deur van het wachthuis en duwde hem langzaam op een kier. Ik kon een twaalftal slapende zwarte mannen op hun zijden dekens ontdekken. Aan het andere eind van de ruimte zag ik een rek waarin de zwaarden en vuurwapens van de mannen waren opgeborgen. Behoedzaam duwde ik de deur iets verder open, zodat ik naar binnen kon gaan. Een van de scharnieren piepte gevaarlijk. Even bleef mijn hart bijna stilstaan, toen een van de mannen zich bewoog. Ik besefte wel dat het dwaas van me was om op deze manier de kansen op een ontsnapping in gevaar te brengen, maar ik kon nu niets anders doen dan verder gaan met mijn eigen avontuur.


  Met een sprong die even snel en geluidloos was als die van een tijger, stond ik naast de bewaker die zich had bewogen. Ik hield mijn handen boven zijn keel en wachtte op het moment waarop hij zijn ogen zou openen. Door mijn gespannen zenuwen had ik het gevoel dat ik een eeuwigheid wachtte, maar toen keerde de kerel zich op zijn zij, en aan zijn ademhaling hoorde ik dat hij rustig verder sliep.


  Heel voorzichtig liep ik tussen en over de bewakers heen, tot ik bij het rek aan de andere kant van het vertrek was. Ik keerde me nog eens om en keek naar de slapende mannen. Ze waren allemaal rustig. Hun onregelmatige ademhaling had een geruststellend ritme, dat me de mooiste muziek leek die ik ooit had gehoord.


  Behoedzaam trok ik een lang zwaard uit het rek. Het metalen geluid van het wapen tegen de schede klonk als een ijzeren rasp op een gietijzeren plaat, en ik verwachtte niet anders dan dat het vertrek het volgende ogenblik vol geschrokken en aanvallende bewakers zou zijn. Maar niemand bewoog zich.


  Het tweede zwaard wist ik zonder geluid uit het rek te krijgen, maar het derde rammelde met een verschrikkelijk lawaai in de schede. Ik wist dat nu toch in elk geval een paar van de mannen wakker moesten worden, en ik stond al op het punt om hun aanval voor te zijn en naar de deur te springen, toen ik tot mijn grote verbazing merkte dat geen van de zwarte mannen zich bewoog. Of ze moesten wonderbaarlijk diep slapen, of anders waren de geluiden die ik hoorde in werkelijkheid veel zachter dan ik dacht.


  Ik wilde me net van het rek afwenden, toen mijn aandacht werd getrokken door de revolvers. Ik wist dat ik er niet meer dan een kon meenemen, want ik was toch al te zwaar beladen om me snel en veilig te kunnen bewegen. Toen ik een van de revolvers van de haak nam, viel mijn blik voor het eerst op het open raam naast het rek. Ha, hier was een mooie kans om te ontvluchten, want het raam bleek aan de kant van de steiger en geen twintig meter van de waterkant af te zijn.


  Ik wenste mezelf al geluk, toen ik de deur tegenover me zag opengaan en ik opeens recht tegenover de officier van de wacht stond. Hij overzag de toestand kennelijk met een enkele blik en begreep de ernst even snel als ik, want onze revolvers werden tegelijkertijd opgeheven en er klonk slechts één geluid van de gelijktijdige schoten, toen we op de knop aan de greep drukten, die de kogels wegschoot.


  Ik voelde de luchtdruk van zijn kogel, toen hij langs mijn oor floot, en op hetzelfde ogenblik zag ik hem op de grond vallen. Ik weet niet waar ik hem had geraakt en of hij dood was, want zodra hij viel, vloog ik het raam uit. Het volgende ogenblik dook ik in het water van Omean, en met de anderen probeerde ik de kleine vliegboot te bereiken, die op een afstand van honderd meter lag.


  Xodar trok de jongen met zich mee en ik werd gehinderd door de drie lange zwaarden. De revolver had ik laten vallen. Hoewel we dus allebei goede zwemmers waren, leek het net alsof we als slakken door het water gingen. Ik zwom onder de oppervlakte, maar Xodar was gedwongen vaak boven te komen om de jongen te laten ademen. Het was dus een waar wonder dat we niet meteen werden ontdekt.


  We wisten in feite de boot te bereiken en aan boord te komen, voor we ontdekt werden door de uitkijkpost op het oorlogsschip die wakker was geworden van het geluid van de schoten. Hij sloeg meteen alarm en zijn waarschuwingsschot weerkaatste oorverdovend aan alle kanten van de rotsachtige koepel van Omean.


  De duizenden slapende mannen waren op slag wakker. De dekken van de schepen krioelden opeens van de krijgers, want alarm was op Omean een zeldzame gebeurtenis.


  We waren al op weg voor het geluid van het eerste schot was weggestorven, en het volgende moment stegen we snel op van de oppervlakte van de zee. Ik lag languit op het dek, met de knoppen en handels van de besturing voor me. Xodar en de jongen lagen achter me uitgestrekt, zodat we zo min mogelijk last van weerstand zouden hebben.


  ‘Stijg zo hoog mogelijk,’ fluisterde Xodar. ‘Ze durven met hun zware wapens niet hoog te mikken, omdat de scherven dan op hun eigen vaartuigen zouden kunnen vallen. Als we maar hoog genoeg zijn, zullen de kielplaten ons wel voldoende bescherming bieden.’


  Ik deed wat hij zei. Onder ons konden we honderden mannen in het water zien springen om snel naar de kleine kruisers en eenmansvliegtuigen te zwemmen, die rond de grote schepen lagen. De luchtschepen volgden ons snel, maar waren nog niet van het water opgestegen.


  ‘Een beetje naar rechts,’ riep Xodar uit, want de kompasstreken zijn op Omean onbekend, omdat het noorden de enige richting is.


  De hel die onder ons losbarstte, was oorverdovend. Geweren kraakten, officieren schreeuwden bevelen, manschappen riepen elkaar aanwijzingen toe in het water en vanaf de dekken van honderden boten, terwijl tegelijkertijd ontelbare propellers en scheepsschroeven door de lucht en het water zoemden.


  Ik had niet op de hoogste snelheid durven overschakelen, uit angst dat ik de opening zou missen van de schacht die van de koepel van Omean naar de buitenwereld leidde, maar toch hadden we een vaart die volgens mij nog nooit boven de windstille zee was bereikt.


  De kleine vliegtuigen begonnen langzamerhand naar onze hoogte op te klimmen, toen Xodar opeens uitriep: ‘De schacht! De schacht! Recht vooruit!’ En ik zag de zwarte, gapende opening in de glanzende koepel van deze onderwereld.


  Een tienmanskruiser steeg recht voor ons op om ons de pas af te snijden. Het was de enige machine die ons de weg versperde, maar de kruiser ging zo snel dat hij beslist vroeg genoeg tussen ons en de schacht zou zijn om een eind aan onze plannen te maken.


  Het toestel steeg vlak voor ons met een hoek van ongeveer vijfenveertig graden op en de bedoeling was kennelijk ons van bovenaf te grijpen met enterhaken, wanneer de kruiser over ons heen vloog.


  We hadden nog een enkele kleine kans, en die greep ik dus aan. We hoefden niet te proberen boven de kruiser te blijven, want dan konden we tegen de rotsige koepel worden gedrongen, en daar waren we nu al te dicht bij. Als we onder het toestel door doken, waren we helemaal aan de genade van de kruiser overgeleverd, en dat was precies wat de bemanning wilde. Van links en rechts kwamen minstens honderd andere machines dreigend op ons af. De enige kans was verschrikkelijk gevaarlijk, maar een kleine mogelijkheid op succes was toch niet uitgesloten.


  Toen we de kruiser naderden, steeg ik nog wat hoger, alsof ik over de machine heen wilde vliegen. Het toestel deed precies wat ik had verwacht, het steeg met een nog scherpere hoek om me tegen de koepel te dringen. Toen we bijna bij de kruiser waren, riep ik mijn makkers toe dat ze zich goed vast moesten houden. En terwijl ik de vliegboot in de hoogste versnelling schakelde, daalde ik tot we op gelijke hoogte waren met de kruiser, waarop we nu met verschrikkelijke vaart aansuisden.


  De bevelhebber begreep mijn bedoeling toen misschien wel, maar het was al te laat. Net voor de botsing gooide ik mijn roer om en wat ik had verwacht, gebeurde inderdaad. De kruiser, die met een scherpe hoek was gestegen, werd door de geweldige botsing met mijn kleinere vliegboot volkomen achterover geworpen. De bemanning viel spartelend en schreeuwend in het water beneden, terwijl de kruiser met nog steeds wild draaiende propellers de mannen snel nadook naar de bodem van de Zee van Omean.


  De botsing had onze stalen boeg diep ingedrukt, en ondanks al onze inspanning werden we door de schok bijna van het dek geveegd. We kwamen samen op de uiterste rand van de vliegboot terecht, waar Xodar en ik de reling wisten te grijpen. Maar de rode jongen zou overboord zijn gevallen, als ik niet op het allerlaatste ogenblik zijn enkel te pakken had gekregen.


  Onbestuurd zette onze vliegboot de wilde tocht voort en steeg steeds hoger naar de rotsen boven ons. Ik had echter maar een oogwenk nodig om de handels te grijpen, en op een afstand van nauwelijks vijftien meter van de koepel, kon ik het toestel horizontaal brengen en koerste weer naar de zwarte opening van de schacht.


  De botsing had onze ontsnapping vertraagd, en minstens honderd snelle verkenners zaten ons vlak op de hielen. Xodar had me verteld dat als we alleen met behulp van de straalmotor door de schacht omhoog zouden gaan, onze vijanden een beste kans kregen om ons in te halen, want omdat we dan onze propellers niet gebruikten, waren onze achtervolgers sneller dan wij. Kleine vliegboten worden zelden met grote tanks uitgerust, omdat het gewicht daarvan de snelheid van het vaartuig vertraagt.


  Omdat veel verkenners nu al vlak bij ons waren, was het onvermijdelijk dat we in de schacht zouden worden ingehaald, gevangen genomen en zonder meer gedood.


  Voor mij schijnt er echter altijd een mogelijkheid te zijn om aan de andere kant van een obstakel te komen. Als je er niet overheen of onderdoor kunt komen, dan is er maar weinig keus, en je zult er dus dwars doorheen moeten. Ik moest wel rekening houden met het feit dat veel van de andere toestellen grotere tanks hadden en dus sneller konden stijgen, maar toch was ik vastbesloten om voor de anderen de buitenwereld te bereiken. En mocht dat niet lukken, dan wilde ik op mijn eigen manier sterven.


  ‘Overschakelen!’ schreeuwde Xodar achter me. ‘Bij je eerste voorvader, schakel toch over! We zijn bij de schacht!’


  ‘Hou je stevig vast,’ riep ik terug. ‘Grijp de jongen en hou je vast… we gaan vliegend door de schacht.’


  Ik had de woorden net uitgesproken, toen we onder de mond van de schacht waren. Ik gooide het roer om, greep me met mijn ene hand stevig beet aan een stang, terwijl ik met de andere het roer vasthield en beval mijn ziel aan bij zijn schepper.


  Ik hoorde een uitroep van verrassing van Xodar, gevolgd door een grimmige lach. De jongen lachte ook en zei iets dat ik niet kon verstaan, doordat de wind door onze verschrikkelijke vaart om mijn oren floot.


  Ik keek naar boven en hoopte in de verte de glans van de sterren te zien, zodat ik koers kon houden en ons voortrazende toestel door het midden van de schacht kon leiden. Als we ook maar ergens de zijkant zouden hebben geraakt, waren we allemaal op slag gedood. Ik zag echter geen enkele ster… niets anders dan de volkomen en ondoordringbare duisternis van de schacht.


  Toen keek ik naar beneden en zag een snel verdwijnende lichtcirkel – de mond van de schacht boven de fosforescerende straling van Omean. Ik hield die dus in het oog en probeerde precies boven de lichtcirkel te blijven. Ons leven hing aan een zijden draad en ik geloof dat ik die nacht niet op grond van verstandelijke overwegingen en ervaring heb gestuurd, maar op mijn intuïtie en blind vertrouwen.


  We waren nog niet lang in de schacht en het is mogelijk dat onze geweldige snelheid ons heeft gered, want we waren kennelijk in precies de goede richting gestart en dus ook weer zo snel uit de tunnel, dat we geen tijd hadden om de koers te wijzigen. Omean ligt misschien 3,5 kilometer onder de oppervlakte van Mars en onze snelheid moet bijna vierhonderd kilometer per uur zijn geweest, want Martiaanse vliegboten zijn nu eenmaal snel, zodat we hoogstens een halve minuut in de schacht waren.


  We moeten er al een paar seconden uit zijn geweest, voor ik besefte dat we het onmogelijke hadden klaargespeeld. Aan alle kanten werden we omringd door een inktzwarte duisternis. Er waren geen manen of sterren te bekennen. Ik had iets dergelijks nog nooit op Mars meegemaakt en begreep het niet goed. Het duurde even voor de verklaring tot me doordrong. Het was zomer aan de zuidpool. De ijskap smolt en de wolken, een natuurverschijnsel dat op het grootste deel van Barsoom onbekend is, bedekten voor dit deel van de planeet het licht van de hemel.


  Het was een meevaller voor ons, want ik begreep meteen dat dit een gunstige omstandigheid voor onze ontsnapping was. Ik hield de vliegboot in dezelfde stijgende koers en drong zo snel mogelijk door het inktzwarte gordijn heen, dat de natuur over deze stervende planeet had uitgespreid om ons tegen onze achtervolgende vijanden te beschermen.


  Zonder dat we onze vaart verminderden, schoten we door de koude nevel, waaruit we een ogenblik later te voorschijn kwamen in het stralende licht van de twee manen en miljoenen sterren. Ik bracht de neus van de vliegboot horizontaal en zette koers naar het noorden. Onze vijanden hadden minstens een halfuur achterstand en geen flauw idee in welke richting we waren gevlucht. We hadden iets wonderbaarlijks gedaan en duizend gevaren ongedeerd overleefd… we waren ontsnapt uit het land van de Eerstgeborenen. Geen van de gevangenen had in al die eeuwen iets dergelijks klaargespeeld. En nu ik erop terug kon kijken, leek het helemaal niet zo moeilijk te zijn geweest.


  Ik zei dat over mijn schouder tegen Xodar.


  ‘Toch was het iets geweldigs,’ antwoordde hij. ‘Dat was beslist niemand anders dan John Carter gelukt!’


  Bij het horen van die naam sprong de rode jongen overeind.


  ‘John Carter! John Carter!’ riep hij uit. ‘Ach man, John Carter, Prins van Helium, is al jaren dood. Ik kan het weten, ik ben zijn zoon.’


  XIV

  

  DE OGEN IN HET DONKER


  Mijn zoon! Ik kon mijn oren niet geloven. Langzaam kwam ik overeind en keek de knappe jongen aan. Nu ik hem goed bestudeerde, besefte ik langzamerhand waarom zijn gezicht en zijn persoonlijkheid zo’n aantrekkingskracht op me hadden uitgeoefend. Zijn regelmatige gelaatstrekken hadden veel van de onvergelijkelijke schoonheid van zijn moeder, maar het was een mannelijke schoonheid, en de uitdrukking van zijn gezicht leek op die van mij.


  De jongen stond tegenover me en in zijn blik las ik hoop en onzekerheid.


  ‘Vertel me over je moeder,’ zei ik. ‘Vertel me alles wat je weet over de jaren waarin ik door een meedogenloos lot van haar lieve gezelschap verstoken ben gebleven.’


  Met een kreet van blijdschap sprong hij naar me toe en sloeg zijn armen om mijn hals. En toen ik de jongen voor een kort ogenblik tegen me aandrukte, voelde ik dat ik tranen in mijn ogen kreeg, en als een huilerige dwaas kreeg ik een brok in mijn keel. Toch spijt me dat niet, net zo min als ik me over mijn gevoelens schaam. Ik heb in mijn lange leven wel geleerd dat een man misschien zwak kan lijken als het om vrouwen en kinderen gaat, terwijl hij allesbehalve een zwakkeling is op de moeilijke paden van het leven.


  ‘Uw lichaamsbouw, uw houding, de verschrikkelijke kracht van uw zwaard, ze zijn precies zoals mijn moeder ze me al duizend keer had beschreven,’ zei de jongen. ‘Maar toch durfde ik zelfs met zoveel bewijzen niet geloven wat me zo onwaarschijnlijk leek, al wilde ik niets liever dan dat het waar was. Weet u wat me eigenlijk meer dan iets anders heeft overtuigd?’


  ‘Wat, mijn jongen?’ vroeg ik.


  ‘De eerste woorden die u tegen me sprak… ze gingen over mijn moeder. Niemand dan de man die zoveel als mijn vader van haar heeft gehouden, zou het eerst aan haar hebben gedacht.’


  ‘In al die lange jaren kan ik me nauwelijks een ogenblik herinneren waarop ik niet het stralende visioen van je moeders gezicht voor me heb gezien, jongen. Vertel me over haar.’


  ‘De mensen die haar het langst hebben gekend, zeggen dat ze niets is veranderd, behalve dat ze nog mooier is geworden, als dat al mogelijk zou zijn. Alleen als ze denkt dat ik niet in de buurt ben en haar niet kan zien, wordt haar gezicht erg verdrietig en peinzend. Ze denkt altijd aan u, mijn vader, en met haar rouwt heel Helium. Het volk van mijn grootvader houdt van haar. Ze hielden ook van u en herdenken u als de redder van Barsoom.


  Nog elk jaar wordt de dag gevierd, waarop u over een stervende wereld voortsnelde om het geheim van die ontzettende poorten te ontsluieren, waarachter de machtige levenskracht lag voor ontelbare miljoenen. Er is dan een groot herdenkingsfeest, maar onze dank is gemengd met tranen van spijt en werkelijk verdriet, omdat de redder van ons bestaan niet de blijdschap en het geluk kan delen van de levenden die hij heeft gered. Op heel Barsoom is geen naam beroemder dan die van John Carter.’


  ‘En hoe heeft je moeder je genoemd, mijn zoon?’ vroeg ik. ‘Hoe is je naam?’


  ‘Het volk van Helium verzocht dat ik de naam van mijn vader zou krijgen, maar mijn moeder weigerde, omdat u en zij al samen een naam voor me hadden gekozen en uw wens op de eerste plaats kwam. Ze heeft me dus de naam gegeven die u wenste, de samentrekking van uw en haar eigen naam… Carthoris.’


  Xodar had aan het roer gestaan terwijl ik met mijn zoon praatte en nu riep hij me.


  ‘De neus van het toestel heeft een sterke neiging tot zakken, John Carter,’ zei hij. ‘Zolang we met een scherpe hoek stegen, was het niet merkbaar, maar nu ik de machine horizontaal probeer te houden, is dat een ander geval. Ik denk dat door de botsing een van de straaltanks beschadigd is.’


  Het was waar, en nadat ik de schade had onderzocht, bleek de toestand ernstiger dan ik had verwacht. We waren niet alleen gedwongen de neus omhoog te houden om horizontaal te kunnen vliegen, maar we verloren zoveel energie uit de straaltanks, dat het niet meer dan ongeveer een uur zou duren voor we hulpeloos recht vooruit zouden vliegen.


  Toen we een gevoel van betrekkelijke veiligheid kregen, hadden we de snelheid verminderd, maar nu nam ik het roer weer over en schakelde over op de hoogste versnelling, zodat we met een verschrikkelijke vaart naar het noorden suisden. Intussen probeerden Carthoris en Xodar met allerlei gereedschap de grote scheur in de boeg te herstellen, om te voorkomen dat alle energie uit de straaltank ontsnapte.


  Het was nog donker toen we de noordrand van de ijskap en de laatste uitlopers van het wolkengebied passeerden. Onder ons lag een typisch Martiaans landschap. Golvende okerkleurige beddingen van dode zeeën, lage omringende heuvels met hier en daar de grimmige en stille steden van het dode verleden. Grote steenhopen van een machtige architectuur, die nu nog alleen werden bevolkt door de eeuwenoude herinneringen aan een ras dat eens groot was geweest en waar thans uitsluitend de witte apen van Barsoom rondzwierven.


  Het werd steeds moeilijker om onze kleine vliegboot horizontaal te houden. De neus zakte al lager en lager en tenslotte werd het noodzakelijk om de motoren stop te zetten, anders zou de vlucht zijn geëindigd in een snelle duik naar de grond.


  Toen de zon opkwam en het licht van een nieuwe dag de duisternis van de nacht verjoeg, maakte onze machine nog een laatste krampachtige sprong, keerde half op de zijkant en toen begon het dek angstwekkend te hellen. Het toestel zwenkte in een langzame cirkel rond, terwijl de neus elk ogenblik dieper zakte.


  We klampten ons vast aan de reling en toen we tenslotte het einde zagen naderen, maakten we de gespen van onze uitrustingen aan de zijkanten van het toestel vast. Het volgende ogenblik dook de neus weg en stond het dek loodrecht overeind, zodat we aan onze riemen op een hoogte van driehonderd meter boven de grond bengelden.


  Ik hing vlak bij het bedieningspaneel en strekte mijn hand uit, zodat ik nog net op de knop van de straalmotor kon drukken. De vliegboot gehoorzaamde meteen en heel langzaam begonnen we naar de grond te dalen.


  Het duurde een vol halfuur voor we landden. Aan de noordkant van de plek, waarop we ons bevonden, rees een rij vrij hoge heuvels op. We besloten daarheen te gaan, omdat we daar de meeste kans hadden om ons voor onze achtervolgers te verbergen. We strompelden dus die richting uit.


  Een uur later waren we in de door de tijd uitgesleten kloven van de heuvels, te midden van schitterend bloeiende planten, die in de onvruchtbare oorden van Barsoom in overvloed voorkomen. We vonden een aantal melkgevende struiken: die vreemde planten die voor een deel als eten en drinken dienen voor de wilde horden van groene mannen. Dat was een geweldige meevaller voor ons, want we waren bijna verhongerd.


  Onder een groep van deze struiken, die een uitstekende schuilplaats vormden tegen rondzwervende luchtverkenners, gingen we liggen slapen. Voor mij was het de eerste keer, sinds vele uren. Dit was het begin van mijn vijfde dag op Barsoom, sinds ik daar opeens van mijn huisje aan de Hudson was overgebracht naar Dor, de schitterende vallei, die tegelijkertijd zo afschuwelijk was. In al die tijd had ik maar twee keer geslapen, al had ik in de opslagplaats van de therns de klok rond rust gehad.


  Het was al middag toen ik gewekt werd, doordat iemand mijn hand greep en bedekte met kussen. Ik opende geschrokken mijn ogen en keek in het gezicht van de mooie Thuvia.


  ‘Mijn prins! Mijn prins!’ riep ze dol van geluk uit. ‘Ik heb om u getreurd, omdat ik dacht dat u dood was. Mijn voorvaderen zijn goed voor me geweest. Ik heb niet vergeefs geleefd.’


  Xodar en Carthoris werden wakker van de stem van het meisje. De jongen staarde de vrouw verrast aan, maar ze scheen niemand anders te zien dan mij. Ze zou haar armen om mijn hals hebben geslagen en me met liefkozingen hebben gesmoord, als ik haar niet vriendelijk maar vastberaden van me af had geduwd.


  ‘Kom, kom, Thuvia,’ zei ik kalmerend. ‘Je bent overspannen door al het gevaar en de moeilijkheden die je hebt meegemaakt. Je vergeet jezelf, zoals je ook vergeet dat ik de echtgenoot ben van de Prinses van Helium.’


  ‘Ik vergeet niets, mijn prins,’ antwoordde ze. ‘U heeft geen woord over liefde tegen me gesproken en ik verwacht ook niet dat u zo iets ooit zal doen, maar niets kan me beletten van u te houden. Ik wil de plaats van Dejah Thoris niet innemen. Mijn enige streven is u te mogen dienen, mijn prins, voor altijd uw slavin te mogen zijn. Ik kan geen grotere gunst vragen, geen eer zou ik meer op prijs stellen, op geen groter geluk zou ik durven hopen.’


  Zoals ik al eerder heb gezegd, heb ik niet veel ervaring in de omgang met vrouwen. En ik moet toegeven dat ik me zelden zo weinig op mijn gemak heb gevoeld als op dat ogenblik. Al was ik dan op de hoogte van het Martiaanse gebruik dat vrouwen als slavinnen in dienst kunnen zijn van mannen, die door hun ridderlijke gedrag elke vrouw in de huishouding voldoende beschermen, toch had ik als mijn eigen bedienden steeds mannen gekozen.


  ‘Als ik ooit naar Helium terugkeer, Thuvia, ga jij met me mee,’ zei ik. ‘Maar niet als een slavin, doch als een geëerde gelijke. Daar zul je vele knappe jonge edelen vinden, die Issus zouden willen verslaan om een glimlach van jou te krijgen, en we zullen je binnen korte tijd met een van de meest vooraanstaande edelen laten trouwen. Vergeet die dwaze genegenheid voor mij, die in feite niets anders is dan dankbaarheid, die jij in je onschuld voor liefde houdt. Ik stel meer prijs op je vriendschap, Thuvia.’


  ‘U bent mijn meester. Wat u zegt, zal gebeuren,’ antwoordde ze eenvoudig, maar er was wel een verdrietige klank in haar stem.


  ‘Hoe kom je hier, Thuvia?’ vroeg ik. ‘En waar is Tars Tarkas?’


  ‘Ik vrees dat de grote Thark dood is,’ antwoordde ze triest. ‘Hij was een geweldige krijger, maar een horde van groene mannen, van een andere stam dan de zijne, heeft hem overmeesterd. Het laatste dat ik heb gezien, was dat ze hem gewond en bloedend wegdroegen naar de verlaten stad. Ze hadden een uitval uit die stad gedaan om ons te overweldigen.’


  ‘Je weet dus niet zeker of hij dood is?’ vroeg ik. ‘En waar is die stad waarover je spreekt?’


  ‘Net achter die rij heuvels. Het toestel waarin u zo edelmoedig uw plaats had afgestaan, opdat we konden ontsnappen, was te ingewikkeld voor ons beetje ervaring, en het resultaat was dat we twee dagen doelloos door de lucht hebben gezweefd. Toen besloten we de machine te verlaten en te proberen om te voet naar de dichtstbijzijnde waterweg te komen. Gisteren trokken we deze heuvels over en kwamen bij de dode stad aan de andere kant. We liepen door de straten, op weg naar het centrum, toen we opeens een aantal groene krijgers zagen naderen.


  Tars Tarkas liep vooruit en ze zagen hem, maar ik werd niet ontdekt. De Thark vloog naar me terug en duwde me weg in een portaal. Hij zei nog dat ik me verborgen moest houden tot ik kon ontsnappen en dat ik, als het mogelijk was, naar Helium moest gaan.


  ‘Voor mij is geen ontsnapping meer mogelijk,’ zei hij nog, ‘want dit zijn de Warhoons van het Zuiden. Als ze mijn metaal zien, zal het mijn dood worden.’


  Daarna ging hij weer de straat op om zich tegen zijn vijanden te verzetten. O, mijn prins, wat een gevecht! Een uur lang probeerden ze hem te verslaan, terwijl de dode Warhoons een heuvel vormden op de plek waar hij stond. Tenslotte hadden ze hem overmeesterd, doordat de achterste krijgers de voorste zover opdrongen, dat hij geen ruimte meer had om zijn zwaard te gebruiken. Toen struikelde hij en viel, waarna de vechters zich als een grote golf op hem stortten. Toen ze hem naar de binnenstad droegen, moest ik wel geloven dat hij dood was, want hij bewoog niet meer.’


  ‘Voor we verder gaan, moet ik eerst zekerheid hebben,’ zei ik. ‘Tars Tarkas kan ik niet levend bij de Warhoons achterlaten. Vanavond zal ik naar de stad gaan om te zien hoe het met hem is.’


  ‘En ik ga met u mee,’ zei Carthoris.


  ‘Ik ook,’ viel Xodar hem bij.


  ‘Jullie gaan geen van beiden mee,’ antwoordde ik. ‘Het is een taak die behoedzaamheid en overleg vereist, geen kracht. Een man alleen zal misschien makkelijk slagen, terwijl meer mannen gewoon vragen om een mislukking. Ik zal alleen gaan. Als ik jullie hulp nodig heb, kom ik jullie wel halen.’


  Het beviel de anderen helemaal niet, maar ze waren allebei goede soldaten, en het was nu eenmaal afgesproken dat ik het bevel zou voeren. De zon stond al laag aan de hemel, zodat ik niet lang hoefde wachten voor de plotselinge duisternis van Barsoom ons omringde.


  Nadat ik Xodar en Carthoris nog een paar laatste aanwijzingen had gegeven, voor het geval ik niet mocht terugkeren, nam ik afscheid en ging ik op weg naar de stad.


  Toen de heuvels achter me lagen, kwam de dichtstbijzijnde maan op voor haar wilde vlucht door de hemel, en haar heldere stralen verzilverden de barbaarse luister van de oude stad. De huizen waren gebouwd op de golvende heuvels, die in het verre verleden afhelden naar de zee. Het was aan dat feit te danken dat ik zonder moeite onopgemerkt in de straten kon komen.


  De groene horden die deze verlaten steden gebruiken, bewonen zelden meer dan een paar pleinen in het midden. En omdat ze altijd komen en gaan door de dode zeebeddingen tegenover de stad, is het gewoonlijk betrekkelijk gemakkelijk om van de heuvelkant onopgemerkt binnen te dringen.


  Zodra ik eenmaal in de straten was, bleef ik in de donkere schaduwen van de muren. Op kruispunten bleef ik een ogenblik staan om er zeker van te zijn dat er nergens iemand viel te bekennen, en dan glipte ik vlug naar de schaduwen aan de overkant. Op die manier wist ik onopgemerkt in de buurt van het grote plein te komen. Toen ik aan de rand van de bewoonde wijk van de stad kwam, merkte ik dat er krijgers in de buurt moesten zijn, want ik hoorde het grommen van de thoats en zitidars, die voor de nacht worden ondergebracht op de binnenplaatsen van de huizen die een plein omringen.


  Deze oude bekende geluiden horen zo echt bij het leven van de groene Martianen, dat ik een blij gevoel kreeg. Het was net alsof ik na lange afwezigheid weer thuiskwam. Te midden van die geluiden had ik Dejah Thoris het hof gemaakt in de eeuwenoude marmeren hallen van de dode stad Korad.


  Toen ik in de schaduw stond op de hoek van het plein dat door groene mannen werd bewoond, zag ik uit verscheidene gebouwen krijgers komen. Ze gingen allemaal dezelfde kant uit, naar een groot gebouw dat in het midden van het plein stond. Ik wist wel zoveel van de groene Martianen, dat ik begreep dat dit het hoofdkwartier van de voornaamste leider moest zijn, of de plek waar de jeddak audiënties gaf aan zijn jeds en de mindere hoofdlieden. In elk geval werd het me wel duidelijk dat er iets aan de hand was, en dat kon misschien wel te maken hebben met de gevangenneming van Tars Tarkas.


  Ik begreep dat ik beslist naar dat gebouw moest gaan. Maar om dat te doen, moest ik een brede straat en een gedeelte van het plein oversteken. Te oordelen naar de geluiden van de dieren die ik vanuit elke binnenplaats om me heen hoorde, wist ik dat er heel wat mensen in de omgeving moesten zijn, waarschijnlijk zelfs verschillende groepen van de grote horde van de Warhoons van het Zuiden.


  Het was op zichzelf al een moeilijke taak om tussen zoveel mensen onopgemerkt te blijven. Maar als ik de grote Thark wilde vinden en redden, kon ik nog veel grotere moeilijkheden verwachten, voor ik op succes mocht rekenen. Ik was de stad van de zuidkant binnengekomen en stond nu op de hoek van de straat die ik was gevolgd en de eerste dwarsweg ten zuiden van het plein. De gebouwen aan de zuidkant van het plein schenen niet bewoond, want ik zag geen lichten en ik besloot dus door een van deze huizen naar de binnenplaats te gaan om zo te proberen bij mijn doel te komen.


  Ik liep voorzichtig door de verlaten ruïne, maar er gebeurde niets, zodat ik de binnenplaats bereikte, vlak bij de achtermuren van de oostelijke gebouwen. Op de binnenplaats liep een grote kudde thoats en zitidars rusteloos rond, terwijl ze de okerkleurige mosachtige begroeiing aten die bijna het hele onontgonnen gebied van Mars bedekt. Er kwam een zachte bries uit het noordwesten en er bestond dus geen gevaar dat de dieren me zouden ontdekken. Als dat wel was gebeurd, zouden ze zo hebben gegromd en gekrijst, dat ze snel de aandacht hadden getrokken van de krijgers in de andere gebouwen.


  Dicht bij de oostmuur, onder de uitstekende balkons van de hoger gelegen verdiepingen, sloop ik door de schaduwen langs de zijkant van de binnenplaats, tot ik bij de gebouwen aan de noordkant kwam. Hier zag ik lichten op drie verdiepingen, maar daarboven was alles donker.


  Het was natuurlijk uitgesloten dat ik door de verlichte kamers kon gaan, die ongetwijfeld bewoond werden door groene Martiaanse mannen en vrouwen. Ik moest dus naar de hogere verdiepingen. En om daar te komen, moest ik aan de buitenkant langs de gevel. Het balkon van de tweede verdieping kon ik gemakkelijk bereiken… een lenige sprong maakte dat ik de stenen rand kon grijpen. Het volgende ogenblik had ik me omhooggetrokken en stond op het balkon. Door de open ramen zag ik het groene volk op hun zijden dekens en bontvellen zitten, terwijl ze af en toe een kort antwoord gromden, dat in verband met hun wonderbaarlijke telepathische gaven meer dan voldoende is om het gesprek gaande te houden. Toen ik dichterbij kwam om iets van hun woorden op te vangen, kwam net een krijger de kamer binnen, vanuit de hal aan de andere kant.


  ‘Kom, Tan Gama,’ riep hij uit. ‘We moeten de Thark voor Kab Kadja brengen. Neem nog een ander mee.’


  De aangesproken krijger stond op, wenkte een ander die dicht bij hem zat en samen verlieten ze de kamer.


  Als ik ze had kunnen volgen, was er misschien een kans geweest om Tars Tarkas meteen te bevrijden. Toch wilde ik proberen om in elk geval te weten te komen waar hij gevangen werd gehouden.


  Aan mijn rechterhand was een deur, die vanaf het balkon toegang gaf tot het gebouw. Achter de deur was een onverlichte hal, en in een opwelling stapte ik naar binnen. De hal was breed en liep naar de voorkant van het gebouw. Aan beide kanten waren deuren naar de verschillende vertrekken.


  Ik was daar nog maar net in de hal toen ik aan de andere kant drie krijgers ontdekte, dezelfde die ik een ogenblik geleden het vertrek had zien verlaten. Het volgende moment waren ze uit het gezicht verdwenen, doordat ze naar rechts afsloegen. Snel liep ik ze door de hal achterna. Het was roekeloos, maar ik had het gevoel dat het lot me goed gezind was geweest, door me zo’n mooie kans te bieden, en ik kon me niet veroorloven dat ik een kans voorbij liet gaan.


  Aan de andere kant van de hal zag ik een wenteltrap, die naar de verdiepingen boven en beneden leidde. De drie krijgers waren kennelijk langs deze weg gegaan. Dat ze naar beneden en niet naar boven waren verdwenen, wist ik zeker, omdat ik deze oude gebouwen en de methoden van de Warhoons kende.


  Ik was zelf eens de gevangene van de wrede horde van de noordelijke Warhoons geweest, en de herinnering aan hun ondergrondse kerker ligt me nog vers in mijn geheugen. Ik voelde dus, dat Tars Tarkas ergens in de donkere kerkers onder het een of andere gebouw in de buurt moest liggen en dat ik in die richting het spoor moest zoeken van de drie krijgers die naar zijn cel waren gegaan.


  Ik had het trouwens bij het rechte eind. Aan de voet van de wenteltrap, of liever op de overloop van de volgende verdieping, zag ik de schacht die naar de kerkers onder het gebouw leidde. En toen ik in de duistere koker keek, merkte ik het flakkerende licht op van de toorts, die de aanwezigheid verraadde van de drie krijgers die ik volgde.


  Ze gingen steeds verder naar beneden, naar de kerkers onder het gebouw en op een veilige afstand volgde ik het flakkerende schijnsel van hun toorts.


  Ze liepen door een doolhof van bochtige gangen, die nu alleen werden verlicht door het bewegende schijnsel van de fakkel die ze bij zich hadden. We hadden misschien honderd meter afgelegd, toen de groep voor me opeens door een deur aan de rechterkant verdween. Ik kwam zo snel als ik durfde in de duisternis naderbij, tot ik het punt bereikte waar ze de gang hadden verlaten. Door een open deur zag ik dat ze de boeien losmaakten waarmee de grote Thark, Tars Tarkas, aan de muur was geketend.


  Ze duwden hem ruw voor zich uit en verlieten de ruimte meteen weer, zo snel dat ik bijna werd ontdekt. Ik slaagde er nog net in om verder de gang in te lopen en me tegen de muur te drukken op een plek die ver genoeg van de deur was verwijderd om buiten het bereik van het licht van hun toorts te blijven, als ze de cel verlieten.


  Ik had natuurlijk aangenomen dat ze met Tars Tarkas dezelfde weg terug zouden gaan waarlangs ze naar zijn kerker waren gekomen, zodat ze zich op die manier van mij zouden hebben verwijderd. Het was echter een tegenvaller dat ze mijn kant uitkwamen toen ze weer in de gang waren. Ik kon toen niets anders doen dan voor de groep uitsnellen en zorgen dat ik buiten de lichtcirkel van hun fakkel bleef. Ik durfde niet in een van de vele zijgangen weg te glippen, want ik wist niet welke richting ze misschien zouden inslaan. De kans bestond tenslotte altijd dat ik me net verborg in de gang die ze zouden willen volgen.


  Het was een allesbehalve geruststellend gevoel om door deze donkere gangen te moeten snellen. Ik wist niet op welk ogenblik ik misschien hals over kop in de een of andere afschuwelijke diepte zou vallen of een van de lijkenetende monsters ontmoeten, die deze onderwereld van de dode steden van het stervende Mars bevolken. De toorts van de mannen achter me wierp een vaag schijnsel vooruit, net genoeg om me de kans te geven de richting van de kronkelende gangen voor me te onderscheiden en te voorkomen dat ik bij de bochten tegen de een of andere muur zou lopen.


  Tenslotte kwam ik op een punt waar vijf verschillende gangen samenkwamen. Ik haastte me al door een van de tunnels, toen ik opeens merkte dat het vage schijnsel van de toorts achter me verdwenen was. Ik bleef even staan om te luisteren naar de geluiden van de groep achter me, maar de stilte was even volmaakt als in een graftombe.


  Ik besefte al gauw dat de krijgers en hun gevangene een van de andere gangen moesten hebben gekozen, en ik ging snel terug, met een gevoel van grote opluchting omdat ik nu achter de groep en dus veel veiliger zou zijn. De terugweg verliep echter veel langzamer dan de heenweg, omdat de duisternis nu even groot was als de stilte.


  Ik moest elke pas met mijn voet tasten en met mijn hand de zijkant van de gang aanraken, opdat ik niet de plek zou voorbijgaan waar de andere gangen samenkwamen. Het leek me een eeuwigheid voor ik dat punt weer had bereikt en het herkende, doordat ik tastend de andere openingen van de gangen kon vinden. Ik merkte echter tot mijn grote teleurstelling nergens ook maar het geringste spoor van licht op.


  Ik luisterde gespannen, maar de naakte voeten van de groene mannen maakten geen geluiden waarop ik me zou kunnen oriënteren, hoewel ik tenslotte wel bij de ingang van de middelste gang in de verte het vage gekletter van hun wapens meende te horen. Ik haastte me snel de gang in op zoek naar hun licht en bleef af en toe staan om vast te stellen of ik het geluid nog kon horen. Ik moest echter al gauw toegeven dat ik me moest hebben vergist en de verkeerde gang was ingeslagen, want al mijn pogingen werden alleen maar beloond met stilte en duisternis.


  Weer ging ik terug naar het kruispunt, maar al tastend vond ik tot mijn verrassing een plek waar drie zijgangen bijeenkwamen. Ik moest in mijn haast dit punt voorbij zijn gelopen. Nu zat ik toch wel behoorlijk in de knoei! Als ik terugging naar de plek met de vijf gangen, kon ik misschien wachten tot de krijgers met Tars Tarkas terug zouden komen. Ik wist wel zoveel van hun gebruiken, dat ik kon aannemen dat hij nu naar de audiëntiezaal werd geleid, waar het vonnis over hem zou worden geveld. Ik betwijfelde geen ogenblik dat ze een zo reusachtig krijger als de grote Thark zouden sparen voor het geweldige vermaak dat hij bij de Grote Spelen zou verschaffen.


  Maar als ik de weg naar dat kruispunt met de meeste kansen niet zou kunnen terugvinden, bestond de mogelijkheid dat ik wellicht dagen door deze afschuwelijke duisternis zou dwalen, tot ik tenslotte van honger en dorst zou omkomen en… Wat was dat!


  Ik hoorde een vaag schuifelend geluid achter me, en toen ik een snelle blik over mijn schouder wierp, stolde het bloed in mijn aderen. Dat kwam niet zo zeer van de angst om het gevaar van het ogenblik, dan wel van de ontzettende herinneringen die bij me opkwamen aan de dag waarop ik bijna krankzinnig werd bij het lichaam van de man die ik in de kelders van de Warhoons had gedood, toen uit donkere hoeken fonkelende ogen naar me keken en klauwen het ding, dat eens een man was geweest, uit mijn greep rukten, waarna ik hoorde hoe geschuifel over het steen van mijn gevangenis het lijk wegsleepte om ergens anders als afschuwelijk feestmaal te dienen.


  En nu, in deze donkere gangen van de andere Warhoons, keek ik in diezelfde wilde ogen die me in de verschrikkelijke duisternis fonkelend aanstaarden, terwijl er van het beest dat bij die ogen moest horen, geen spoor te bekennen was. Ik vind dat de akeligste eigenschap van deze griezelige dieren is dat je ze nooit ziet en dat ze zich bijna geluidloos bewegen. Je ziet niets anders dan die monsterlijke ogen die je uit de donkere leegte aanstaren.


  Ik greep mijn zwaard stevig vast en week in de gang langzaam achteruit, weg van het ondier dat me aanstaarde. Terwijl ik echter terugging, kwamen de ogen naderbij, zonder geluid, zonder ademhaling. Alleen hoorde ik af en toe het geschuifel dat leek op het meeslepen van een lam lichaamsdeel, het geluid dat het eerst mijn aandacht had getrokken.


  Ik liep verder achteruit maar kon mijn onheilspellende achtervolger niet afschudden. Opeens hoorde ik het schuifelende geluid aan mijn rechterkant en zag nog een paar ogen, die kennelijk vanuit een zijgang naderden. Ik liep verder, maar hoorde toen het geluid achter me, en voor ik me kon omkeren, ook aan mijn linkerkant.


  De ondieren waren aan alle kanten. Ze hadden me omringd op het kruispunt van twee gangen. Mijn aftocht was overal afgesneden, tenzij ik een van deze beesten zou aanvallen. Zelfs als ik dat zou doen, twijfelde ik er niet aan dat de andere me op mijn nek zouden springen. Ik had geen idee van de grootte of het soort van deze griezelige schepsels. Dat ze van behoorlijke om vang moesten zijn, maakte ik op uit het feit dat hun ogen op gelijke hoogte waren met de mijne.


  Hoe komt het toch dat in de duisternis elk gevaar zo veel groter lijkt? Bij daglicht zou ik gerust op een grote banth zijn aangestormd, als dat nodig was geweest, maar gehinderd door de duisternis van deze stille kerkers, aarzelde ik al bij het zien van een paar ogen.


  Ik besefte dat de zaak al heel gauw uit de hand zou lopen, want de ogen aan mijn rechterkant kwamen langzaam naderbij, waarna de ogen aan de andere kanten dat voorbeeld volgden. Ze sloten me heel langzaam in… en nog steeds heerste die monsterlijke stilte!


  De tijd waarin de ogen steeds naderbij kwamen, leek uren te duren, en ik voelde tenslotte dat ik bijna gek van ontzetting werd. Ik had me voortdurend omgewend, om te voorkomen dat ik onverwacht van de een of andere kant zou worden besprongen, en ik begon vermoeid te raken. Uiteindelijk kon ik het niet langer verdragen, greep mijn zwaard nog steviger vast, keerde me plotseling om en deed een uitval naar een van mijn folteraars.


  Het ding deinsde echter achteruit en tegelijkertijd hoorde ik geschuifel achter me, zodat ik me snel omwendde en merkte dat drie paar andere ogen naderden. Ik stormde op ze aan, maar de laffe dieren trokken zich even vlug terug als het monster dat ik het eerst had willen aanvallen. Een blik over mijn schouder maakte me duidelijk dat het eerste paar ogen nu weer naderde, en nogmaals begon hetzelfde spelletje, ik viel uit, de ogen weken terug, terwijl het geschuifel van de andere dieren opnieuw achter me hoorbaar werd.


  Dat ging zo door tot ik tenslotte dacht dat ik gek zou worden van de verschrikkelijke spanning van deze beproeving. Ik begreep wel dat ze een kans afwachtten om op mijn nek te springen, en ik besefte ook dat het niet lang meer zou duren of ze zouden erin slagen, want ik kon niet oneindig naar alle kanten blijven uitvallen. Ik voelde zelfs dat ik zwakker werd door de geestelijke inspanning en lichamelijke vermoeidheid.


  Op dat ogenblik zag ik uit een van mijn ooghoeken dat een van de ondieren achter me naderbijkwam. Ik keerde me snel om en wilde de aanval afslaan en hoorde opnieuw het drievoudig geschuifel achter me. Deze keer was ik echter vastbesloten om eerst met mijn aanvaller af te rekenen.


  In de gang klonk geen ander geluid dan dat van mijn eigen ademhaling, en toch wist ik dat die drie griezelige wezens vlak achter me moesten zijn. De ogen voor me trokken zich nu niet zo snel terug, ik kon ze met mijn zwaard bijna bereiken. Ik hief mijn wapen op om de slag toe te brengen die me tenminste van een enkele vijand zou bevrijden, toen ik een zwaar lichaam op mijn rug voelde. Iets kils, glibberigs en kouds klampte zich om mijn hals. Ik struikelde en viel.


  XV

  

  VLUCHT EN ACHTERVOLGING


  Ik kan niet langer dan een paar seconden buiten bewustzijn zijn geweest. Toch weet ik dat ik bewusteloos was, want het eerste dat ik me realiseerde, was een schijnsel in de gang dat steeds sterker werd, en de ogen waren verdwenen.


  Ik was ongedeerd en had alleen een buil op mijn voorhoofd, dat tegen een steen terecht was gekomen toen ik viel. Ik sprong overeind om te onderzoeken waar dat lichtschijnsel vandaan kwam.


  Het was de toorts in de hand van een groene krijger, die met drie andere strijders snel door de gang naderde. Ze hadden me nog niet gezien en ik liet geen ogenblik verloren gaan, maar glipte in de eerste zijgang die ik kon vinden. Ditmaal ging ik echter niet zo ver weg van de hoofdgang als ik op de heenweg had gedaan en waardoor ik Tars Tarkas en zijn bewakers was kwijtgeraakt.


  De groep kwam snel naar de opening van de zijgang, waar ik me plat tegen de muur drukte. Toen ze door de grote gang hun weg vervolgden, zuchtte ik van opluchting. Ik was niet ontdekt, en het mooiste was dat de groep die ik had gezien, dezelfde was die ik al eerder was gevolgd: Tars Tarkas en zijn drie bewakers.


  Ik volgde de mannen op een afstand en spoedig waren we bij de cel waarin de grote Thark geketend was geweest. Twee van de krijgers bleven in de gang, terwijl de man met de sleutels met de Thark de cel inging om zijn boeien opnieuw te bevestigen. De mannen in de gang slenterden alvast in de richting van de wenteltrap die naar de bovenverdiepingen leidde, en even later waren ze door een bocht van de gang verdwenen.


  De fakkel was in een houder naast de deur gestoken, zodat het licht tegelijkertijd zowel de gang als de cel verlichtte. Toen ik de twee krijgers zag verdwijnen, sloop ik naar de ingang van de cel, met een goed plan in mijn hoofd.


  Hoewel ik het afschuwelijk vond om mijn voornemen uit te voeren, had ik geen andere keus als ik tenminste met Tars Tarkas terug wilde gaan naar mijn kleine kamp in de heuvels.


  Ik sloop vlak langs de muur naar de deur van de cel, bleef daar staan en hief mijn zwaard op, zodat ik meteen kon toeslaan als de bewaker de gang inkwam.


  Ik wil niet veel woorden vuilmaken aan wat er gebeurde toen ik de voetstappen van de man de ingang van de cel hoorde naderen. Het is voldoende dat ik een paar minuten later met Tars Tarkas, die de onderscheidingstekenen van een hoofdman van de Warhoons droeg, door de gang naar de wenteltrap snelde, terwijl Tars de fakkel droeg. In de bocht bleef ik een eindje bij hem achter.


  De twee makkers van de man die nu verslagen naast de celdeur lag, waren juist de wenteltrap opgegaan toen de Thark aan de voet daarvan was.


  ‘Waarom duurde het zo lang, Tan Gama?’ riep een van hen.


  ‘Ik had last met een slot,’ antwoordde Tars Tarkas. ‘En nu merk ik dat ik mijn zwaard in de cel van de Thark heb laten liggen. Gaan jullie maar vast vooruit, ik ga terug om het te halen.’


  ‘Zoals je wilt, Tan Gama,’ antwoordde de krijger die het eerst had gesproken. ‘We zien je straks boven wel weer.’


  ‘Ja,’ zei Tars Tarkas, en hij keerde zich om, alsof hij naar de cel terug wilde gaan, maar hij wachtte alleen maar tot de anderen naar de volgende verdieping waren verdwenen. Toen voegde ik me bij hem, doofde de toorts en samen slopen we de wenteltrap op, die naar de bovenste verdiepingen van het gebouw leidde.


  Op de eerste verdieping merkten we dat het portaal maar over de halve lengte liep, zodat we door een achterkamer vol groene mensen zouden moeten gaan voor we de binnenplaats konden bereiken. Er bleef dus maar een enkele andere mogelijkheid over, we moesten naar de tweede verdieping en door het portaal, dat daar wel over de hele lengte van het gebouw liep.


  Voorzichtig gingen we verder de trap op. We konden het gemompel van stemmen horen, maar de hal was nog steeds onverlicht. We liepen samen behoedzaam naar het balkon bij de binnenplaats, zonder dat iemand ons ontdekte.


  Aan onze rechterkant was het raam van de kamer, waarin ik Tan Gama en de andere krijgers had gezien, voor ze eerder op de avond naar de cel van Tars Tarkas waren gegaan. Zijn makkers waren daar nu weer teruggekeerd en we hoorden een deel van het gesprek.


  ‘Waar blijft Tan Gama toch?’ vroeg de een.


  ‘Hij kan toch niet zo lang wegblijven, als hij alleen maar zijn zwaard moest halen uit de cel van de Thark,’ antwoordde de ander.


  ‘Zijn zwaard?’ vroeg een vrouw. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Tan Gama liet zijn zwaard achter in de cel van de Thark,’ legde de eerste spreker uit. ‘Bij de trap zei hij tegen ons dat hij terugging om het te halen.’


  ‘Tan Gama had vanavond zijn zwaard niet bij zich,’ zei de vrouw. ‘Het werd vernield in het gevecht dat hij vandaag met de Thark leverde. Hij gaf het me om het te herstellen. Kijk, hier is het.’ En terwijl ze sprak, haalde ze het zwaard van Tan Gama te voorschijn vanonder haar zijden dekens en bontvellen.


  De twee krijgers sprongen overeind. ‘Hier klopt iets niet,’ riep de een uit.


  ‘Dat dacht ik al toen Tan Gama ons bij de wenteltrap verliet,’ zei de ander. ‘Ik vond dat zijn stem vreemd klonk.’


  ‘Vooruit, laten we vlug naar de cel gaan.’


  We bleven niet langer staan om nog meer te horen. Aan een van mijn lange riemen liet ik Tars Tarkas naar de binnenplaats zakken en een ogenblik later sprong ik naast hem.


  We hadden nauwelijks tien woorden gesproken sinds ik Tan Gama bij de celdeur had neergeslagen en bij het schijnsel van de toorts het verbijsterde gezicht van de grote Thark had gezien.


  ‘Ik had langzamerhand beter moeten weten dan me nog te verbazen over de kunststukjes die John Carter uithaalt,’ had hij gezegd. Dat was alles. Hij hoefde me niet te vertellen dat hij de vriendschap op prijs stelde die voor mij aanleiding was geweest om mijn leven voor hem op het spel te zetten, evenmin als hij hoefde zeggen dat hij blij was me te zien.


  De woeste groene krijger was de eerste geweest die me had begroet op die dag, nu twintig jaar geleden, toen ik voor de eerste keer op Mars was gekomen. Hij was me tegemoet gekomen met een opgeheven speer in zijn hand en haat in zijn hart, toen hij me probeerde te treffen vanaf zijn machtige thoat, terwijl ik naast de broedmachine van zijn stam stond, op de dode zeebodem achter Korad. En nu telde ik onder de bewoners van twee werelden niemand tot een betere vriend dan Tars Tarkas, jeddak van de Tharks.


  Toen we op de binnenplaats waren, bleven we een ogenblik in de schaduwen onder het balkon staan om onze plannen te bespreken.


  ‘We zullen nu met ons vijven zijn, Tars Tarkas,’ zei ik. ‘Thuvia, Xodar, Carthoris en wij. Er zijn dus vijf thoats nodig om ons te dragen.’


  ‘Carthoris!’ riep hij uit. ‘Je zoon?’


  ‘Ja, ik vond hem in de gevangenis van Shador, in de zee van Omean, in het land van de Eerstgeborenen.’


  ‘Ik ken geen van die namen, John Carter. Zijn het plaatsen op Barsoom?’


  ‘Op en onder Barsoom, mijn vriend. Maar wacht tot we goed en wel zijn ontsnapt, dan zul je het vreemdste verhaal horen waarnaar ooit een Barsoomiaan van de buitenwereld heeft geluisterd. Nu moeten we onze thoats stelen en een eind op weg naar het noorden zijn, voor onze vrienden ontdekken hoe we ze te slim af zijn geweest.’


  We bereikten veilig de grote hekken aan de andere kant van de binnenplaats, waardoor we onze thoats naar de weg daarachter moesten leiden. Het was niet gemakkelijk om de baas te blijven over vijf van die grote wilde dieren, die van nature even woest en wreed zijn als hun meesters en die alleen door brute kracht in bedwang kunnen worden gehouden.


  Toen we naderden, roken ze een onbekende geur en drongen grommend van woede om ons heen. Aan het eind van hun lange massieve nekken staken hun grote opengesperde bekken boven onze hoofden uit. Ze zien er op hun best al uit als woeste ondieren, maar als ze kwaad zijn, worden ze even gevaarlijk als ze eruitzien. De thoat is op schouderhoogte een goede drie meter. Zijn huid is glad en kaal, op de rug en flanken leikleurig, terwijl de acht poten heldergeel zijn en de buik zuiver wit. Een brede platte staart, die aan het eind breder is dan aan het begin, voltooit het uiterlijk van dit woeste paard van de groene Martianen, een geschikt strijdros voor dit oorlogszuchtige volk.


  Omdat de thoats uitsluitend telepathisch worden gemend, zijn er geen teugels nodig, en we moesten dus twee dieren vinden die onze onuitgesproken gedachten gehoorzaamden. Toen ze om ons heendrongen, slaagden we erin ze voldoende de baas te blijven om een aanval op ons te voorkomen, maar als het lawaai van hun grommen lang duurde, zouden er zeker krijgers naar de binnenplaats komen om te zien wat er opeens aan de hand was.


  Tenslotte wist ik aan de flank van een van deze ondieren te komen, en voor hij wist wat hem overkwam, zat ik al stevig op de gladde rug van de thoat. Een ogenblik later had Tars Tarkas een andere gevangen en bestegen, en tussen ons in dreven we nog drie of vier andere dieren naar de grote hekken.


  Tars Tarkas reed vooruit, bukte zich naar de grendel en smeet de hekken open. Intussen belette ik de losse thoats om weer naar de kudde terug te keren. Daarna reden we op onze gestolen dieren de weg op en zonder de hekken weer te sluiten, vertrokken we snel naar de zuidgrens van de stad.


  Tot dusver was onze ontsnapping wonderbaarlijk goed verlopen en ons geluk liet ons niet in de steek, want we verlieten de dode stad en bereikten de afgesproken plek zonder dat we ook maar iets van een achtervolging merkten.


  Met een zacht gefluit gaf ik de rest van onze groep het teken dat ik was teruggekeerd, en de drie anderen ontvingen ons opgelucht en geestdriftig.


  We verloren niet veel tijd met het verslag van ons avontuur. Tars Tarkas en Carthoris begroetten elkaar op de waardige en vormelijke manier die op Barsoom gebruikelijk is, maar ik voelde wel dat de Thark van mijn jongen hield en dat Carthoris die genegenheid beantwoordde.


  Xodar en de groene jeddak werden vormelijk aan elkaar voorgesteld. Daarna werd Thuvia op de minst wilde thoat getild, Xodar en Carthoris bestegen twee andere dieren en in flinke draf reden we naar het oosten. Aan de buitenkant van de dode stad zwenkten we af naar het noorden, en onder de glanzende stralen van de twee manen haastten we ons geluidloos over de dode zeebodem, weg van de Warhoons en de Eerstgeborenen. We wisten niet welke nieuwe gevaren en avonturen ons nog wachtten.


  Tegen de middag van de volgende dag hielden we stil om onze dieren en onszelf wat rust te gunnen. We bonden de beesten vast, zodat ze langzaam konden grazen van de mosachtige gelige begroeiing, die onderweg zowel eten als drinken voor de dieren is. Thuvia bood aan om de wacht te houden, terwijl de anderen een uur gingen slapen.


  Ik had het gevoel dat ik nog maar net mijn ogen had gesloten, toen ik haar hand op mijn schouder voelde en haar zachte stem me voor een nieuw gevaar waarschuwde.


  ‘Sta op, mijn prins,’ fluisterde ze. ‘Achter ons is iets dat lijkt op een grote groep achtervolgers.’


  Het meisje wees in de richting, waaruit we gekomen waren. En toen ik opstond en keek, dacht ik dat ik aan de horizon een smalle donkere lijn kon ontdekken. Ik wekte de anderen. Tars Tarkas die met zijn geweldige gestalte een eind boven de rest van ons uitstak, kon het verste zien.


  ‘Het is een grote groep ruiters,’ zei hij. ‘En ze komen heel snel naderbij.’


  We mochten geen tijd verliezen. We sprongen op onze vastgemaakte thoats, maakten ze los, keerden ons naar het noorden en vluchtten weer, zo hard ons langzaamste dier kon lopen.


  De rest van de dag en de hele volgende dag draafden we over de okerkleurige wildernis, met achter ons aan onze achtervolgers, die steeds meer terrein wonnen. Langzaam maar zeker werd de afstand tussen ons kleiner. Net voor de duisternis viel, waren ze zo dichtbij dat we konden zien dat het groene Martianen waren, en tijdens de lange nacht konden we duidelijk het gekletter van hun wapens achter ons horen.


  Toen de zon op de ochtend van de tweede dag van onze vlucht opkwam, merkten we dat de groep achtervolgers niet meer dan een kilometer van ons was verwijderd. Zodra ze ons zagen, klonk er een woeste triomfkreet uit hun gelederen.


  Een paar kilometer voor ons lag een rij heuvels, de overkant van de dode zeebodem die we waren overgestoken. Als we die heuvels konden bereiken, hadden we nog een kans om te ontkomen, maar de thoat van Thuvia begon al tekenen van vermoeidheid te tonen, hoewel hij de lichtste last droeg. Ik reed naast haar toen het dier opeens wankelde en tegen het mijne aanbotste. Ik zag dat het in elkaar zou zakken, maar voor het viel, greep ik het meisje van zijn rug en zette haar achter me op mijn thoat, waarna ze haar armen om me heensloeg.


  Deze dubbele last bleek al gauw te zwaar voor mijn toch al vermoeide dier en we konden lang niet zo snel meer rijden, want de anderen draafden niet vlugger dan de langzaamste van ons vooruit kon komen. In onze kleine groep was er niet een die een van de anderen in de steek zou laten. Toch kwamen we uit verschillende landen, hadden andere huidskleuren en verschillende geloven, behoorden tot verschillende rassen en een van ons kwam van een heel andere planeet.


  We waren al dicht bij de heuvels, maar de Warhoons haalden ons zo snel in, dat we de hoop opgaven dat we bijtijds in de heuvels zouden zijn. Thuvia en ik vormden de achterhoede, want ons rijdier liep steeds langzamer. Opeens voelde ik dat het meisje me op mijn schouder kuste. ‘Omwille van u, mijn prins,’ mompelde ze, waarna haar armen mijn middel loslieten. Ze was verdwenen.


  Ik keek om en zag dat ze zich met opzet van de thoat had laten glijden om de wrede duivels die ons achtervolgden op te houden, omdat ze dacht dat mijn thoat met een lichtere last me veilig naar de heuvels zou kunnen brengen. Arm kind! Ze had John Carter toch wel beter moeten kennen!


  Ik wendde mijn thoat, spoorde hem aan en hoopte Thuvia nog bijtijds te kunnen bereiken om haar weer mee te nemen op onze hopeloze vlucht. Carthoris moet op hetzelfde ogenblik hebben omgekeken en de hele toestand hebben begrepen, want toen ik bij Thuvia kwam, was hij er ook al. Hij sprong van zijn thoat, wierp het meisje op de rug van zijn rijdier, wendde de kop van het grote beest naar de heuvels en gaf de thoat een flinke tik met de platte kant van zijn zwaard. Daarna probeerde hij met mijn dier hetzelfde te doen.


  De ridderlijke zelfopoffering van de dappere jongen maakte me trots, en het kon me niets schelen dat daardoor onze laatste kans op ontsnapping verdwenen was. De Warhoons waren nu heel dichtbij. Tars Tarkas en Xodar hadden onze afwezigheid opgemerkt en kwamen ons snel te hulp. Alles wees op een schitterend eind van mijn tweede reis naar Barsoom. Ik vond het verschrikkelijk om te sterven zonder dat ik mijn verrukkelijke prinses terug had gezien en haar nog een enkele keer in mijn armen had mogen houden. Maar als dat nu eenmaal niet in de sterren stond geschreven, zou ik mijn lot aanvaarden. Voor ik naar die onbekende toekomst zou gaan, wilde ik in mijn laatste ogenblikken getuigenis afleggen van mijn ware roeping, en wel op een manier waarover de Warhoons van het Zuiden nog twintig geslachten lang zouden praten.


  Omdat Carthoris geen rijdier had, liet ik me van de rug van mijn thoat glijden en ging naast hem staan om de aanval op te vangen van de huilende duivels die op ons toestormden. Een ogenblik later stelden Tars Tarkas en Xodar zich elk aan een kant van ons op en lieten hun thoats los, opdat we allemaal dezelfde kansen zouden hebben.


  De Warhoons waren misschien nog honderd meter van ons verwijderd, toen boven en achter ons een verschrikkelijke ontploffing klonk en bijna op hetzelfde moment een bom in de gelederen van de Warhoons insloeg. Er ontstond meteen een volkomen verwarring. Honderd krijgers werden tegen de grond gesmeten. Onbereden thoats liepen naar links en rechts tussen de doden en stervenden. Afgestegen krijgers werden onder de voet gelopen toen de dieren even later op hol sloegen. Er heerste paniek bij de groene mannen en terwijl ze naar de lucht keken om te zien wie de oorzaak van deze onverwachte aanval was geweest, trokken ze zich wanordelijk terug. Het volgende ogenblik draafden ze even krankzinnig snel van ons weg, als ze kort tevoren naar ons toe waren gesneld.


  We keerden ons om en keken in de richting vanwaar we het eerste geluid hadden gehoord, en net boven de toppen van de voorste heuvels zagen we een groot luchtschip dat vorstelijk door de lucht zweefde. Terwijl we keken, werd er opnieuw gevuurd, en nu sloegen de granaten tussen de weg vluchtende Warhoons in.


  Toen het luchtschip naderbij kwam, kon ik een wilde kreet van blijdschap niet onderdrukken, want op de neus van het luchtschip herkende ik het teken van Helium.


  XVI

  

  ONDER ARREST


  Terwijl Xodar, Carthoris, Tars Tarkas en ik naar het schitterende luchtschip stonden te kijken dat zoveel voor ons allemaal betekende, zagen we een tweede en dan een derde toestel over de heuveltoppen zweven en zich sierlijk bij het eerste voegen.


  Een menigte eenmansverkenningstoestellen steeg op van de bovendekken van het voorste luchtschip en kwam even later in lange duikvluchten naar ons toe.


  Het volgende ogenblik werden we omringd door gewapende manschappen en een officier kwam naar voren om ons aan te spreken, toen zijn blik op Carthoris viel. Met een verraste uitroep van vreugde ging hij snel naar de jongen toe, riep zijn naam en legde zijn handen op de schouders van mijn zoon.


  ‘Carthoris, mijn prins!’ riep hij uit. ‘Kaor! Kaor! Hor Vastus groet de zoon van Dejah Thoris, Prinses van Helium, en van haar gemaal John Carter. Waar bent u geweest, mijn prins? Heel Helium was in rouw en verdriet gedompeld. Verschrikkelijk zijn de rampen geweest die sinds de dag van uw vertrek het machtige volk van uw grootvader hebben getroffen.’


  ‘Treur niet, mijn goede Hor Vastus,’ riep Carthoris uit. ‘Ik kom niet alleen het verdriet verjagen uit het hart van mijn moeder en van mijn geliefde volk, maar ik breng iemand mee die in heel Barsoom bemind is, de grootste krijger en de redder van onze wereld… John Carter, Prins van Helium!’


  Hor Vastus wendde zich in de richting die Carthoris aanwees en toen zijn blik op mij viel, was hij stomverwonderd.


  ‘John Carter!’ riep hij uit, en opeens kwam er een bezorgde uitdrukking in zijn ogen. ‘Mijn prins,’ begon hij. ‘Waar bent u…’ Hij zweeg, maar ik kende de vraag al die hij niet durfde uitspreken. De trouwe kerel wilde niet de man zijn die me zou dwingen te moeten bekennen wat de verschrikkelijke waarheid was, dat ik teruggekeerd was van de boezem van Iss, de geheimzinnige rivier, terug van het strand van de Verloren Zee van Korus en de Vallei Dor.


  ‘O, mijn prins,’ vervolgde hij, alsof er geen enkele andere gedachte bij hem was opgekomen, ‘het is al voldoende dat u weer terug bent, en gun Hor Vastus de grote eer dat hij de eerste mag zijn die zijn zwaard aan uw voeten legt.’ Met die woorden trok de edelman zijn zwaard, dat hij voor me op de grond wierp.


  Wie iets afweet van de gebruiken en het karakter van de rode Martianen, zou de diepe betekenis begrijpen van deze eenvoudige daad. Het was alsof hij onder woorden wilde brengen: ‘Mijn zwaard, mijn lichaam, mijn leven en mijn ziel behoren u toe. U kunt erover beschikken zoals u wilt. Tot mijn dood en ook daarna zal ik elk bevel van u opvolgen. Uw woord zal wet voor me zijn, wat u ook zegt. Wie zijn hand tegen u opheft, zal mijn zwaard laten boeten.’


  Het is de eed van trouw die mannen af en toe afleggen voor een jeddak die door zijn hoogstaande karakter en moedige daden de liefde van zijn volgelingen heeft verdiend. Ik had nooit meegemaakt dat deze hoge eer aan een sterveling van lagere rang was bewezen. Er was maar een enkel antwoord mogelijk. Ik bukte me, pakte het zwaard, kuste het gevest en ging naar Hor Vastus toe om met eigen handen zijn wapen weer vast te gespen.


  ‘Hor Vastus,’ zei ik terwijl ik mijn hand op zijn schouder legde, ‘jij kent de stem van je eigen hart het beste. Ik twijfel er geen ogenblik aan dat ik de hulp van je zwaard nodig zal hebben, maar John Carter verzekert je op zijn erewoord dat hij nooit een beroep op je zwaard zal doen tenzij het voor een eerlijke, rechtvaardige zaak is.’


  ‘Dat weet ik, mijn prins,’ antwoordde de man. ‘Dat wist ik al voor ik mijn vertrouwde zwaard aan uw voeten legde.’


  Terwijl we nog spraken, kwamen en gingen de verkenners tussen de grond en het luchtschip en even later verscheen een groter toestel dat een twaalftal personen kon bevatten, en landde dichtbij ons. Zodra de machine de grond raakte, sprong er een officier uit, liep naar Hor Vastus en salueerde.


  ‘Kantos Kan beveelt dat de groep die we zojuist hebben gered, onmiddellijk aan boord van de Xavarian moet worden gebracht,’ zei hij.


  Toen we naar het toestel liepen, zocht ik de andere leden van mijn groep en merkte nu voor het eerst dat Thuvia ontbrak. Op mijn vraag kreeg ik ten antwoord dat niemand haar had gezien, sinds Carthoris haar op de voortdravende thoat naar de heuvels had gestuurd, in de hoop haar op die manier in veiligheid te brengen.


  Hor Vastus zond meteen een twaalftal luchtverkenners in alle richtingen om haar te gaan zoeken. Ze kon onmogelijk ver weg zijn gekomen, sinds het ogenblik waarop we haar voor het laatst hadden gezien. We gingen intussen aan boord van het toestel dat gezonden was om ons te halen, en even later waren we aan boord van de Xavarian.


  De eerste die me begroette, was Kantos Kan zelf. Mijn oude vriend had de hoogste rang van de luchtvloot van Helium bereikt, maar voor mij was hij nog steeds dezelfde dappere makker, die met mij de ontberingen had gedeeld van een kerker bij de Warhoons, de verschrikkelijke wreedheden van de Grote Spelen en later de gevaren van onze speurtocht naar Dejah Thoris in de vijandelijke stad Zodanga.


  Toen was ik nog een onbekende zwerver op een vreemde planeet en hij een eenvoudige padwar van de luchtmacht van Helium. Nu voerde hij het bevel over alle luchtschepen van heel Helium, en ik was Prins van het huis van Tardos Mors, Jeddak van Helium.


  Hij vroeg me niet waar ik was geweest. Evenals Hor Vastus was hij te bang voor de waarheid en wilde niet de man zijn die me tot een verklaring zou dwingen. Hij wist wel dat het vroeg of laat toch ter sprake moest komen, maar tot het zover was, leek het voor hem voldoende om te weten dat ik weer bij hem was. Hij groette Carthoris en Tars Tarkas opgetogen, maar vroeg evenmin waar zij waren geweest. Hij kon zijn ogen nauwelijks van de jongen afhouden.


  ‘John Carter, je weet gewoon niet hoeveel we allemaal in Helium van die zoon van je houden,’ zei hij tegen me. ‘Het is net alsof alle gevoelens die we voor zijn edele vader en zijn arme moeder koesterden, op hem zijn overgedragen. Toen bekend werd dat we hem hadden verloren, hebben tien miljoen mensen werkelijk gehuild.’


  ‘Wat bedoelde je, Kantos Kan, met “zijn arme moeder”?’ vroeg ik fluisterend, want die woorden schenen een onheilspellende betekenis te hebben die ik niet begreep.


  Hij nam me even apart.


  ‘Sinds Carthoris verdween, nu een jaar geleden, heeft Dejah Thoris getreurd en gerouwd om haar verloren zoon,’ zei hij. ‘De slag van jaren geleden, toen jij niet van de atmosfeerfabriek terugkeerde, werd in zekere zin minder zwaar door de plichten van haar moederschap, want je zoon is nog diezelfde nacht op Barsoom gekomen.


  Heel Helium wist dat ze verschrikkelijk onder haar verdriet leed, want treurde niet heel Helium over het verlies! Toen de jongen echter verdween, had ze niets meer over en nadat alle speurtochten vergeefs bleken en niemand een spoor van hem kon vinden, kwijnde onze geliefde prinses weg, zodat iedereen die haar zag, wist dat het nog maar een kwestie van dagen was voor ze zich bij haar geliefden zou gaan voegen in de Vallei Dor.


  Tenslotte wilden Mors Kajak, haar vader, en haar grootvader, Tardos Mors, een laatste poging wagen en namen het bevel op zich van twee geweldige speurtochten, die een maand geleden zijn ondernomen om elke centimeter grond op het noordelijk halfrond van Barsoom te onderzoeken. We hebben nu al twee weken niets van hen gehoord, maar er gaan geruchten dat hun een verschrikkelijke ramp is overkomen en dat ze allemaal dood zouden zijn.


  In die tijd deed Zat Arras opnieuw een dringend aanzoek. Hij heeft haar het hof gemaakt sinds het ogenblik dat jij verdween. Ze haatte en vreesde hem, maar nu haar vader en grootvader weg waren, was Zat Arras erg machtig, want hij is nog steeds Jed van Zodanga. Je zult je herinneren, dat Tardos Mors hem tot Jed van Zodanga had benoemd, nadat jij die eer had geweigerd.


  Zes dagen geleden heeft ze hem een geheime audiëntie verleend. Niemand weet wat er toen is gebeurd, want de volgende dag was Dejah Thoris verdwenen, en met haar een twaalftal leden van de lijfwacht en dienaren, ook Sola, de groene vrouw… de dochter van Tars Tarkas, zoals je je zult herinneren. Ze lieten geen enkele boodschap achter, maar dat is altijd het geval bij de mensen die beginnen aan de vrijwillige pelgrimstocht waarvan niemand terugkeert. We kunnen dan ook niets anders veronderstellen dan dat Dejah Thoris de ijzige boezem van Iss heeft opgezocht en dat haar toegewijde dienaren besloten hebben haar te vergezellen.


  Zat Arras was in Helium toen ze verdween. Hij heeft het bevel over deze vloot, die sindsdien naar haar zoekt. We hebben geen spoor van haar kunnen vinden, en ik vrees dat ons zoeken vergeefs zal zijn.’


  Terwijl we spraken, keerden de verkenners van Hor Vastus terug naar de Xavarian. Niemand had echter een spoor van Thuvia kunnen ontdekken. Ik was diep terneergeslagen door het nieuws over de verdwijning van Dejah Thoris, en nu werd mijn last nog groter door de zorg over het lot van Thuvia. Ik voelde me verantwoordelijk voor het welzijn van het meisje, dat volgens mij een dochter moest zijn van de een of andere vooraanstaande Barsoomiaanse familie, en het was mijn bedoeling geweest alles in het werk te stellen om haar weer bij haar volk terug te brengen.


  Ik wilde Kantos Kan net vragen het zoeken naar haar te blijven voortzetten, toen een verkenner van het vlaggenschip van de vloot op de Xavarian aankwam met een bevel van Arras voor Kantos Kan.


  Mijn vriend las de boodschap en wendde zich tot mij.


  ‘Zat Arras geeft me bevel onze ‘gevangenen’ bij hem te brengen. We kunnen niets anders doen. Hij heeft op het ogenblik de hoogste macht in Helium, al zou het gepaster en hoffelijker zijn geweest als hij hierheen was gekomen om de redder van Barsoom te begroeten met alle eer die hem toekomt.’


  ‘Mijn vriend, je weet heel goed dat Zat Arras alle reden heeft om me te haten,’ zei ik glimlachend. ‘Hij zou niets liever willen dan me vernederen en dan doden. Nu hij zo’n uitstekende verontschuldiging heeft, moeten we naar hem toe gaan en zien of hij de moed heeft van de gelegenheid gebruik te maken.’


  We riepen Carthoris, Tars Tarkas en Xodar en gingen met Kantos Kan in een klein toestel mee met de officier van Zat Arras. Even later landden we op het dek van het vlaggenschip.


  Toen we naar de Jed van Zodanga toe gingen, verried hij met geen blik dat hij ons herkende. Hij verwaardigde zich zelfs niet om een enkel vriendelijk woord tegen Carthoris te zeggen. Zijn houding was koel, hooghartig en star.


  ‘Kaor, Zat Arras,’ groette ik hem, maar hij antwoordde niet.


  ‘Waarom zijn deze gevangenen niet ontwapend?’ vroeg hij Kantor Kan.


  ‘Ze zijn geen gevangenen, Zat Arras,’ antwoordde de hoge officier. ‘Twee van hen behoren tot de edelste familie van Helium. Tars Tarkas, Jeddak van Thark, is de meest bevriende bondgenoot van Tardos Mors. De ander is een vriend en metgezel van de Prins van Helium… voor mij is dat wel voldoende.’


  ‘Voor mij echter niet,’ antwoordde Zat Arras. ‘Ik zal meer moeten weten dan alleen de namen van hen die de vrijwillige pelgrimstocht hebben gemaakt. Waar bent u geweest, John Carter?’


  ‘Ik kom uit de Vallei Dor en het land van de Eerstgeborenen, Zat Arras,’ antwoordde ik.


  ‘Zo, u ontkent dat dus niet,’ riep hij met kennelijke voldoening uit. ‘U bent teruggekeerd van de boezem van Iss?’


  ‘Ik ben teruggekeerd uit een land van valse hoop, uit een vallei van kwelling en dood. Met mijn vrienden ben ik ontsnapt aan de afschuwelijke klauwen van leugenachtige duivels. Ik ben teruggekeerd naar het Barsoom dat ik eens van een pijnloze dood heb gered, om deze wereld opnieuw te redden, maar deze keer van een dood in de verschrikkelijkste vorm.’


  ‘Zwijg, godslasteraar!’ riep Zat Arras uit. ‘Hoop maar niet dat je dat laffe karkas van je kunt redden door monsterlijke leugens te verzinnen en…’ Maar hij kwam niet verder. John Carter laat zich geen ‘lafaard’ en ‘leugenaar’ noemen, en dat had Zat Arras toch moeten weten. Voordat iemand een hand kon opheffen om me tegen te houden, stond ik al naast hem en greep hem met één hand bij de keel.


  ‘Of ik uit de hemel of uit de hel kom, Zat Arras, je zult merken dat ik nog steeds dezelfde John Carter ben die ik altijd ben geweest. Niemand heeft me ooit zulke dingen kunnen zeggen en dat dan nog overleefd. Tenzij hij zich verontschuldigde.’ Ik begon hem over mijn knie achterover te buigen en mijn greep op zijn keel werd steviger.


  ‘Grijp hem!’ riep Zat Arras, en een twaalftal officieren snelde naar voren om hem te helpen.


  Kantos Kan kwam naar me toe.


  ‘Laat hem los, ik smeek het je,’ fluisterde hij. ‘We raken er allemaal bij betrokken, want ik verwacht niet dat deze mannen een hand naar je uit kunnen steken zonder dat wij je helpen. Mijn officieren en manschappen zullen achter me staan en dan hebben we een muiterij, die misschien in een opstand ontaardt. Omwille van Tardos Mors en Helium, laat hem los.’


  Na die woorden liet ik Zat Arras los, keerde hem mijn rug toe en liep naar de reling van het luchtschip.


  ‘Kom, Kantos Kan,’ zei ik. ‘De Prins van Helium keert terug naar de Xavarian.’


  Niemand bemoeide zich met ons. Zat Arras stond bleek en bevend te midden van zijn officieren. Sommigen keken hem spottend aan en voegden zich bij ons, terwijl een man, die allang in dienst was bij Tardos Mors en diens volle vertrouwen genoot, me zacht toefluisterde toen ik hem voorbijliep:


  ‘U kunt op de hulp van mijn zwaard rekenen, John Carter.’


  Ik dankte hem en liep door. Zwijgend gingen we aan boord, en kort daarop waren we terug op het dek van de Xavarian. Een kwartier later kregen we bevel van het vlaggenschip, dat we naar Helium moesten vliegen.


  Er gebeurde niets tijdens de rest van de reis. Carthoris en ik waren in sombere gedachten verdiept. Kantos Kan had angstige voorgevoelens over de volgende ramp die Helium zou overkomen, als Zat Arras mocht proberen het eeuwenoude precedent te herhalen en de vluchtelingen uit de Vallei Dor een verschrikkelijke dood te laten sterven. Tars Tarkas treurde om het verlies van zijn dochter en alleen Xodar maakte zich geen nieuwe zorgen. Hij was toch al een vluchteling en vogelvrij verklaard, zodat hij in Helium niet slechter af was dan ergens anders.


  ‘Laten we maar hopen dat we in elk geval mogen sterven met goed rood bloed aan onze zwaarden,’ zei hij. Het was een simpel verlangen, een wens die hoogstwaarschijnlijk in vervulling zou gaan.


  Onder de officieren van de Xavarian meende ik verdeeldheid op te merken, voor we Helium bereikten. Er waren mannen die zich achter Carthoris en mij zouden scharen zodra de gelegenheid zich voordeed, maar er waren ook mannen die zich op een afstand van ons hielden. Ze behandelden ons heel hoffelijk, maar waren kennelijk in de ban van hun bijgelovige geloof in de leer van Dor, Iss en Korus. Ik kon het ze niet kwalijk nemen, want ik wist hoeveel invloed een nog zo belachelijk geloof kan krijgen op een volk dat anders zo verstandig kan zijn.


  Doordat we teruggekeerd waren uit de Vallei Dor hadden we een heiligschennende zonde begaan, en door onze avonturen te vertellen en de feiten te beschrijven zoals ze werkelijk waren, hadden we de godsdienst van hun vaderen beledigd. We waren godslasteraars, leugenachtige ketters. Zelfs de mannen die uit persoonlijke genegenheid en trouw aan onze kant stonden, deden dat volgens mij terwijl ze toch in hun hart twijfelden aan onze waarachtigheid. Het is erg moeilijk om een oud geloof te verwerpen en een nieuw te aanvaarden, al zijn de beloften van het nieuwe nog zo verleidelijk. Maar een oud geloof verwerpen omdat het een weefsel van bedrog is, zonder dat er in plaats daarvan een nieuw geloof wordt geboden… dat is werkelijk veel gevergd, van welk volk dan ook.


  Kantos Kan wilde niet praten over onze belevenissen bij de therns en de Eerstgeborenen.


  ‘Het is al voldoende dat ik mijn leven hier en in het hiernamaals op het spel zet door je te steunen,’ zei hij. ‘Verg niet van me dat ik mijn zonden nog groter maak door te luisteren naar alles wat ik tot nog toe altijd als ketterij heb moeten beschouwen.’


  Ik wist dat het ogenblik vroeg of laat moest komen waarop zowel onze vrienden als onze vijanden gedwongen zouden worden openlijk voor hun mening uit te komen. Als we Helium bereikten, moesten we ons verantwoorden, en als Tardos Mors nog niet zou zijn teruggekeerd, vreesde ik dat de vijandigheid van Zat Arras zwaar zou gaan wegen, omdat hij de regering van Helium vertegenwoordigde. Verzet tegen hem stond gelijk aan verraad. De meerderheid van de manschappen zou ongetwijfeld hun officieren volgen, en ik wist dat vele van de machtigste en meest vooraanstaande mannen van land- en luchtmacht John Carter in alle omstandigheden trouw zouden blijven tegenover god, mens of duivel.


  Aan de andere kant echter zou het grootste deel van de bevolking ongetwijfeld eisen dat we de voor onze heiligschennis gebruikelijke straf kregen. Van welk standpunt ik de zaak ook bekeek, de toekomst zag er somber uit, maar ik besef nu dat ik me zo verschrikkelijk bezorgd maakte om Dejah Thoris, dat ik niet veel aandacht besteedde aan de moeilijke keus die Helium zou moeten maken.


  Dag en nacht zag ik als een afgrijselijke nachtmerrie de monsterlijke omgeving waar mijn geliefde prinses misschien op datzelfde ogenblik kon zijn, ik herkende de verschrikkelijke plantmannen en de gruwelijke witte apen. Soms bedekte ik mijn gezicht met mijn handen in een vergeefse poging die afschuwelijke dingen uit mijn geheugen te bannen.


  Tegen de middag bereikten we de grote rode toren, die een kilometer hoog is en die Groot-Helium onderscheidt van haar zusterstad. Terwijl we in grote kringen daalden naar de luchthaven, zagen we dat er een geweldige menigte in de straten op de been was. Helium had telegrafisch bericht van onze komst gekregen.


  Carthoris, Tars Tarkas, Xodar en ik werden van het dek van de Xavarian overgebracht naar een kleiner luchtschip, dat ons naar de Tempel der Vergelding zou brengen. Op die plek wordt Martiaans recht gesproken over hen die goed en verkeerd hebben gedaan. Hier wordt de held gehuldigd en de misdadiger veroordeeld. Vanaf het landingsperron op het dak werden we in de tempel gebracht, zodat we met niemand in aanraking kwamen. Dat is nu eenmaal gebruikelijk. Vroeger had ik wel gezien dat beruchte gevangenen of teruggekeerde beroemde onderzoekers over de Weg der Voorvaderen van de Poort der Jeddaks naar de Tempel der Vergelding werden gebracht, waarbij ze door een grote menigte werden uitgejouwd of toegejuicht.


  Ik wist dat Zat Arras het volk niet met ons in aanraking durfde laten komen, omdat hij vreesde dat hun genegenheid voor Carthoris en mij misschien zou leiden tot een demonstratie, waardoor de mensen hun bijgelovige ontzetting over de misdaad, waarvan we werden beschuldigd, zouden vergeten. Ik kon alleen maar raden naar zijn plannen. Maar dat hij niets goeds in de zin had, bleek wel overduidelijk uit het feit dat alleen zijn vertrouwdste dienaren ons begeleidden op de lange tocht naar de Tempel der Vergelding.


  We werden ondergebracht in een kamer aan de zuidkant van de tempel, die over de Weg der Voorvaderen uitkeek op de Poort der Jeddaks, acht kilometer van de tempel verwijderd. De mensen op het tempelplein en in de straten stonden minstens twee kilometer ver zo dicht mogelijk opeengepakt. Er werd niet gejoeld of gejuicht, en toen men ons in de tempel voor het raam van ons vertrek zag staan, waren er veel mensen die het hoofd bogen en huilden.


  Laat in de middag kwam er een koerier van Zat Arras bij ons, die ons meedeelde dat we door een onpartijdige groep edelen zouden worden berecht in de grote hal van de tempel, op de 1ste zode (1) van de volgende dag, dat is 8.40 uur, aardse tijd.


  XVII

  

  HET DOODVONNIS


  De volgende morgen verscheen kort voor de vastgestelde tijd een grote groep officieren van Zat Arras in ons vertrek om ons naar de grote zaal van de tempel te brengen.


  Twee aan twee kwamen we de grote hal binnen en liepen over het Pad van de Hoop, zoals het wordt genoemd, naar het platform in het midden van de zaal. Voor en achter ons liepen gewapende bewakers, terwijl drie gesloten rijen van Zodangaanse soldaten elke kant van het pad afzetten, van de ingang tot aan het podium.


  Toen we de verhoging hadden bereikt, zag ik onze rechters. Zoals gebruikelijk is op Barsoom, waren het er eenendertig, die zogenaamd waren gekozen uit de meest vooraanstaande families, omdat er edelen van Helium terechtstonden. Tot mijn verwondering zag ik echter geen enkel bevriend gezicht bij de rechters. Het waren bijna allemaal mensen uit Zodanga, en ik was de man die Zodanga een nederlaag had bezorgd met behulp van de groene stammen, en ik was verantwoordelijk voor het feit dat Zodanga daarna onderhorig werd aan Helium. Voor John Carter en zijn zoon kon dus geen rechtvaardigheid worden verwacht, evenmin als voor de grote Thark, die het bevel had gevoerd over de woeste groene horden, die de brede straten van Zodanga plunderend, moordend en brandstichtend waren binnengestormd.


  De grote ronde zaal om ons heen was tot de laatste plaats bezet. Alle rangen en standen waren vertegenwoordigd, alle leeftijden, en er waren zowel mannen als vrouwen. Toen we de hal binnenkwamen, verstomden de gedempte gesprekken tot er tenslotte een doodse stilte heerste, toen we op het platform of de Troon der Gerechtigheid stonden.


  De rechters zaten in een grote kring langs de rand van het ronde podium. We moesten plaatsnemen bij een kleine verhoging, die precies in het midden van het grote podium was gebouwd. We zaten recht tegenover onze rechters en het publiek van tienduizend toeschouwers. Ieder van ons zou op zijn beurt plaatsnemen op het kleine platform, als hij werd verhoord.


  Zat Arras zelf zat in de gouden stoel van de voornaamste rechter. Zodra we plaats hadden genomen en onze bewakers zich hadden teruggetrokken aan de voet van het trapje dat naar het platform leidde, stond hij op en riep mijn naam af.


  ‘John Carter,’ riep hij uit. ‘Neem plaats op het Voetstuk van de Waarheid, om onpartijdig te worden berecht en naar je daden te worden geoordeeld.’ Terwijl hij zich nu eens naar links, dan weer naar rechts tot het publiek wendde, gaf hij een verslag van mijn daden, die moesten worden beoordeeld.


  ‘Rechters en volk van Helium,’ zei hij, ‘weet dat John Carter, die vroeger Prins van Helium is geweest, teruggekeerd is – zoals hij zelf heeft verklaard – uit de Vallei Dor en zelfs uit de tempel van Issus. Dat hij in het bijzijn van vele mannen van Helium godslasteringen heeft geuit over de Heilige Iss, de Vallei Dor, de Verloren Zee van Korus, de Heilige Therns en zelfs Issus, de Godin van de Dood en van het Eeuwige Leven. Besef dat gij hem nu met uw eigen ogen voor u ziet op het Voetstuk van de Waarheid en dat hij dus werkelijk uit deze heilige oorden is teruggekeerd, ondanks onze eeuwenoude gebruiken. Hij heeft de heilige wet van ons oude geloof overtreden.


  Wie eenmaal dood is, mag niet meer leven. Wie dat toch probeert, moet sterven. Rechters, uw plicht is duidelijk. Er mag niet van de waarheid van ons geloof worden afgeweken. Welk vonnis wordt er geveld over John Carter en de daden die hij heeft bedreven?’


  ‘Dood!’ schreeuwde een van de rechters.


  Toen sprong een man in het publiek overeind, stak zijn hand op en riep: ‘Recht! Recht! Recht!’


  Het was Kantos Kan, en aller ogen waren op hem gericht toen hij langs de soldaten van Zodanga liep en op het platform sprong.


  ‘Wat is dit voor rechtvaardigheid?’ riep hij tegen Zat Arras. ‘De verdachte is niet gehoord en hij heeft geen gelegenheid gekregen om getuigen op te roepen. In naam van het volk van Helium eis ik een eerlijke en onpartijdige behandeling voor de Prins van Helium.’


  Er steeg een geweldige kreet uit het publiek op: ‘Recht! Recht! Recht!’ En Zat Arras durfde de eis van het volk niet te negeren.


  ‘Spreek!’ snauwde hij tegen me. ‘Maar belaster niets dat op Barsoom heilig is.’


  ‘Mannen van Helium!’ riep ik uit terwijl ik me tot de toeschouwers wendde, die ik over de hoofden van mijn rechters heen toesprak. ‘Hoe kan John Carter rechtvaardigheid verwachten van de mannen van Zodanga? Hij kan geen recht verlangen en hij vraagt het ook niet. Hij wil zijn zaak uiteenzetten tegenover de mannen van Helium, maar hij vraagt niemand om genade. Hij spreekt, maar het is niet in zijn eigen belang, maar in het uwe. Het belang van uw vrouwen en dochters en de op dit ogenblik nog niet geboren vrouwen en dochters. Hij spreekt om hen te redden van ondenkbare, afschuwelijke vernederingen die ik de knappe vrouwen van Barsoom heb zien ondergaan op de plek die de mensen de Tempel van Issus noemen. Hij spreekt om de mensen te redden uit de zuigende omhelzing van de plantmannen, van de scherpe tanden van de grote witte apen van Dor, van de wrede lusten van de Heilige Therns op de plek waarheen de kille dode Iss iedereen wegvoert, van zijn thuis dat vol leven, liefde en geluk is.


  Is hier een enkele man die niet de geschiedenis van John Carter kent? Iedereen weet hoe hij van een andere planeet naar Barsoom kwam en van een gevangene van de groene mannen, door foltering en achtervolging toch een plaats wist te veroveren tussen de meest vooraanstaande mensen van Barsoom. Iedereen weet dat John Carter niet in zijn eigen belang zal liegen of iets zeggen dat het volk van Barsoom kan benadelen, of dat hij zal spotten met het vreemde geloof, dat hij respecteert zonder dat hij het begrijpt.


  Er is geen man hier of waar dan ook op Barsoom, die niet zijn leven heeft te danken aan die ene daad van mij, waarvoor ik mezelf en het geluk van mijn prinses heb opgeofferd, opdat de mensen van deze planeet in leven mochten blijven. Mannen van Helium, ik geloof dat ik het recht heb om te eisen dat ik zal worden gehoord en geloofd en dat ik in dienst van dit volk iedereen zal mogen redden van het bedrieglijke hiernamaals van Dor en Issus, zoals ik u vroeger van de werkelijke dood heb gered.


  Ik spreek nu tot u, mannen van Helium. Als ik zwijg, laat de mannen van Zodanga dan maar over me oordelen. Zat Arras heeft me mijn zwaard afgenomen en de mannen van Zodanga vrezen me dus niet meer. Willen jullie naar me luisteren?’


  ‘Spreek, John Carter, Prins van Helium,’ riep een hoge edelman uit het publiek, en de menigte herhaalde zijn woorden, tot het gebouw daverde van het geluid.


  Zat Arras was wel zo verstandig dat hij niet inging tegen dit vertoon van gevoelens, dat in de Tempel der Vergelding dreunde, en ik kreeg dus de gelegenheid om twee uur lang tot het volk van Helium te spreken.


  Toen ik klaar was, stond Zat Arras echter op, wendde zich tot de rechters en zei zacht: ‘Mijn edelen, gij hebt het pleidooi van John Carter gehoord. Hij heeft alle gelegenheid gekregen om zijn onschuld te bewijzen, als hij niet schuldig mocht zijn. Maar in plaats daarvan heeft hij de tijd alleen voor nieuwe godslasteringen gebruikt. Heren, wat is uw vonnis?’


  ‘Dood aan de godslasteraar!’ riep een van de rechters, terwijl hij opsprong, en het volgende ogenblik stonden alle eenendertig rechters met opgeheven zwaarden, ten teken dat ze het allemaal eens waren met het vonnis.


  Misschien had het publiek de beschuldiging van Zat Arras niet kunnen verstaan, maar ze hoorden in elk geval wel het vonnis van de rechters. In het volle colosseum klonk een gemompel uit de menigte, dat steeds luider werd. Toen hief Kantos Kan, die het platform niet had verlaten sinds hij naast me was komen staan, zijn hand op en verzocht om stilte. Zodra hij zich verstaanbaar kon maken, sprak hij met vlakke, koele stem tegen het volk.


  ‘Jullie hebben de straf gehoord die de mannen van Zodanga willen opleggen aan de edelste held van Helium. Misschien is het de plicht van de mannen van Helium om de geldigheid van het vonnis te aanvaarden. Dat moet iedere man voor zichzelf beslissen. Hier is echter het antwoord van Kantos Kan, hoofd van de luchtvloot van Helium, aan Zat Arras en zijn rechters.’


  Bij die woorden trok hij zijn zwaard en wierp het aan mijn voeten.


  Het volgende ogenblik drongen soldaten en burgers, officieren en edelen langs de strijders van Zodanga naar de Troon der Gerechtigheid. Minstens honderd mannen kwamen het platform op en honderd zwaarden kletterden voor mijn voeten op de grond. Zat Arras en zijn officieren waren razend, maar ze konden niets doen. Een voor een hief ik de zwaarden op, kuste ze en gaf ze persoonlijk aan de eigenaar terug.


  ‘Kom,’ zei Kantos Kan, ‘we zullen John Carter en zijn vrienden naar zijn eigen paleis vergezellen,’ en de mannen schaarden zich om ons heen en liepen naar de trap die naar het Pad van de Hoop leidde.


  ‘Stop!’ schreeuwde Zat Arras. ‘Soldaten van Helium, laat geen gevangene de Troon der Gerechtigheid verlaten!’


  De soldaten van Zodanga waren de enige soort Heliumetische troepen in de zaal, zodat Zat Arras zeker wist dat zijn bevelen zouden worden opgevolgd. Ik geloof echter niet dat hij het verzet had verwacht dat ontstond toen de soldaten naar de Troon toe kwamen.


  Uit alle hoeken van het colosseum kwamen mannen met getrokken zwaarden aansnellen en namen een dreigende houding aan tegenover de soldaten van Zodanga. Er klonk een kreet: ‘Tardos Mors is dood… leve John Carter, Jeddak van Helium!’ Toen ik die woorden hoorde en de onheilspellende houding van de mannen van Helium tegenover de soldaten zag, wist ik dat alleen een wonder nog de botsing kon voorkomen die in een burgeroorlog zou eindigen.


  ‘Halt!’ riep ik uit terwijl ik weer op het Voetstuk van de Waarheid sprong. ‘Laat niemand zich verroeren voor ik ben uitgesproken. Door een enkele slag van een zwaard hier kan Helium misschien in een bloedige oorlog worden gestort, waarvan niemand de gevolgen kan overzien. Broeder zal wellicht tegen broeder en vader tegen zoon vechten. Het leven van geen enkele man is zo’n offer waard. Ik onderwerp me nog liever aan het bevooroordeelde vonnis van Zat Arras dan dat ik de oorzaak wil zijn van een burgerstrijd in Helium.


  Laten we elk iets toegeven en de hele kwestie laten rusten tot de terugkeer van Tardos Mors, of Mors Kajak, zijn zoon. Als ze na een jaar geen van beiden zijn teruggekomen, kan wellicht een nieuwe rechtszitting worden gehouden, dat is al eens eerder gebeurd.’ Ik keerde me om naar Zat Arras en zei zacht: ‘Tenzij je een grotere dwaas bent dan ik veronderstel, grijp je de kans die ik je bied, voor het te laat is. Als die menigte zwaarden eenmaal getrokken is tegen je soldaten, kan geen man van Barsoom – zelfs Tardos Mors niet – de gevolgen voorkomen. Wat is je antwoord? Snel!’


  De Jed van Zodangaans Helium stond op en wendde zich tot de verontwaardigde zee van toeschouwers.


  ‘Blijf kalm, mannen van Helium,’ riep hij met een stem die trilde van woede. ‘Het hof heeft het vonnis geveld, maar de dag van de terechtstelling is nog niet vastgesteld. Ik, Zat Arras, Jed van Zodanga, houd rekening met de koninklijke familie van de gevangene en zijn verleende diensten aan Helium en Barsoom. Ik verleen hem een uitstel van een jaar of tot de dag waarop Mors Kajak of Tardos Mors naar Helium terugkeert. Ga rustig terug naar huis. Ga!’


  Niemand verroerde zich. In plaats daarvan bleven ze in gespannen stilte naar ons staan kijken, alsof ze van mij het teken verwachtten om tot de aanval over te gaan.


  ‘Ontruim de tempel,’ beval Zat Arras zacht.


  Omdat ik bang was voor de gevolgen van een poging om dat bevel uit te voeren, liep ik naar de rand van het platform. En terwijl ik naar de hoofdingang wees, verzocht ik de menigte naar huis te gaan. Als één man keerden ze zich op mijn verzoek om en liepen stil en dreigend langs de soldaten van Zodanga, die onmachtig en razend bleven staan.


  Kantos Kan en de anderen die me trouw hadden gezworen, bleven op de Troon der Gerechtigheid bij me.


  ‘Kom,’ zei Kantos Kan tenslotte, ‘we zullen je naar je paleis vergezellen, mijn prins. Kom, Carthoris en Xodar. Kom, Tars Tarkas.’


  Nadat hij nog een smalende blik had geworpen naar Zat Arras, keerde hij zich om, liep het trapje van het podium af en ging naar het Pad van de Hoop. Onze kleine groep en de honderd trouwe mannen volgden hem en er werd geen hand opgeheven om ons staande te houden, al volgden haatdragende blikken onze zegevierende mars door de tempel.


  Op straat was het verschrikkelijk druk, maar de mensen baanden meteen een pad voor ons en er werden nog veel zwaarden aan mijn voeten gelegd, toen ik door de stad Helium liep, naar mijn paleis dat aan de rand van de stad lag. Daar vielen mijn oude slaven op hun knieën en kusten mijn handen, toen ik ze begroette. Ze gaven er niets om waar ik was geweest. Het was voldoende dat ik was teruggekeerd.


  ‘O meester,’ riep een van hen uit. ‘Als onze lieve prinses nu ook hier was, zou alles volmaakt zijn!’


  Ik kreeg opeens tranen in mijn ogen en moest me afwenden om mijn emotie te verbergen. Carthoris liepen de tranen over zijn wangen, toen hij de blijdschap van de slaven over zijn terugkeer zag en hij hoorde hoe verdrietig ze waren over het verlies dat we allemaal hadden geleden. Nu pas hoorde Tars Tarkas dat zijn dochter, Sola, met Dejah Toris was meegegaan op de laatste lange pelgrimstocht. Ik had de moed niet gehad om hem te zeggen wat Kantos Kan me had verteld. Met de onaandoenlijkheid van de groene Martianen toonde hij geen spoor van verdriet, maar ik wist dat zijn leed even groot was als het mijne. In tegenstelling tot de andere mensen van zijn soort, waren bij hem de menselijke deugden, vriendschap, liefde en edelmoedigheid, sterk ontwikkeld.


  Het was een verdrietig en somber gezelschap, dat aan het welkomstmaal zat in de grote eetzaal van het paleis. We waren met meer dan honderd mannen, bij wie ik de leden van mijn kleine hofhouding niet eens rekende. Dejah Thoris en ik hadden namelijk een staat gevoerd die overeenkwam met onze koninklijke positie.


  Zoals de gewoonte was bij de rode Martianen, was de tafel driehoekig, omdat ons gezin uit drie personen bestond. Carthoris en ik zaten elk in het midden van een tafelkant, en in het midden van de derde kant stond de lege bewerkte stoel van Dejah Thoris, waarover haar prachtige bruiloftskleed met haar sieraden was gedrapeerd. Daarachter stond de slaaf die vroeger, toen zijn meesteres nog in die stoel had gezeten, elke wens van haar had vervuld. Het was nu eenmaal de gewoonte op Barsoom, maar mijn hart kromp ineen bij het zien van die lege stoel, waarop mijn levendige en lachende prinses had moeten zitten, die met haar opgewektheid zoveel vrolijkheid in deze grote zaal had gebracht.


  Aan mijn rechterhand zat Kantos Kan, terwijl aan de rechterkant van de lege stoel van Dejah Thoris Tars Tarkas zat in een geweldige stoel, voor een verhoging op de tafel die ik jaren geleden had laten aanbrengen, zodat hij met zijn enorme lichaam toch gerieflijk aan de maaltijden kon deelnemen.


  De ereplaats aan tafel is op Mars altijd aan de rechterhand van de gastvrouw, en Dejah Thoris hield deze plaats altijd voor de grote Thark gereserveerd, als hij in Helium was.


  Hor Vastus zat op de ereplaats naast Carthoris. Er werd maar weinig en dan nog over algemene onderwerpen gesproken. Het was een rustig en triest gezelschap. Het verlies van Dejah Thoris hield alle gedachten bezig, en bovendien maakten we ons bezorgd over de veiligheid van Tardos Mors en Mors Kajak, terwijl we twijfel en onzekerheid koesterden over het lot van Helium, als mocht blijken dat het land werkelijk voorgoed een grote jeddak had verloren.


  Opeens werd onze aandacht getrokken door een geschreeuw in de verte, alsof veel mensen tegelijkertijd hun stemmen verhieven, maar we konden niet onderscheiden of het kreten van woede of van vreugde waren. Het tumult kwam steeds naderbij. Een slaaf snelde de eetzaal binnen met het bericht dat een grote menigte de paleishekken binnenstroomde. Een tweede slaaf volgde de eerste even later en hij lachte en huilde tegelijkertijd als een gek.


  ‘Dejah Thoris is gevonden!’ riep hij uit. ‘Een boodschapper van Dejah Thoris!’


  Ik bleef niet wachten om meer te horen. De grote ramen van de eetzaal keken uit op de laan die naar de paleishekken leidde. Ze waren tegenover me aan de andere kant van de zaal, maar ik verspilde geen tijd door om de grote tafel heen te lopen. Met een enkele sprong was ik over de tafel en de gasten heen, opende de ramen en stond op het balkon. Tien meter beneden me was het rode gazon, en daarachter zag ik een drom mensen om een grote thoat, die bereden werd door iemand die naar het paleis toe kwam. Ik sprong op het gazon en holde snel naar de naderende menigte.


  Toen ik dichterbij kwam, zag ik dat het Sola was, die op de rug van de thoat zat.


  ‘Waar is de Prinses van Helium?’ riep ik uit.


  Het groene meisje liet zich van de thoat glijden en holde naar me toe.


  ‘O, mijn prins, mijn prins!’ riep ze uit. ‘Ze is voorgoed verdwenen. Misschien is ze nu zelfs wel een gevangene op de kleinste maan. De zwarte piraten van Barsoom hebben haar geroofd!’


  XVIII

  

  HET VERHAAL VAN SOLA


  Zodra we in het paleis waren, trok ik Sola met me mee naar de eetzaal, waar ze haar vader op de vormelijke manier van de groene Martianen begroette, en daarna vertelde ze de geschiedenis van de pelgrimstocht en gevangenneming van Dejah Thoris.


  ‘Zeven dagen geleden, na de audiëntie van Zat Arras, probeerde Dejah Thoris in het holst van de nacht uit het paleis te glippen. Hoewel ik niets van het resultaat van haar gesprek met Zat Arras wist, voelde ik wel dat er iets was gebeurd dat haar verschrikkelijk wanhopig had gemaakt. En toen ik merkte dat ze in het geheim het paleis verliet, hoefde niemand me te vertellen wat ze van plan was.


  Ik wekte snel een twaalftal van haar trouwste dienaren en vertelde wat ik vreesde. Ze besloten daarop eensgezind dat ze met me mee zouden gaan om onze geliefde prinses te volgen op haar omzwervingen, zelfs naar de Heilige Iss en de Vallei Dor. We haalden haar al op korte afstand van het paleis in. Alleen de hond, haar trouwe Woola, was bij haar, verder niemand. Toen we haar inhaalden, deed ze alsof ze kwaad was en beval ons om naar het paleis terug te keren, maar bij uitzondering gehoorzaamden we haar niet. Toen ze merkte dat we haar niet alleen wilden laten vertrekken op de laatste, lange pelgrimstocht, huilde ze en omhelsde ons, en samen trokken we door de nacht naar het zuiden.


  De volgende dag kwamen we bij een kudde kleine thoats, en toen we bereden waren, schoten we veel vlugger op. We reisden snel en waren al ver op weg naar het zuiden, toen we op de ochtend van de vijfde dag een grote vloot luchtschepen zagen, die in noordelijke richting trokken. Ze ontdekten ons al voor we een schuilplaats konden zoeken, en het duurde niet lang of we waren omringd door een horde zwarte mannen. De dienaren van de prinses vochten dapper tot het bittere einde, maar werden spoedig overmeesterd en gedood. Alleen Dejah Thoris en ik werden gespaard.


  Toen ze besefte dat ze in de klauwen van de zwarte piraten was gevallen, probeerde ze zelfmoord te plegen, maar een van de zwarten rukte haar dolk weg en daarop werden we zo gebonden, dat we onze handen niet konden bewegen.


  Nadat we gevangen waren genomen, zette de luchtvloot de tocht naar het noorden voort. Alles bij elkaar waren er ongeveer twintig grote luchtschepen en een aantal kleine kruisers. Diezelfde avond keerde een van de kleine kruisers, die als verkenner voor de vloot uitvloog, terug met een gevangene… een jonge rode vrouw, die ze in de heuvels hadden geroofd; onder de neus van drie rode Martiaanse luchtschepen, zeiden ze.


  Uit flarden van de gesprekken die we opvingen, maakten we op dat de zwarte piraten zochten naar een aantal vluchtelingen die een paar dagen eerder waren ontsnapt. Dat ze de gevangenneming van de jonge vrouw van groot belang vonden, bleek wel uit het lange, ernstige gesprek dat de bevelhebber van de vloot met haar voerde toen ze bij hem was gebracht. Daarna werd ze gebonden en in het vertrek opgesloten waarin Dejah Thoris en ik ons bevonden.


  De nieuwe gevangene was een heel mooi meisje. Ze vertelde Dejah Thoris dat ze lang geleden op de lange vrijwillige pelgrimstocht was gegaan. Ze was Thuvia, de Prinses van Ptarth. Haar vader was de Jeddak van Ptarth. Toen vroeg ze Dejah Thoris wie ze was, en zodra ze haar naam hoorde, viel ze voor onze prinses op de knieën en kuste haar gebonden handen. Ze vertelde dat ze nog diezelfde ochtend bij John Carter, de Prins van Helium, en zijn zoon Carthoris was geweest.


  Dejah Thoris kon haar eerst niet geloven, maar toen het meisje tenslotte de vreemde avonturen had verteld die ze sinds haar ontmoeting met John Carter had beleefd, en verhaalde wat ze over John Carter van Carthoris en Xodar had gehoord tijdens hun avonturen in het land van de Eerstgeborenen, wist Dejah Thoris dat het werkelijk niemand anders kon zijn dan de Prins van Helium. Ze zei nog: ‘Op heel Barsoom is toch niemand anders dan John Carter die de dingen zou kunnen doen die jij nu hebt verteld’ Toen Thuvia vertelde dat ze van John Carter hield, maar dat hij trouw was gebleven in zijn liefde voor zijn beminde prinses, boog Dejah Thoris haar hoofd en huilde. Ze vervloekte Zat Arras en het wrede lot dat haar uit Helium had verjaagd, net voordat ze hoorde van de terugkomst van haar geliefde en beminde echtgenoot.


  ‘Ik neem het je niet kwalijk dat je van hem houdt, Thuvia,’ zei ze. ‘Uit de eerlijkheid van je bekentenis maak ik op dat je genegenheid voor hem een zuiver gevoel is.’


  De vloot zette de tocht naar het noorden voort tot we bijna bij Helium waren, maar gisteravond beseften ze kennelijk dat John Carter hun werkelijk was ontsnapt, en ze keerden dus terug naar het zuiden. Kort daarop kwam een bewaker ons vertrek binnen en sleepte mij naar het dek.


  ‘In het land van de Eerstgeborenen is geen plaats voor een groene vrouw,’ zei hij, en na die woorden gaf hij me een geweldige duw, zodat ik van het dek van het luchtschip gleed. Dat leek hem klaarblijkelijk de eenvoudigste manier om mij van het luchtschip te verwijderen en me tegelijkertijd te doden.


  Het lot was me echter goed gezind en door een wonder kwam ik er met een paar schrammen af. Het luchtschip zweefde op dat ogenblik maar langzaam voort, en toen ik overboord viel in de diepe duisternis onder me, huiverde ik voor de verschrikkelijke val die ik maakte, want de vloot had zich de hele dag op een hoogte van honderden meters boven de grond voortbewogen. Tot mijn verbazing kwam ik geen zes meter van het dek van het luchtschip op een zachte begroeiing neer. De kiel van het luchtschip moet op dat ogenblik vlak bij de grond zijn geweest.


  Ik bleef de hele nacht liggen op de plek waar ik terecht was gekomen, en de volgende morgen begreep ik de verklaring voor het gelukkige toeval dat me had gered van een afschuwelijke dood. Toen de zon opkwam, zag ik een uitgestrekt vergezicht van dode zeebodem en verre heuvelruggen in de diepte. Ik was op de top van een hoge heuvel terechtgekomen. De vloot was in het donker van de nacht net over de kam van de heuvelrug gevlogen en dicht bij de oppervlakte geweest op het moment dat de zwarte bewaker me van het dek had geduwd.


  Een paar kilometer naar het westen zag ik een grote waterweg. Toen ik daar kwam, merkte ik tot mijn geluk dat het een van de kanalen van Helium was. Ik kreeg een thoat, en de rest weet je.’


  Het duurde lang voordat iemand de stilte verbrak. Dejah Thoris in de greep van de Eerstgeborenen! Ik huiverde bij die gedachte, maar het oude vuur van onoverwinnelijk zelfvertrouwen kwam weer bij me boven. Ik sprong op, rechtte mijn schouders en met opgeheven zwaard legde ik de eed af, dat ik mijn prinses zou vinden, redden en wreken.


  Honderd andere zwaarden werden getrokken en honderd mannen wijdden hun leven en hun geluk aan de onderneming. Ik had intussen mijn plan al klaar. Ik dankte mijn trouwe vrienden en liet Carthoris bij hen achter, waarna ik me met Kantos Kan, Tars Tarkas, Xodar en Hor Vastus in mijn eigen raadszaal terugtrok.


  Hier bespraken we tot lang nadat het donker was geworden de plannen. Xodar was er zeker van dat Issus zowel Thuvia als Dejah Thoris een jaar als slavin in haar dienst zou nemen.


  ‘In die tijd zijn ze in elk geval betrekkelijk veilig,’ zei hij. ‘En we weten meteen waar we zullen moeten zoeken.’


  De taak om een vloot uit te rusten voor de tocht naar Omean, werd aan Kantos Kan en Xodar overgelaten. De eerste beloofde de nodige toestellen startklaar te maken, terwijl Xodar erop zou toezien dat ze allemaal met waterpropellers werden uitgerust.


  De zwarte man had jarenlang de leiding gehad over de werkzaamheden waarbij de veroverde luchtschepen door ombouw geschikt werden gemaakt voor Omean, en hij wist alles af van de constructie van propellers, het aanbrengen daarvan en de nodige instrumenten.


  We schatten dat er ongeveer zes maanden nodig zouden zijn voor alles gereed was, omdat we er vooral voor moesten zorgen dat Zat Arras niets van onze plannen te weten zou komen. Kantos Kan was er zeker van dat deze man onder de gegeven omstandigheden maar één enkel doel had en dat hij niet tevreden zou zijn voor hij Jeddak van Helium was.


  ‘Ik betwijfel daarom of hij het op prijs zou stellen dat Dejah Thoris terugkwam,’ zei hij. ‘Dat zou betekenen dat er iemand was die meer kans op de troon had dan hij. Als jij en Carthoris weg zijn, kan niets hem beletten de titel van Jeddak aan te nemen, en je kunt er zeker van zijn dat zolang hij hier de macht heeft, jij en Carthoris nergens veilig zijn.’


  ‘Er is een manier om hem dat te beletten, en voorgoed!’ riep Hor Vastus uit.


  ‘Wat dan?’ vroeg ik.


  Hij glimlachte alleen maar.


  ‘Ik zal het hier fluisteren, maar op zekere dag zal ik het uitschreeuwen terwijl ik op de koepel van de Tempel der Vergelding sta, en de menigte zal me toejuichen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Kantos Kan.


  ‘John Carter, Jeddak van Helium,’ zei Hor Vastus zachtjes.


  De blikken van mijn vrienden verhelderden en er verscheen een grimmige glimlach op hun gezichten, toen iedereen me vragend aankeek. Ik schudde echter mijn hoofd.


  ‘Nee, mijn vrienden,’ antwoordde ik glimlachend. ‘Ik dank jullie, maar het gaat werkelijk niet. Nog niet, in elk geval. Als we weten dat Tardos Mors en Mors Kajak niet meer zullen terugkeren en als ik hier blijf, zal ik er met jullie hulp voor zorgen dat het volk van Helium zelf een eerlijke kans krijgt om een nieuwe jeddak te kiezen. De man die ze kiezen, kan rekenen op de trouw van mijn zwaard, maar ik zal die eer niet voor mezelf opeisen. Tot dat ogenblik blijft Tardos Mors Jeddak van Helium, en Zat Arras is zijn plaatsvervanger.’


  ‘Zoals u wilt, John Carter,’ zei Hor Vastus. ‘Maar… wat was dat?’ fluisterde hij opeens, en hij wees naar het raam dat op de tuinen uitkeek.


  De woorden waren nog niet uitgesproken of hij was al op het balkon gesprongen.


  ‘Daar gaat hij!’ riep hij opgewonden uit. ‘De wacht! Daar… beneden! De wacht!’


  We waren hem snel gevolgd en zagen allemaal de gestalte van een man, die vlug over het smalle gazon rende en in de struiken verdween.


  ‘Hij stond op het balkon toen ik hem voor het eerst zag,’ riep Hor Vastus uit. ‘Vlug, laten we hem Volgen!’


  Samen holden we naar de tuinen, maar hoewel we met de hele wacht urenlang zochten, konden we geen spoor van de nachtelijke indringer vinden.


  ‘Wat denk jij ervan, Kantos Kan?’ vroeg Tars Tarkas.


  ‘Een spion van Zat Arras,’ antwoordde hij. ‘Zo werkt hij altijd.’


  ‘Dan heeft hij zijn meester nu iets interessants te vertellen,’ lachte Hor Vastus.


  ‘Ik hoop dat hij alleen onze opmerkingen over een nieuwe jeddak heeft gehoord,’ zei ik. ‘Als hij onze plannen voor de redding van Dejah Thoris heeft afgeluisterd, komt er burgeroorlog, want hij zal alles doen om ons tegen te houden, en ik laat me niet tegenhouden. Wat dat betreft, zou ik me zelfs tegen Tardos Mors verzetten, als het nodig was. Al breekt er in heel Helium een revolutie los, ik zal mijn plan uitvoeren en proberen mijn prinses te redden. Dat kan alleen de dood me beletten. En als ik mocht sterven, vrienden, willen jullie dan zweren dat je haar blijft zoeken en haar veilig terugbrengt naar het hof van haar grootvader?’


  Met de hand op hun zwaard beloofden de mannen plechtig te doen wat ik had gevraagd.


  We spraken af dat de luchtschepen die omgebouwd moesten worden, naar Hastor zouden vliegen, een stad ver in het zuidwesten van Helium. Kantos Kan dacht dat daar ruimte, materiaal en werkkrachten genoeg waren om – naast het gewone werk – zes luchtschepen tegelijkertijd te verbouwen. Omdat hij toch bevelhebber over de hele vloot was, kon hij eenvoudig de luchtschepen voor de ombouw naar de afgesproken plaats laten vliegen en ze daarna in afgelegen gebieden van het rijk gereedhouden tot alle voorbereidingen waren getroffen voor onze aanval op Omean.


  Het was die nacht al laat voor de vergadering werd gesloten, maar elke man had een eigen taak toebedeeld gekregen en het hele plan was tot in kleinigheden uitgewerkt.


  Kantos Kan en Xodar moesten voor de verbouwing van de luchtschepen zorgen. Tars Tarkas moest zich met Thark in verbinding stellen en zien hoe zijn volk dacht over zijn terugkeer uit de Vallei Dor. Als die mening gunstig was, moest hij meteen naar Thark gaan en zijn tijd wijden aan het bijeenbrengen van een grote menigte groene krijgers, die we naar de Vallei Dor en de Tempel van Issus wilden sturen, terwijl de luchtvloot Omean binnenviel en de schepen van de Eerstgeborenen vernietigde.


  Op Hor Vastus rustte de taak om behoedzaam een geheime strijdmacht te vormen van mannen, die de eed wilden afleggen om John Carter te volgen, waarheen hij zijn leger ook mocht leiden. Omdat we schatten dat er een miljoen mannen nodig was om de duizend grote luchtschepen te bemannen die we voor de strijd tegen Omean wilden inzetten, terwijl er tegelijkertijd groene mannen moesten worden overgebracht naar de Vallei Dor, was het geen kleinigheid die Hor Vastus op zich nam.


  Nadat de anderen waren vertrokken, wenste ik Carthoris welterusten, want ik was erg vermoeid. Ik ging naar mijn vertrekken, nam een bad en strekte me uit op de zijden dekens en bontvellen om te genieten van de eerste nacht rustige slaap, sinds mijn terugkeer op Barsoom. Maar zelfs nu zou ik weer teleurgesteld worden.


  Ik weet niet hoelang ik had geslapen. Ik werd opeens wakker toen ik al werd vastgegrepen door een stuk of zes sterke mannen, die een prop in mijn mond stopten en mijn armen en benen stevig vastbonden. Ze hadden hun werk zo snel en goed gedaan, dat ik geen vin meer kon verroeren toen ik eenmaal goed wakker was.


  Er werd geen woord gesproken en de prop in mijn mond belette me om iets te zeggen of om hulp te roepen. Ze tilden me op en droegen me naar de deur van mijn kamer. Toen ze langs het venster kwamen, waardoor het licht van de verste maan naar binnen viel, zag ik dat ze allemaal een zijden doek voor hun gezicht hadden gebonden… ik kon niemand herkennen.


  Toen ze in de gang kwamen, brachten ze me naar een geheim paneel in de muur, dat toegang verleende tot een gang die eindigde in de kerkers onder het paleis. Ik betwijfelde of iemand uit mijn eigen omgeving iets van dit geheime paneel af wist. De aanvoerder van de groep aarzelde echter geen moment. Hij drukte op de verborgen knop en toen het paneel opengleed, deed de leider een stap opzij om de mannen met hun last de gang in te laten gaan. Daarna volgde hij zelf en sloot het paneel achter zich.


  We gingen door de gang naar de kerkers. Tegen het eind van de gang sloegen ze een kronkelende zijtunnel in en liepen verder, tot ik er zeker van was dat we beslist allang buiten het terrein van het paleis waren. Daarna leidde de gang weer naar de oppervlakte. De groep bleef tenslotte voor een muur staan en de aanvoerder tikte met het gevest van zijn zwaard op een bepaalde manier op de muur. Drie korte, scherpe tikken, stilte, weer drie tikken, stilte, en dan nog twee tikken.


  Een ogenblik later zwenkte de hele muur open en ik werd in een helder verlichte ruimte geduwd, waar drie rijk uitgedoste mannen zaten.


  Een van hen wendde zich met een duivelse glimlach om zijn dunne, wrede lippen naar me toe… het was Zat Arras.
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  GROTE WANHOOP


  ‘Kijk, kijk,’ zei Zat Arras. ‘Waaraan heb ik de eer van dit onverwachte bezoek van de Prins van Helium te danken?’


  Terwijl hij sprak, had een van de mannen de prop uit mijn mond verwijderd, maar ik antwoordde Zat Arras niet. Ik bleef eenvoudig zwijgend staan en keek de Jed van Zodanga strak aan. Ik twijfel er niet aan dat de minachting die ik voor deze man voelde, duidelijk van mijn gezicht te lezen was.


  De blikken van de anderen in de kamer bleven eerst op mij rusten en dwaalden dan naar Zat Arras, die tenslotte rood van woede werd.


  ‘Jullie kunnen gaan,’ zei hij tegen de mannen die me naar dit vertrek hadden gebracht. En toen hij alleen met zijn twee metgezellen en mij was achtergebleven, wendde hij zich weer tot mij, met een kille stem die heel langzaam en nadrukkelijk sprak, met grote tussenpozen, alsof hij zijn woorden zorgvuldig koos.


  ‘John Carter, volgens de wet van ons geloof, het vonnis van onpartijdige rechters en de eeuwenoude gewoonte ben je ter dood veroordeeld. Het volk kan je niet redden… ik ben de enige die dat misschien wel kan. Je bent volkomen in mijn macht en zult moeten doen wat ik verlang. Ik kan je doden of je vrijlaten. En als ik je zou doden, hoort niemand daar ooit iets van.


  Als ik je vrijlaat in Helium voor het jaar uitstel dat je is verleend, bestaat er weinig kans dat het volk zal eisen dat het vonnis ooit ten uitvoer zal worden gebracht.


  Je kunt binnen twee minuten vrij man zijn, echter op één voorwaarde. Tardos Mors zal nooit naar Helium terugkeren, evenmin als Mors Kajak of Dejah Thoris. Helium zal binnen een jaar een nieuwe jeddak moeten hebben. Zat Arras zal de nieuwe heerser zijn. Zeg dat je mijn streven zult steunen, dat is de prijs voor je vrijheid. Ik heb gesproken.’


  Ik wist dat Zat Arras wreed genoeg was om me te laten doden, en als ik dood was, hoefde ik niet te twijfelen aan het feit dat hij gemakkelijk Jeddak van Helium kon worden. Als ik vrij was, kon ik het zoeken naar Dejah Thoris voortzetten. Na mijn dood zouden mijn dappere vrienden misschien niet in staat zijn om onze plannen uit te voeren. Als ik dus weigerde om aan zijn verzoek te voldoen, was het te voorzien dat niemand hem kon beletten Jeddak van Helium te worden, maar dan bezegelde ik ook het lot van Dejah Thoris. Door mijn weigering zou ik tenslotte degene zijn die haar naar de verschrikkingen van de arena van Issus zond.


  Ik was een ogenblik verbijsterd, maar het duurde niet lang. De trotse dochter van duizend jeddaks zou de dood verkiezen boven een schandelijke afspraak zoals deze, en John Carter kon voor Helium niet minder doen dan zijn geliefde prinses zou hebben gedaan.


  Ik wendde me tot Zat Arras.


  ‘Een prins van het huis van Tardos Mors maakt geen afspraken met een verrader,’ zei ik. ‘Zat Arras, ik geloof niet dat de grote jeddak dood is.’


  Zat Arras haalde zijn schouders op.


  ‘John Carter,’ antwoordde hij, ‘het zal niet lang meer duren of jouw opvattingen zijn alleen maar van belang voor jezelf, dus je kunt denken wat je maar wilt. Zat Arras zal je de kans geven om na te denken over het grootmoedige aanbod dat hij je heeft gedaan. In de stilte en duisternis van de kerker zul je bij nader inzien wel beseffen dat je nooit meer uit die stilte en duisternis zult komen als je niet binnen redelijke tijd terugkomt op je besluit. Je zult evenmin weten wanneer in het donker en de stilte de hand zal toeslaan met de scherpe dolk, die je zal beroven van je laatste kans om ooit weer het licht en de vrijheid van de buitenwereld te zien.’


  Toen hij uitgesproken was, klapte Zat Arras in zijn handen en de bewakers kwamen terug. Zat Arras maakte een vaag handgebaar in mijn richting.


  ‘Naar de kerkers,’ zei hij. Dat was alles. Vier mannen brachten me de kamer uit en met een radiumlantaarn in de hand leidden ze me door eindeloos lijkende gangen, die steeds dieper onder de stad Helium doordrongen.


  Tenslotte bleven ze staan in een vrij grote ruimte. Aan de rotsachtige muren waren ringen bevestigd, waaraan kettingen waren vastgemaakt die aan menselijke geraamten waren geklonken. De bewakers schopten een van deze geraamten opzij, maakten het slot open van de ketting die was bevestigd aan het ding dat eens een enkel was geweest, en sloten de ijzeren band om mijn been. Daarna lieten ze me alleen en namen het licht mee.


  Het was volkomen donker. Een paar minuten kon ik nog de geluiden van hun voetstappen horen, maar ook die werden steeds zwakker, tot de stilte even volkomen als de duisternis was. Ik was alleen met mijn afschuwelijke makkers… met de skeletten van dode mensen, die een lot hadden ondergaan dat een aanwijzing was voor het mijne.


  Hoelang ik in de duisternis bleef staan luisteren weet ik niet, maar de stilte werd door geen enkel geluid verbroken. Tenslotte strekte ik me uit op de harde vloer van mijn gevangenis, en met mijn hoofd tegen de stenen muur viel ik in slaap.


  Het moet uren later zijn geweest, toen ik wakker werd en er een jongeman voor me stond. In zijn ene hand had hij een lantaarn, in de andere een kom met een papachtig mengsel, de gebruikelijke voeding voor gevangenen op Barsoom.


  ‘De groeten van Zat Arras,’ zei de jongeman. ‘Ik heb bevel gekregen u te vertellen dat, hoewel hij volkomen op de hoogte is van de samenzwering om u Jeddak van Helium te maken, zijn aanbod nog steeds van kracht is. Als u weer vrij wilt zijn, hoeft u me alleen maar te vragen om tegen Zat Arras te zeggen dat u de voorwaarden van zijn voorstel aanvaardt.’


  Ik schudde alleen maar mijn hoofd. De jongeman zei niets meer en nadat hij het voedsel op de grond naast me had neergezet, keerde hij zich om en verdween met het licht door de gang.


  Vele dagen lang kwam deze jongeman me twee keer per dag voedsel in mijn cel brengen, met steeds dezelfde groeten van Zat Arras. Lange tijd probeerde ik een gesprek over andere dingen met hem te beginnen, maar hij wilde niets zeggen en tenslotte gaf ik mijn pogingen dus maar op.


  Maandenlang probeerde ik een manier te vinden waarop ik Carthoris kon laten weten waar ik was. Maanden kraste en schuurde ik op een enkele schakel van mijn keten, in de hoop dat ik los kon komen en de jongeman door de kronkelende tunnel kon volgen tot een plek waar ik een ontsnappingspoging wilde wagen.


  Ik was buiten mezelf van ongerustheid over de vorderingen van de voorbereidingen voor de redding van Dejah Thoris. Ik voelde wel dat Carthoris de zaak niet zou laten rusten, als hij tenminste vrij was om te doen en laten wat hij wilde, maar de mogelijkheid bestond ook dat hij eveneens een gevangene van Zat Arras, de verrader, was.


  Ik wist dat de spion van Zat Arras ons gesprek over de verkiezing van een nieuwe jeddak had afgeluisterd, en we hadden toen een paar minuten eerder gesproken over ons plan om Dejah Thoris te redden. Er bestond dus een goede kans dat Zat Arras ook daarvan op de hoogte was. Misschien waren Carthoris, Kantos Kan, Tars Tarkas, Hor Vastus en Xodar wel slachtoffers van de moordenaars van Zat Arras geworden, of anders zijn gevangenen.


  Ik besloot dat ik toch minstens nog een laatste poging moest doen om iets te weten te komen, en daarom veranderde ik mijn tactiek toen de jongeman de volgende keer naar mijn cel kwam. Ik had opgemerkt dat hij een knappe kerel was, die ongeveer even groot en even oud was als Carthoris. Ik had ook gezien dat hij maar schamel was uitgerust, wat niet paste bij zijn waardige en edele houding.


  Op grond van die waarnemingen begon ik mijn onderhandelingen toen hij weer in mijn cel kwam.


  ‘Je bent erg vriendelijk geweest tijdens mijn gevangenschap hier,’ zei ik tegen hem. ‘Omdat ik voel dat ik toch maar korte tijd heb te leven, wens ik voor het te laat is een duidelijk bewijs te geven van mijn waardering voor alles wat je hebt gedaan om mijn gevangenschap draaglijk te maken.


  Je hebt me elke dag op tijd mijn eten gebracht en erop gelet dat het goed en voldoende was. Je hebt door geen woord of daad misbruik van mijn weerloze toestand gemaakt en me niet gekweld of beledigd. Je bent altijd vriendelijk en beleefd gebleven. Dat is vooral de reden dat ik graag uitdrukking wil geven aan mijn dankbaarheid en dat ik je een gering bewijs daarvan wens te geven.


  In de vertrekken van de wacht in mijn paleis zijn veel goede uitrustingen en fraaie versierselen. Ga daarheen en kies de uitrusting die je het best bevalt. Je mag hem houden. Het enige dat ik van je verlang, is dat je die uitrusting zult dragen, zodat ik dan weet dat je mijn wens hebt vervuld. Zeg me dat je het zult doen.’


  De ogen van de jongen glansden van plezier terwijl ik sprak, en ik zag hem van zijn eigen schamele uitrusting naar de pracht van de mijne kijken. Een ogenblik bleef hij nadenken, en dat moment klopte mijn hart vol spanning, want van zijn antwoord hing tenslotte alles af.


  ‘Als ik naar het paleis van de Prins van Helium ging met een dergelijk verzoek, zouden ze me uitlachen en op de koop toe werd ik nog de straat opgesmeten ook. Nee, het is onmogelijk, maar ik dank u voor uw aanbod. En dan, als Zat Arras zelfs maar kon vermoeden dat ik iets dergelijks van plan was, zou hij me meteen laten doden.’


  ‘Je loopt geen enkel gevaar, mijn jongen,’ drong ik aan. ‘Je kunt als het donker is naar mijn paleis gaan met een boodschap van mij aan Carthoris, mijn zoon. Je mag de boodschap lezen voor je hem overbrengt, opdat je zult weten dat ik geen boze plannen tegen Zat Arras smeed. Mijn zoon zal zwijgen en behalve wij drieën hoeft niemand er verder iets van te weten. Het is heel eenvoudig, en zo onschuldig dat niemand je iets dergelijks kwalijk zou kunnen nemen.’


  Weer stond de jongen een ogenblik zwijgend na te denken.


  ‘Ik heb ook nog een met juwelen bezet kort zwaard, dat ik van een noordelijke jeddak heb afgenomen. Als je de uitrusting hebt, zorg er dan voor dat Carthoris je ook dat zwaard geeft. Je zult er met de uitrusting en het zwaard uitzien als de best en mooist geklede strijder van heel Zodanga.


  Als je de volgende keer naar mijn cel komt, breng dan iets mee waarop ik een boodschap kan schrijven en binnen een paar uur zul je uitgerust zijn met de versierselen en wapens die passen bij je afkomst en je houding.’


  Nog steeds in gedachten verdiept en zonder iets te zeggen, keerde de jongeman zich om en liet me alleen. Ik kon niet raden wat hij zou besluiten en zat uren te piekeren over het resultaat van mijn poging.


  Als hij een boodschap aan Carthoris wilde overbrengen, betekende dat volgens mij dat Carthoris nog leefde en niet gevangen was genomen. Als de jongeman terugkeerde met het zwaard en zijn nieuwe uitrusting, zou ik weten dat Carthoris mijn boodschap had ontvangen en dat hij had begrepen dat ik nog steeds leefde. Dat de boodschap door een soldaat van Zodanga werd gebracht, zou voor Carthoris voldoende zijn om te begrijpen dat ik de gevangene van Zat Arras was.


  Met een opwinding die ik nauwelijks kon verbergen, hoorde ik de voetstappen van de jongeman naderen toen hij me de volgende maaltijd kwam brengen. Ik groette hem alleen maar en zei verder niets. Nadat hij het voedsel op de grond had neergezet, legde hij er schrijfmateriaal naast. Mijn hart barstte haast van blijdschap.


  Ik had nog een kans. Ik deed alsof ik verbaasd naar het schrijfmateriaal keek, maar liet toen merken dat ik de toestand begreep. Ik schreef een kort briefje aan Carthoris, met het verzoek Parthak een eigen uitrusting te laten kiezen en hem het zwaard te geven dat ik beschreef. Dat was alles, maar voor mij en Carthoris betekende het veel meer.


  Ik liet het briefje open op de grond liggen. Parthak raapte het op en zonder een woord te zeggen verliet hij me.


  Voor zover ik de tijd had kunnen bijhouden, moest ik ongeveer driehonderd dagen in de kerker zijn geweest. Als er nog iets kon worden gedaan om Dejah Thoris te redden, moest ik wel vlug zijn. Als ze niet al dood was, had ze toch niet lang meer te leven, want niemand mocht langer dan een enkel jaar bij Issus in dienst blijven.


  Toen ik de volgende keer de voetstappen in de gang hoorde naderen, kon ik mijn ongeduld bijna niet bedwingen. Ik was benieuwd of Parthak de uitrusting en het zwaard zou dragen, maar wie schetst mijn teleurstelling en ontgoocheling toen ik merkte dat mijn voedsel deze keer niet door Parthak werd gebracht.


  ‘Waar is Parthak?’ vroeg ik, maar de man antwoordde niet. Zodra hij mijn eten had neergezet, keerde hij zich om en verdween weer naar de buitenwereld.


  De dagen kwamen en gingen. Mijn nieuwe cipier deed zijn plicht, maar zei nooit een woord. Hij gaf geen antwoord op mijn vragen en maakte ook zelf nooit een opmerking.


  Ik kon natuurlijk alleen maar raden naar de oorzaak van de verdwijning van Parthak, maar het was wel duidelijk dat het iets te maken moest hebben met de boodschap die ik hem had meegegeven. Ik was dus nog geen stap verder gekomen, want nu wist ik zelfs niet of Carthoris nog leefde. Als Parthak namelijk een goede beurt had willen maken bij Zat Arras, zou hij op precies dezelfde manier hebben gehandeld en mij het briefje hebben laten schrijven dat hij zijn meester later had gegeven als bewijs van zijn trouw en toewijding.


  Er waren dertig dagen verlopen sinds ik de boodschap aan de jongeman had gegeven. Driehonderddertig dagen sinds ik in mijn kerker was opgesloten. Ik schatte dat er dus maar nauwelijks dertig dagen overbleven, voor Dejah Thoris tijdens de eredienst voor Issus naar de arena zou worden gestuurd.


  Toen dat verschrikkelijke beeld me levendig voor de geest kwam, sloeg ik mijn handen voor mijn gezicht, en ik moest de grootste moeite doen om de tranen te bedwingen die ondanks alles in mijn ogen opwelden. Ik moest er niet aan denken dat mijn verrukkelijke prinses vermoord en verscheurd zou worden door de wrede tanden van de afzichtelijke witte apen! Het was onvoorstelbaar. Zo iets was toch niet mogelijk, en toch vertelde mijn verstand me dat mijn onvergelijkelijke prinses binnen dertig dagen in de arena van de Eerstgeborenen door die wilde beesten zou worden vermoord, dat haar bloedende lichaam door stof en vuil zou worden gesleept tot een deel ervan nog kon worden gered om als voedsel op de dis van de zwarte edelen te dienen.


  Ik denk dat ik toen gek zou zijn geworden als ik het geluid van mijn naderende cipier niet had gehoord. Het leidde mijn aandacht af van de afschuwelijke gedachten waarmee ik me voortdurend bezighield. Opeens was ik vastbesloten. Ik moest een laatste bovenmenselijke poging wagen om te ontsnappen. Als ik door een list mijn cipier kon doden, moest ik maar op mijn goede geluk vertrouwen en dan zou ik wel weer veilig in de buitenwereld kunnen komen.


  Zodra het idee bij me opkwam, ging ik meteen tot daden over. Ik ging dicht bij de muur op de vloer van mijn cel liggen, in een vreemde verwrongen houding, alsof ik was gestorven na een doodsstrijd of stuiptrekkingen. Als hij zich over me heenboog, hoefde ik hem maar met mijn ene hand bij zijn keel te grijpen en met de andere een geweldige slag te geven met mijn ijzeren keten, die ik voor dat doel stevig vastgreep.


  De ten dode gedoemde man kwam steeds naderbij. Ik hoorde dat hij vlak bij me stil bleef staan. Er klonk een gesmoorde kreet en met een laatste stap was hij bij me. Ik voelde dat hij op de grond neerknielde. Ik greep mijn keten nog steviger beet. Hij boog zich naar me toe. Ik moest mijn ogen openen om zijn keel te vinden en tegelijkertijd met mijn keten toeslaan.


  Alles verliep precies zoals ik het me had voorgesteld. Het ogenblik tussen het openen van mijn ogen en het toeslaan met de keten was zo kort, dat ik mijn bewegingen niet meer kon herstellen, hoewel ik op het laatste moment het gezicht dat zo vlak bij me was, als dat van Carthoris, mijn eigen zoon herkende.


  Grote hemel! Welk vreemd en wreed toeval was de oorzaak van dit verschrikkelijke einde! Welke samenloop van omstandigheden had ertoe geleid dat mijn zoon net op dit ogenblik naar me toe zou komen en ik hem neersloeg, omdat ik niet wist dat hij in plaats van de cipier naar mijn kerker was gekomen. Ik was zo verbijsterd, dat het een geluk was dat ik van ontzetting bewusteloos naast het lichaam van mijn enige zoon op de grond zonk.


  Toen ik weer bij bewustzijn kwam, voelde ik een koele stevige hand op mijn voorhoofd. Ik hield mijn ogen nog een ogenblik gesloten en probeerde de gedachten en herinneringen te ordenen, die in mijn overspannen hoofd door elkaar tolden.


  Uiteindelijk kwam de wrede herinnering bij me boven van mijn laatste bewuste daad, en ik durfde mijn ogen niet meer te openen uit angst voor wat ik naast me zou zien liggen. Ik vroeg me af van wie de hand kon zijn die op mijn voorhoofd rustte. Carthoris moest een metgezel hebben gehad, die ik niet had gezien. Ik zou tenslotte het onvermijdelijke toch onder ogen moeten zien, en waarom dus nu niet? Ik zuchtte en opende mijn ogen.


  Het gezicht dat ik boven me zag, was dat van Carthoris, die alleen een geweldige buil op zijn voorhoofd had, op de plek waar ik hem met de keten had geraakt. Maar hij leefde, de hemel zij dank, hij leefde! Er was niemand bij hem. Ik strekte mijn armen uit en trok de jongen naar me toe. Het vurigste gebed dat ooit van een planeet omhoog werd gezonden, kwam vanuit mijn hart, in de kerker onder de korst van het stervende Mars, toen ik mijn schepper dankte voor het leven van mijn zoon.


  Het korte ogenblik waarin ik Carthoris had gezien en herkend, voordat de slag met de keten neerkwam, moet voldoende zijn geweest om de kracht van de slag in te tomen. Hij vertelde me dat hij een tijdlang bewusteloos naast me had gelegen, hoe lang wist hij ook niet.


  ‘Hoe kwam je eigenlijk hier?’ vroeg ik, omdat ik niet begreep hoe hij me zonder een gids had kunnen vinden.


  ‘Door uw list was ik te weten gekomen dat u nog leefde maar gevangen was. Ik hoorde het van Parthak. Voor zijn komst hadden we allemaal gedacht dat u dood was. Toen ik uw boodschap las, deed ik wat u vroeg en gaf Parthak de uitrusting die hij koos en bracht hem later het met juwelen bezette korte zwaard. Zodra ik echter had gegeven wat u hem kennelijk had beloofd, was mijn verplichting aan hem afgelopen. Ik begon hem te ondervragen, maar hij wilde me niet vertellen waar u was. Hij bleef Zat Arras volkomen trouw.


  Tenslotte stelde ik hem voor de keus tussen de vrijheid en de kerkers onder het paleis. Voor die vrijheid zou hij me echter alles moeten vertellen over de plek waar u gevangen werd gehouden. Hij bleef echter koppig, zodat ik hem tenslotte wanhopig naar de kerkers moest laten brengen, waar hij nu nog steeds is.


  Hij liet zich niet door dreigementen, omkoperij of kwelling bewegen om iets te zeggen. Zijn enige antwoord op al onze pogingen was, dat wanneer hij zou sterven, niemand ooit zou kunnen beweren dat hij verraad had gepleegd.


  Tenslotte maakte Xodar, die niets voor zachte methoden voelt, een plan waardoor we de nodige gegevens toch van Parthak los konden krijgen. Ik liet Hor Vastus uitrusten als een soldaat van Zodanga en hem geboeid in de cel van Parthak werpen. Vijftien lange dagen verbleef de edele Hor Vastus in de duisternis van de kerker, maar het was niet tevergeefs. Langzamerhand wist hij het vertrouwen te winnen van Parthak, tot de jongen vandaag – nog steeds denkend dat hij met een landgenoot praatte – aan Hor Vastus vertelde in welke cel u gevangen werd gehouden.


  Ik had niet veel tijd nodig om tussen uw documenten de plattegrond van de kerkers onder Helium te vinden, maar om hierheen te komen was wel moeilijker. U weet dat de kerkers wel allemaal met elkaar in verbinding staan, maar dat er slechts enkele ingangen van buitenaf zijn.


  De ingangen door regeringsgebouwen worden natuurlijk altijd bewaakt, en hoewel ik dus gemakkelijk bij de ingang kon komen onder het paleis dat Zat Arras bewoont, merkte ik dat er een soldaat van Zodanga op wacht stond. Daar heb ik hem achtergelaten, maar zijn ziel is niet meer bij hem.


  En hier ben ik dan, net op tijd om bijna door u te worden gedood,’ besloot hij lachend.


  Terwijl hij praatte, was Carthoris bezig geweest met het slot van mijn keten, en nu liet hij met een uitroep van opluchting de ketting op de vloer vallen, en ik was bevrijd van de boeien waarin ik bijna een jaar had moeten zuchten.


  Hij had een groot zwaard en een dolk voor me meegebracht, en gewapend aanvaardden we de terugtocht naar mijn paleis.


  Op de plek waar we de kerkergangen van Zat Arras verlieten, vonden we het lichaam van de bewaker die Carthoris had gedood. De man was nog niet ontdekt, en om nog langer uitstel te krijgen, sleepten we het lichaam een eind met ons mee en verborgen het in een kleine cel onder een aangrenzend gebouw.


  Een halfuur later waren we in de gangen onder ons eigen paleis en kort daarop in de raadszaal, waar we Kantos Kan, Tars Tarkas, Hor Vastus en Xodar al ongeduldig op ons vonden wachten.


  We verspilden geen tijd met het nutteloze verhaal van mijn gevangenschap. Wat ik wilde weten, was wat er terecht was gekomen van de plannen die we bijna een jaar tevoren hadden gemaakt.


  ‘De voorbereidingen namen meer tijd in beslag dan we hadden gedacht,’ antwoordde Kantos Kan. ‘We hadden moeilijkheden, doordat we gedwongen waren om alles in het diepste geheim te doen. De spionnen van Zat Arras lopen overal rond. Maar voor zover ik weet, weet die schurk tot nog toe niets van onze werkelijke plannen.


  Op het ogenblik ligt bij Hastor de grootste vloot luchtschepen klaar die ooit boven Barsoom heeft gevlogen, en ze zijn allemaal veranderd in levensgrote vliegboten, zodat ze ook gebruik kunnen maken van het water van Omean. Op elk luchtschip zijn vijf tienmanskruisers, tien vijfmansverkenners en honderd eenmanstoestellen. Alles bij elkaar hebben we zestienduizend toestellen die zowel in de lucht als op het water kunnen worden gebruikt.


  In Thark liggen negenhonderd grote machines klaar voor het vervoer van de groene strijders van Tars Tarkas. Zeven dagen geleden was alles in gereedheid, maar we koesterden nog steeds hoop dat we je konden redden, zodat jij het bevel kon voeren. Het is maar goed dat we hebben gewacht, mijn prins.’


  ‘Tars Tarkas,’ vroeg ik, ‘hoe komt het dat de mannen van Thark niets hebben ondernomen tegen de man die teruggekeerd is van de boezem van Iss?’


  ‘Ze zonden een afvaardiging van vijftig hoofdlieden die hier met me moesten praten,’ antwoordde de Thark. ‘We zijn een rechtvaardig volk en toen ik het hele verhaal had verteld, waren ze het er allemaal over eens dat ze me op dezelfde manier zouden behandelen als Helium tegenover John Carter zou doen. Op hun verzoek moest ik intussen de troon als Jeddak van Thark weer bestijgen, zodat ik kon onderhandelen met naburige stammen, om voldoende strijdkrachten te verzamelen voor de grote onderneming. We beschikken over een leger van tweehonderdvijftigduizend strijders, die verzameld zijn uit de gebieden van het noorden tot het zuiden, die uit duizend verschillende gemeenschappen komen, tot honderd wilde en strijdlustige stammen behoren en die bijeen zijn in de grote stad Thark. Ze staan klaar om te vertrekken naar het land van de Eerstgeborenen, zodra ik het teken geef, en daar zullen ze vechten tot ik ze laat ophouden. Het enige dat ze ervoor verlangen is dat ze mogen plunderen en dat ze naar hun eigen gebieden worden teruggebracht als de strijd en de plundering achter de rug zijn. Ik heb gesproken.’


  ‘En jij, Hor Vastus,’ vroeg ik, ‘wat heb jij bereikt?’


  ‘Ik heb een miljoen strijders van Helium bijeen gekregen, die de luchtschepen, de transporten en konvooien bemannen,’ antwoordde hij. ‘Ze hebben stuk voor stuk trouw en geheimhouding gezworen, terwijl er bovendien uit elke streek nooit zoveel mensen zijn verzameld, dat het argwaan zou kunnen wekken.’


  ‘Uitstekend!’ riep ik uit. ‘Iedereen heeft zijn plicht gedaan en nu, Kantos Kan, kunnen we meteen naar Hastor gaan en vertrekken voor de zon morgen opkomt?’


  ‘We mogen geen tijd verliezen, prins,’ antwoordde Kantos Kan. ‘De mensen in Hastor beginnen zich al af te vragen wat de bedoeling is van zo’n grote, volledig bemande vloot. Het verbaast me trouwens dat Zat Arras er nog niets over heeft gehoord. Ik heb een toestel voor ons vervoer klaarstaan. Laten we meteen…’ Hij werd onderbroken door het geluid van een aantal schoten in de paleistuin.


  We snelden naar het balkon en zagen nog net een twaalftal manschappen van de paleiswacht in de schaduw van de struiken verdwijnen en de vluchteling achtervolgen. Onder ons op het rode gazon stond een groep soldaten bij een roerloze gedaante op de grond.


  Terwijl we toekeken, tilden ze het lichaam op, en op mijn bevel droegen ze het naar de raadszaal, waar we hadden vergaderd. Toen ze het lichaam voor ons op de grond legden, zagen we dat het een volwassen rode man was. Zijn uitrusting was onopvallend als die van gewone soldaten of mensen die hun identiteit willen verbergen.


  ‘Weer een spion van Zat Arras,’ zei Hor Vastus.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde ik. ‘Verwijder het lichaam,’ beval ik de lijfwacht.


  ‘Wacht!’ riep Xodar uit. ‘Als u het goedvindt, prins, laat dan doeken en wat thoatolie brengen.’


  Ik knikte tegen een van de soldaten, die de zaal verliet en even later terugkeerde met de dingen waarom Xodar had gevraagd. De zwarte man knielde naast het lichaam neer, doopte een doek in de thoatolie en wreef daarna zacht over het dode gezicht voor hem. Daarna wendde hij zich glimlachend naar me toe en wees naar zijn werk. Ik keek en zag dat op de plek waar Xodar de olie had gewreven, het gezicht even blank was als het mijne. Xodar greep het zwarte haar van het lijk en rukte het weg, zodat een kale schedel te voorschijn kwam.


  De lijfwacht en onze groep dromden samen om de zwijgende getuige op de marmeren vloer. Er klonken uitroepen van verbazing, toen de daden van Xodar zijn vermoeden bevestigden.


  ‘Een thern!’ fluisterde Tars Tarkas.


  ‘Ik vrees dat de kwestie nog erger is,’ antwoordde Xodar. ‘Laten we maar eens kijken.’


  Na die woorden trok hij zijn dolk en sneed de buidel open, die aan de uitrusting van de thern hing. Hij haalde een gouden band te voorschijn, die was bezet met een grote edelsteen… het was het evenbeeld van het sieraad dat ik Sator Throg had ontnomen.


  ‘Het was een Heilige Thern,’ zei Xodar. ‘Het is een geluk voor ons dat hij niet is ontsnapt.’


  Op dat ogenblik kwam de dienstdoende officier van de lijfwacht binnen.


  ‘Mijn prins, ik moet helaas melden dat de medeplichtige van deze spion is ontsnapt,’ zei hij. ‘Ik geloof dat er een of meer mannen bij de hekken in deze samenzwering betrokken zijn geweest. Ik heb ze allemaal laten arresteren.’


  Xodar gaf hem de thoatolie en de doek.


  ‘Hiermee kun je misschien de spion onder de wacht ontmaskeren,’ zei hij. Ik gaf het bevel om in de stad naar de vluchteling te zoeken, want elke Martiaanse edele heeft een eigen soort geheime dienst.


  Een halfuur later kwam de officier van de wacht terug. Ditmaal bevestigde hij onze grootste vrees: de helft van de paleiswacht had bestaan uit therns, die zich als rode mannen hadden vervormd.


  ‘Kom mee!’ riep ik uit. ‘We mogen geen tijd verliezen. We moeten meteen naar Hastor! Als de therns proberen ons aan de rand van de ijskap tegen te houden, loopt alles in het honderd en wordt de hele onderneming een mislukking.’


  Tien minuten later vlogen we door de nacht naar Hastor, vastbesloten de eerste slag te slaan voor de redding van Dejah Thoris.


  XX

  

  DE LUCHTSLAG


  Twee uur nadat ik mijn paleis had verlaten, kwamen Kantos Kan, Xodar en ik in Hastor aan. Het liep tegen de middernacht. Carthoris, Tars Tarkas en Hor Vastus waren met een andere kruiser rechtstreeks naar Thark gevlogen.


  De transporttoestellen vertrokken onmiddellijk langzaam naar het zuiden. De vloot luchtschepen zou ze op de ochtend van de tweede dag inhalen.


  In Hastor was alles in gereedheid gebracht en Kantos Kan had alles zo uitstekend geregeld, dat binnen tien minuten na onze komst het eerste toestel van de vloot al opsteeg. Daarna vertrokken ze allemaal, een per seconde, en zweefden sierlijk de nacht in, waar ze een enkele lange, smalle lijn vormden, die zich kilometers ver naar het zuiden uitstrekte.


  Pas nadat we de hut van Kantos Kan waren binnengekomen, dacht ik eraan naar de datum te vragen, want ik wist nog steeds niet precies hoelang ik in de kerker van Zat Arras had gelegen. Toen Kantos Kan me antwoordde, besefte ik teleurgesteld dat ik me had misrekend, omdat ik in het volkomen duister van mijn cel had gelegen. Er waren driehonderdvijfenzestig dagen verstreken… we waren te laat om Dejah Thoris nog te kunnen redden.


  De onderneming was geen reddingstocht meer, maar een wraakoefening. Ik herinnerde Kantos Kan niet aan het verschrikkelijke feit dat de Prinses van Helium al gestorven zou zijn, voor we konden hopen door te dringen tot de Tempel van Issus. Voor zover ik wist, kon ze op dit ogenblik al dood zijn, want ik kon niet weten op welke dag ze Issus voor het eerst had gezien.


  Het had echter geen nut mijn vrienden met mijn persoonlijk verdriet te belasten, ze hadden in het verleden al meer dan voldoende narigheid moeten delen. Ik zou zwijgen over mijn leed. Ik zei dus niets over het feit dat we al te laat waren. De hele onderneming kon toch een goed resultaat hebben, al was het maar dat het volk van Barsoom het wrede bedrog zou ontmaskeren dat talloze eeuwen als de waarheid was geloofd. Op die manier konden nu elk jaar duizenden mensen blijven leven, die anders een verschrikkelijke dood zouden zijn gestorven aan het eind van hun vrijwillige pelgrimstocht.


  Als de schone Vallei Dor door deze onderneming voor de rode mensen werd veroverd, dan was er met deze tocht veel bereikt, en in het land van de Verloren Zielen, tussen de Bergen van Otz en de ijsvlakte, waren vele akkers die geen bevloeiing nodig hadden om rijke oogsten voort te brengen.


  Hier aan de voet van een stervende wereld, was de enige streek die natuurlijk veel kon opleveren. Alleen hier was dauw en regen, hier was een open zee, hier was water in overvloed en dit was allemaal niets anders dan het terrein van wilde woestelingen. De nazaten van twee rassen, die eens machtig waren geweest, onthielden de vruchten van deze schone en vruchtbare streek aan de andere miljoenen Barsoomianen. Als ik erin slaagde de belemmering van het godsdienstig bijgeloof te verwijderen, die de rode rassen uit dit El Dorado had gehouden, dan zou dat een passend gedenkteken zijn voor de onsterfelijke deugden van mijn prinses. Ik zou opnieuw Barsoom hebben kunnen dienen en het martelaarschap van Dejah Thoris zou niet vergeefs zijn geweest.


  Op de ochtend van de tweede dag haalden we bij het eerste zonlicht de vloot transportschepen in, en spoedig waren we zo dicht genaderd dat we signalen konden uitwisselen. Misschien mag ik even opmerken dat in oorlogstijd zelden van de radio gebruik wordt gemaakt, of trouwens nooit als het om geheime boodschappen gaat, want zodra het ene volk een nieuwe code heeft of een instrument uitvindt voor draadloze overbrenging, doet het buurland alle moeite tot men erin slaagt de boodschappen te onderscheppen en te ontcijferen. Dit is al zolang gebeurd, dat praktisch alle mogelijkheden van draadloos verkeer zijn uitgeput en geen land nog op deze manier belangrijke berichten durft te verzenden.


  Tars Tarkas liet weten dat bij de transporten alles in orde was. De luchtschepen vlogen voorbij om de leiding over te nemen en de totale vloot bewoog zich langzaam voort over de ijskap, zo laag mogelijk bij de oppervlakte om te voorkomen dat we zouden worden ontdekt door de therns, nu we hun gebied naderden.


  Ver voor ons uit vlogen de eenmansluchtverkenners om ons voor verrassingen te behoeden, terwijl ze ons ook aan de flanken en de achterkant begeleidden. Op deze manier trokken we uren voort in de richting van de ingang naar Omean, tot een van de verkenners vooraan terugkeerde met het bericht dat de kegelvormige top van de ingang in zicht kwam. Bijna op hetzelfde ogenblik kwam een andere verkenner van de linkerflank naar het vlaggenschip terugvliegen.


  Zijn hoge snelheid was een bewijs van het belang van zijn boodschap. Kantos Kan en ik wachtten op hem, op het kleine voordek, dat dezelfde taak vervult als de commandobrug van aardse oorlogsschepen. De kleine verkenner was nog maar net op het dek van het vlaggenschip toen de vlieger snel naar de trap van het dek holde waarop wij stonden.


  ‘Vanuit het zuidoosten nadert een grote vloot luchtschepen, mijn prins,’ riep de man uit. ‘Het moeten er duizenden zijn en ze komen recht op ons af.’


  ‘De spionnen van de therns waren niet voor niets in het paleis van John Carter,’ zei Kantos Kan tegen me. ‘Beveel, mijn prins.’


  ‘Zend tien luchtschepen naar de ingang van Omean, die moet worden bewaakt, zodat geen enkel vijandelijk luchtschip de schacht kan binnengaan of verlaten. Dan kan de vloot van de Eerstgeborenen ons niet tegelijkertijd aanvallen.


  De overige luchtschepen moeten zich formeren in een grote V, die met de punt naar het zuidoosten wijst. De transportschepen moeten de luchtschepen volgen tot de punt van de V is doorgedrongen in de vijandelijke linie, dan moet de V zich verwijden, en de luchtschepen van elke poot moeten de vijand heftig aanvallen en terugdrijven, zodat de transportschepen intussen met de grootst mogelijke snelheid kunnen passeren en stellingen innemen boven de tempels en tuinen van de therns.


  Daar moeten ze dan landen en de Heilige Therns een lesje in oorlogvoeren geven, dat ze talloze eeuwen niet zullen vergeten. Het is niet mijn bedoeling geweest me te laten afleiden van het voornaamste doel van deze onderneming, maar we moeten eens en voorgoed afrekenen met de therns, anders krijgen we geen rust, terwijl onze vloot in de buurt van Dor is, en onze kans om ooit weer naar de bewoonde wereld terug te keren, wordt dan aanzienlijk verkleind.’


  Kantos Kan salueerde en keerde zich om, waarna hij mijn bevelen doorgaf aan zijn wachtende ondergeschikten. In ongelooflijk korte tijd werden de luchtschepen volgens mijn bevelen geformeerd en vlogen de tien die de ingang naar Omean moesten bewaken naar hun doel, terwijl de transportschepen zich aaneensloten voor de snelle vlucht naar het rijk van de therns.


  Daarna begon de hele vloot op de hoogste snelheid te vliegen en suisde door de lucht als rennende windhonden. Het volgende ogenblik kwamen de vijandelijke luchtschepen in zicht. Voor zover het oog reikte, vormden ze een rafelige lijn naar twee kanten, en ze vlogen in drie rijen achter elkaar. De aanval kwam zo snel, dat de vijand geen tijd kreeg om zich erop voor te bereiden.


  We sloegen even onverwacht toe als een bliksemflits uit heldere hemel.


  Elk onderdeel van mijn plan werd voortreffelijk uitgevoerd. Onze grote luchtschepen maaiden zich een weg door de lijn van de thernschepen, daarna ging de punt van de V open en er werd een soort laan gevormd, waardoor de transportschepen wegsuisden in de richting van de tempels en tuinen van de therns, die we in de verte duidelijk in de zon konden zien glinsteren. Voor de therns van de eerste schok bekomen waren, zwermden de groene strijders al uit over de binnenhoven en tuinen, terwijl honderdvijftigduizend anderen uit laagvliegende toestellen hun bijna griezelige trefzekerheid bewezen op de soldaten van de therns, die op de borstweringen en muren stonden of die probeerden de tempels te verdedigen.


  De twee grote vloten waren nu gewikkeld in een gigantische strijd, boven het helse oorlogsgeweld in de verrukkelijke tuinen van de therns. De twee rijen luchtschepen van Helium voegden zich weer bijeen en begonnen de omtrekkende beweging, die zo kenmerkend is voor de Barsoomiaanse oorlogvoering in de lucht.


  Onder leiding van Kantos Kan volgden de luchtschepen elkaars spoor tot ze tenslotte een bijna volmaakte cirkel vormden. Ze vlogen op volle snelheid, zodat ze voor de vijand een moeilijk doelwit vormden.


  De luchtschepen van de therns kregen de ene volle laag na de andere, wanneer ze op gelijke hoogte waren met een van de rondcirkelende toestellen. De therns deden uitvallen en probeerden de kring te verbreken, maar het was even nutteloos als wanneer je zou proberen met blote handen een draaiende cirkelzaag stil te zetten.


  Van mijn uitkijkpost op het dek zag ik met Kantos Kan het ene vijandelijke luchtschip na het andere de afschuwelijke duizelingwekkende duik maken die de voorbode van volkomen vernietiging is. Langzaam verplaatsten we onze cirkel tot we boven de tuinen van de therns waren, waar de groene strijders vochten. Ze kregen bevel om weer aan boord te gaan van hun transportschepen, die langzaam opstegen binnen onze kring.


  Intussen was het spervuur van de therns bijna opgehouden. Ze hadden meer dan genoeg van ons en waren maar al te blij dat we er rustig vandoor gingen. Maar zo gemakkelijk en vlot zou ons vertrek nu ook weer niet verlopen, want we waren nog maar nauwelijks op weg, opnieuw in de richting van Omean, of we zagen ver in het noorden een grote zwarte lijn aan de horizon, die niets anders kon zijn dan een oorlogsvloot.


  We konden nog niet ontdekken welke strijdmacht het was en wat de bedoeling was. Toen we echter naderbijkwamen, kreeg de telegrafist van Kantos Kan een boodschap, die hij dadelijk aan mijn vriend kwam af leveren. Hij las het telegram en gaf het aan mij.


  ‘Kantos Kan,’ luidde het. ‘Geef u over, in de naam van de Jeddak van Helium, ontsnapping is onmogelijk.’ En het was ondertekend door Zat Arras.


  De therns moeten de boodschap bijna even vlug ontvangen en gedecodeerd hebben als wij, want ze openden opnieuw de vijandelijkheden, toen ze beseften dat we ook van andere kanten zouden worden bestookt.


  Voor Zat Arras voldoende dichtbij was om te vuren, waren we al in felle strijd verwikkeld met de vloot van de therns. En toen Zat Arras verder naderde, gaf ook hij ons de volle laag. Het ene luchtschip na het andere schokte en wankelde onder het genadeloze vuur dat op ons werd geopend.


  Deze toestand mocht niet veel langer duren en ik gaf dus de transportschepen bevel om weer te landen in de tuinen van de therns.


  ‘Neem wraak,’ luidde mijn boodschap aan de groene bondgenoten. ‘Want vanavond zal er geen thern meer bestaan die zelfs aan weerwraak durft te denken.’


  Maar nu viel mijn blik op de tien luchtschepen die bevel hadden gekregen de toegang tot Omean te bewaken. Ze kwamen met grote snelheid naar ons toe en vuurden onophoudelijk met hun achterste batterijen. Dat kon maar één ding betekenen. Ze werden achtervolgd door een vijandelijke vloot. Grote hemel, de toestand had gewoon niet verschrikkelijker kunnen zijn. De hele onderneming was tot mislukking gedoemd. Niemand die eraan had deelgenomen, zou ooit weer over die verlaten ijsvlakte naar zijn eigen land terugkeren. Ik hoopte maar dat ik voor mijn dood nog één keer de kans zou krijgen met mijn langzwaard tegenover Zat Arras te staan. Hij was de man die de oorzaak van onze mislukking was.


  Terwijl ik naar de tien naderende luchtschepen bleef kijken, ontdekte ik ook de achtervolgers, die snel dichterbij kwamen. Het was een nieuwe grote vloot en het eerste ogenblik kon ik mijn ogen niet geloven. Tenslotte was ik echter wel gedwongen om toe te geven dat de ergste ramp onze onderneming had getroffen, want de luchtschepen die ik zag, waren een deel van de vloot van de Eerstgeborenen, die veilig in Omean opgesloten had moeten blijven. Wat een tegenslagen en rampen! Wat was het lot me slecht gezind, dat ik van alle kanten zo werd tegengewerkt bij het zoeken naar mijn verloren liefste! Kon het mogelijk zijn dat de vloek van Issus op me rustte? Dat die afzichtelijke vrouw werkelijk de een of andere boosaardige goddelijke macht bezat? Ik wilde het niet geloven, rechtte mijn schouders en holde naar het benedendek om me bij de manschappen te voegen, die probeerden de vijanden af te slaan die van een luchtschip van de therns op ons vlaggenschip sprongen. Bij de man-tegen-man gevechten kwam mijn oude strijdlust weer boven. Terwijl de ene thern na de andere onder mijn zwaard sneuvelde, kon ik bijna voelen dat we de uiteindelijke overwinning zouden behalen, al zag alles er op het ogenblik nog zo hopeloos uit.


  Mijn aanwezigheid bij de strijdende mannen was zo’n aansporing voor ze, dat ze op de therns met zo’n ontzettende heftigheid aanvielen, dat de rollen algauw waren omgekeerd en we even later op het dek van hun luchtschip uitzwermden en ik de voldoening genoot om hun bevelhebber zijn laatste sprong te zien nemen van het dek van zijn eigen schip, toen hij zag dat hij verslagen was.


  Daarna voegde ik me bij Kantos Kan. Hij had gezien wat er op het benedendek was gebeurd, en de strijd leek hem op een idee te hebben gebracht. Hij gaf een van zijn officieren onmiddellijk een bevel en even later wapperden de kleuren van de Prins van Helium op alle hoeken van het vlaggenschip. Een juichkreet steeg op uit de bemanning van ons eigen schip, een kreet die door elk ander luchtschip van onze vloot werd overgenomen, toen op alle bovendekken mijn standaard verscheen.


  Daarna werd het tweede bevel van Kantos Kan uitgevoerd en op het vlaggenschip werden seinen gegeven, die duidelijk zichtbaar waren voor alle manschappen van elke vloot die aan deze heftige strijd deelnam.


  ‘Mannen van Helium, voor de Prins van Helium tegen al zijn vijanden!’ werd er geseind, en even later ontdekte ik op een van de luchtschepen van Zat Arras de kleuren van mijn standaard. Dan op een ander en nog een ander. Op sommige toestellen konden we zien dat er verwoed werd gevochten tussen de soldaten van Zodanga en de bemanningen van Helium, maar uiteindelijk voerde elke machine de standaard van de Prins van Helium. Alleen op het vlaggenschip van Zat Arras wapperde mijn standaard niet, maar dat was dan ook de enige uitzondering.


  Hij was er met een vloot van vijfduizend luchtschepen op uit getrokken en de lucht werd verduisterd door de drie geweldige vloten. Het was nu Helium tegen alle anderen geworden, en de strijd werd verdeeld in talloze gevechten. In die overvolle door het vuur uiteengereten lucht was er geen sprake meer van dat er bepaalde bewegingen met de vloten konden worden uitgevoerd.


  Het vlaggenschip van Zat Arras was het mijne dicht genaderd. Ik kon vanaf de plek waar ik stond de scherpe trekken van de man onderscheiden. Zijn Zodangaanse bemanning gaf ons de volle laag en ons luchtschip beantwoordde het vuur met dezelfde heftigheid. De luchtschepen waren zo dicht bij elkaar, dat de bemanningen van het ene op de reling van het andere konden springen, en we bereidden ons voor op de doodsstrijd met onze gehate vijand.


  Er was nog geen meter afstand tussen de twee machtige toestellen, toen de enterhaken door de lucht vlogen. Ik holde naar het benedendek om bij mijn bemanning te zijn, als men naar het vijandelijke schip zou overspringen. Toen de machines elkaar met een lichte schok raakten, baande ik me een weg door de gelederen en ik was de eerste die op het dek van het andere vlaggenschip sprong. Achter me volgde een schreeuwende, juichende en vloekende drom van de beste strijders van Helium. In hun strijdlust lieten ze zich nu door niets of niemand meer weerhouden.


  De soldaten van Zodanga konden weinig beginnen tegen deze aanstormende golf van oorlogsgeweld, en terwijl mijn mannen op de lagere dekken schoon schip maakten, snelde ik naar het voorste dek, waar Zat Arras stond.


  ‘Je bent mijn gevangene, Zat Arras!’ riep ik uit. ‘Geef je over, dan zal ik je sparen.’


  Een enkel ogenblik kon ik niet weten of hij van plan was te gehoorzamen aan mijn bevel of me met getrokken zwaard zou aanvallen. Een moment aarzelde hij, toen liet hij zijn armen slap langs zijn lichaam vallen en holde naar de andere kant van het dek. Voor ik hem kon inhalen, was hij op de reling gesprongen en liet zich in de afschuwelijke diepte onder ons vallen.


  Zo kwam Zat Arras, Jed van Zodanga, aan zijn einde.


  De vreemde veldslag woedde voort. De therns en de zwarte piraten hadden zich niet tegen ons verbonden. Waar een luchtschip van de therns een machine van de Eerstgeborenen ontmoette, ontstond een geweldig gevecht, en ik dacht dat dit feit weleens onze redding kon worden. Overal waar ik de kans kreeg om boodschappen door te geven die niet door onze vijanden konden worden onderschept, liet ik bevel geven dat onze luchtschepen zich zo snel mogelijk uit de strijd moesten terugtrekken en een stelling innemen ten westen en zuiden van de andere strijdende vloten. Ik stuurde ook een verkenner naar de vechtende groene mannen in de tuinen, die ik weer aan boord liet komen van de transportvloot, die zich bij ons moest voegen.


  Alle luchtschepen kregen verder het bevel, dat zodra een vijand hun machine aanviel, ze hem naar zijn erfvijand moesten lokken en ervoor moesten zorgen dat op deze manier alle therns tenslotte tegen de Eerstgeborenen streden, waardoor onze luchtvloot vrij was om zich terug te trekken. Deze tactiek werkte voortreffelijk en net voor de zon onderging, zag ik tot mijn voldoening dat alles wat van mijn eens zo machtige vloot was overgebleven, zich had verzameld op een punt dat ongeveer dertig kilometer verwijderd was van de plek waar de verschrikkelijke strijd tussen de zwarte piraten en de therns nog steeds woedde.


  Ik plaatste Xodar nu over naar een ander luchtschip en stuurde hem met alle transportschepen en vijfduizend luchtschepen naar de tempel van Issus, terwijl Carthoris en ik, met Kantos en de andere luchtschepen koers zetten naar de ingang van Omean.


  Ons plan was nu bij het aanbreken van de ochtendschemering een gezamenlijke aanval op Issus te doen. Tars Tarkas en zijn groene krijgers, moesten met Hor Vastus en zijn rode mannen onder leiding van Xodar landen in de tuin van Issus of op de omringende vlakte. Carthoris, Kantos Kan en ik zouden onze kleinere strijdmacht via de zee van Omean naar de tempel leiden door de onderaardse gangen, die Carthoris zo goed kende.


  Ik hoorde nu voor het eerst de oorzaak van de terugtocht van de tien luchtschepen die de schacht hadden moeten bewaken. Het bleek dat de Eerstgeborenen al uit de opening te voorschijn kwamen, toen onze luchtschepen bij de schacht arriveerden. Er waren al twintig machines in de open lucht. En hoewel onze vloot meteen aanviel om de golf tegen te houden die uit de zwarte schacht stroomde, waren de piraten in de meerderheid, en onze luchtschepen moesten wel terugtrekken.


  Met uiterste behoedzaamheid naderden we in de duisternis de schacht. Op een afstand van enkele kilometers liet ik de vloot halt houden en Carthoris ging met een klein verkenningstoestel alleen vooruit. Binnen een halfuur was hij al terug om te melden dat er geen spoor te bekennen was van een vijandelijke machine of patrouille, zodat we snel en geluidloos verder vlogen in de richting van Omean.


  Bij de opening van de schacht stopten we weer een ogenblik, opdat alle luchtschepen de vooraf overeengekomen formatie konden vormen. Daarna liet ik me met het vlaggenschip snel als eerste in de duistere diepte vallen, terwijl de andere luchtschepen me de een na de ander vlug volgden.


  We moesten alles op één kaart zetten en hopen dat we de kans zouden krijgen om de tempel langs de ondergrondse weg te bereiken. Daarom lieten we geen bewakingstroepen achter bij de mond van de schacht. Dat zou ons trouwens toch niet hebben geholpen, want we waren niet sterk genoeg om de vloot van de Eerstgeborenen te verslaan, als ze naar Omean zouden terugkeren.


  Bij het binnendringen van Omean vertrouwden we voor het grootste deel op de vermetelheid van ons plan, omdat we geloofden dat het wel even zou duren, voor de wachten van de Eerstgeborenen zouden ontdekken dat het een vijand en niet hun eigen terugkerende vloot was, die het gewelf van de onderaardse zee binnendrong.


  Dat bleek dan ook precies het geval te zijn. Er dobberden in feite al vierhonderd van mijn vijfhonderd luchtschepen op de boezem van Omean, voor het eerste schot werd afgevuurd. De strijd was kort en hevig, maar er bestond geen twijfel aan het resultaat, want de Eerstgeborenen hadden zich zo veilig gewaand, dat er maar een handvol oude en verwaarloosde vaartuigen was achtergebleven om hun geweldige haven te bewaken.


  Carthoris stelde voor dat we onze gevangenen onder bewaking op een van de grotere eilanden zouden afzetten. Daarna sleepten we de schepen van de Eerstgeborenen naar de schacht, waar we een aantal ervan stevig vast wisten te wrikken in het binnenste van de grote put. Vervolgens zetten we de straalmotoren van de overgebleven schepen aan, die van het water opstegen naar de schacht van Omean en de uitgang nog steviger versperden, toen ze opbotsten tegen de schepen die we al in de put hadden gewrikt.


  We hadden nu tenminste het gevoel dat het in elk geval een tijdje zou duren voor de terugkerende Eerstgeborenen de zee van Omean konden bereiken en dat we ruimschoots de gelegenheid zouden hebben om naar de onderaardse gangen te gaan die naar Issus leidden. Een van de eerste maatregelen die ik nam, was met een behoorlijke groep manschappen naar het eiland van de duikboten te gaan, dat ik zonder verzet van de kleine wacht kon veroveren.


  Ik vond de duikboot in de vijver en plaatste er meteen een flinke bewaking bij, waarna ik op de komst van Carthoris en de anderen bleef wachten.


  Een van de gevangenen was Yersted, de bevelhebber van de duikboot. Hij herkende me van de drie tochten die ik met hem had gemaakt tijdens mijn gevangenschap bij de Eerstgeborenen.


  ‘En hoe vind je het dat nu de rollen zijn omgekeerd?’ vroeg ik hem. ‘Hoe is het om de gevangene van je vroegere gevangene te zijn?’


  Hij glimlachte, maar het was een grimmige glimlach, die onheilspellend en veelbetekenend leek.


  ‘Het zal niet voor lang zijn, John Carter,’ zei hij. ‘We hadden je al verwacht en waren op je komst voorbereid.’


  ‘Dat merk ik,’ antwoordde ik spottend. ‘Jullie waren in minder dan geen tijd mijn gevangenen, bijna zonder slag of stoot.’


  ‘De vloot heeft je blijkbaar niet gezien, maar die komt naar Omean terug en dan zal de toestand heel anders worden… voor John Carter.’


  ‘Ik weet niet of de vloot me nog niet heeft gezien,’ zei ik, maar hij begreep de bedoeling van mijn woorden niet en keek me alleen maar verbaasd aan.


  ‘Zijn er veel gevangenen in je duikboot naar Issus gereisd, Yersted?’ vroeg ik.


  ‘Heel veel,’ gaf hij toe.


  ‘Herinner je je misschien iemand, die de mensen Dejah Thoris noemden?’


  ‘Zeker, ik herinner me haar niet alleen om haar grote schoonheid, maar ook omdat ze de vrouw was van de eerste sterveling in talloze eeuwen, die aan Issus wist te ontsnappen. Ze zeggen dat Issus haar vooral niet vergeet, omdat ze de vrouw is van de een en de moeder van de ander, die hun handen durfden opheffen tegen de godin van het eeuwige Leven.’


  Ik huiverde van angst voor de laffe wraak, die ik wist dat Issus misschien op mijn onschuldige Dejah Thoris zou nemen, voor de heiligschennis van haar man en haar zoon.


  ‘En waar is Dejah Thoris nu?’ vroeg ik, terwijl ik besefte dat Yersted nu misschien de woorden zou zeggen die ik het meest vreesde. Ik hield echter zoveel van haar dat ik zelfs het ergste over haar lot wilde horen, omdat het over de lippen kwam van iemand die haar kort geleden nog had gezien.


  ‘Gisteren werd de maandelijkse eredienst van Issus gehouden,’ antwoordde Yersted. ‘Ik heb haar toen nog op haar gewone plaats aan de voeten van Issus zien zitten.’


  ‘Wat?’ riep ik uit. ‘Is ze dan niet dood?’


  ‘Welnee,’ antwoordde de zwarte officier. ‘Er is nog geen jaar verlopen sinds ze de goddelijke glorie van het stralende gelaat…’


  ‘Geen jaar?’ viel ik hem in de rede.


  ‘Nee,’ hield Yersted vol. ‘Het kan niet meer dan driehonderdzeventig of -tachtig dagen zijn geweest.’


  Toen besefte ik opeens mijn grote vergissing. Wat was ik dom geweest! Ik moest me met geweld beheersen om mijn vreugde niet te tonen. Hoe had ik kunnen vergeten dat er een groot verschil is tussen de lengte van een aards en een Martiaans jaar! De tien aardse jaren die ik op Barsoom had doorgebracht, waren volgens de Martiaanse tijdrekening maar vijf jaar en zesennegentig dagen, omdat de dagen op Barsoom eenenveertig minuten langer zijn dan de onze en de jaren bestaan uit zeshonderd achtenzeventig dagen.


  Ik was op tijd! Ik was nog op tijd! Die gedachte bleef maar door mijn hoofd vliegen, tot ik de woorden tenslotte moet hebben uitgesproken, want opeens zag ik dat Yersted zijn hoofd schudde.


  ‘Op tijd om de prinses te redden?’ vroeg hij, waarna hij zonder op mijn antwoord te wachten, vervolgde: ‘Nee, John Carter, Issus zal haar eigendom niet opgeven. Ze weet dat we je komst konden verwachten, en nog voordat een vandaal een voet kan zetten op het gebied van de tempel van Issus, als een dergelijke ramp ooit zou gebeuren, zal Dejah Thoris worden opgeborgen op een plek waar niet de geringste kans op redding bestaat.’


  ‘Je bedoelt dat ze gedood zal worden alleen om mij te dwarsbomen?’


  ‘Dat zou ons allerlaatste middel zijn,’ antwoordde hij. ‘Nee, heb je nog nooit iets gehoord over de Tempel van de Zon? Het is op die plek dat ze zal worden opgesloten. De tempel ligt op de binnenplaats van de Tempel van Issus, het is een klein paviljoen met een lange spits, die boven de torens en minaretten van de grote omringende tempel uitsteekt. De werkelijke tempel ligt onder de grond en bestaat uit zeshonderdachtenzeventig ronde kamers, de een onder de ander. Door de rotsen van de kerkergangen van Issus leidt een enkele gang naar elke kamer.


  Omdat de hele Tempel van de Zon een keer wentelt tijdens elke omwenteling van Barsoom om de zon, komt de ingang naar elke afzonderlijke kamer maar eens per jaar tegenover de ingang van de kerkergang, die de enige schakel met de buitenwereld vormt.


  Hier sluit Issus iedereen op die haar misnoegen opwekt, maar die ze niet meteen wil doden. Als ze een edele van de Eerstgeborenen wil straffen, veroordeelt ze hem soms om voor een heel jaar in een van de kamers van de Tempel van de Zon te worden opgesloten. Vaak sluit ze een beul bij de veroordeelde op, zodat deze op zekere dag toch nog wordt gedood, of ze laat voldoende voedsel in de kamer neerzetten om de gevangene precies het aantal dagen in leven te houden dat Issus voor zijn geestelijke doodsstrijd heeft vastgesteld. Op die manier zal Dejah Thoris sterven, en haar lot zal bezegeld zijn zodra de eerste vijandelijke voet over de drempel van Issus komt.’


  Ik zou dus tot het laatst toe worden gedwarsboomd. En hoewel ik ware wonderen had verricht en mijn prinses dicht was genaderd, was ik toch even ver van haar af als toen ik aan de oever van de Hudson stond, zesenzeventig miljoen kilometer ver weg.


  XXI

  

  DOOR VLOED EN VLAMMEN


  De uitleg van Yersted overtuigde me van het feit dat ik geen moment mocht verliezen. Ik moest de Tempel van Issus in het geheim bereiken, voor de strijdmacht van Tars Tarkas in de ochtendschemering zou aanvallen. Zodra ik eenmaal binnen die gehate muren was, geloofde ik zeker dat ik de bewakers van Issus kon verslaan en mijn prinses redden, want ik wist dat ik voldoende ruggensteun kon verwachten.


  Carthoris en de anderen hadden zich nauwelijks bij me gevoegd, of we begonnen met het vervoer van onze manschappen door de onderaardse gangen, die van de duikbootvijver naar de kerkers van Issus leidden.


  Het duurde lang, maar tenslotte waren we allemaal verzameld aan het begin van het eind van onze speurtocht.


  We waren met vijfduizend man, allemaal geharde strijders van het vechtlustigste ras van de rode mannen op Barsoom.


  Omdat alleen Carthoris de verborgen wegen van de kerkergangen kende, was het niet mogelijk om ons leger te splitsen en de tempel op hetzelfde ogenblik van verschillende kanten aan te vallen, wat wel wenselijk zou zijn geweest. We kwamen dus overeen dat hij ons allemaal zo snel mogelijk naar een punt bij het midden van de tempel zou brengen.


  Toen we de vijver wilden verlaten en de kerkergangen ingaan, vestigde een van de officieren mijn aandacht op het water waarop de duikboot dreef. Eerst leek het water alleen maar in beweging door het een of andere voorwerp onder de oppervlakte, en ik veronderstelde dat even later een andere duikboot zichtbaar zou worden. Een ogenblik later merkten we echter dat het peil van het water langzaam maar zeker steeg en dat het water weldra over de zijkanten van de vijver zou stromen.


  Het duurde even voor ik begreep wat dit langzaam stijgende water betekende. Het was Carthoris, die meteen de volle betekenis, de reden en de oorzaak besefte.


  ‘Snel!’ riep hij uit. ‘Als we niet vlug genoeg zijn, is alles verloren! De pompen van Omean zijn stilgezet. We moeten in de bovenste kerkergangen zien te komen, voor het water hoger stijgt, anders zullen we ze nooit meer bereiken. Kom mee!’


  ‘Wijs de weg, Carthoris!’ riep ik uit. ‘We volgen je.’


  Op mijn bevel snelde de jongeman een van de gangen binnen en in rijen van twee volgden onze mannen hem ordelijk, waarbij elke groep de gang pas inging na het bevel van de dwar, of leider.


  Voor de laatste groep de ruimte van de duikbootvijver verliet, was het water al tot de enkels gestegen, en het was duidelijk te merken dat de mannen zenuwachtig waren. De rode Martianen, die niet aan grotere hoeveelheden water zijn gewend dan ze nodig hebben om te drinken en te baden, aarzelden werktuiglijk voor zulk diep water, dat zo dreigend bleef stijgen. Dat ze zich echter niet door het om hun enkels kolkende water lieten weerhouden, was een bewijs voor hun moed en discipline.


  Ik was de laatste die de ruimte van de duikbootvijver verliet, en toen ik de laatste mannen volgde, kwam het water al tot aan mijn knieën. De vloer van de gang, die op gelijke hoogte met de steiger van de vijver lag, was eveneens ondergelopen en het duurde lang voor de gang begon te hellen.


  De troep trok zo snel door de gangen als maar mogelijk was met een zo groot aantal mannen in een zo smalle ruimte. Toch was onze snelheid niet voldoende om merkbare winst op het water te behalen. De gang liep wel heel langzaam omhoog, maar het waterpeil steeg zo snel dat ik – helemaal achteraan – al gauw besefte dat het gevaar groter werd. Ik begreep de reden van het snelle stijgen, omdat door het stijgen van het water, de koepelhemel van Omean steeds smaller werd en de snelheid van het stijgen groter, naarmate de te vullen ruimte steeds kleiner werd.


  Ik was ervan overtuigd dat het water als een vloed over ons heen zou stromen, voor de laatste mannen van de colonne de hoger gelegen kerkergangen konden hebben bereikt, en dat minstens de helft van onze troepen zou verdrinken.


  Toen ik om me heen keek om een uitweg te vinden, zag ik aan de rechterkant een zijgang, die steil naar boven scheen te lopen. Het water kolkte nu al om mijn middel. De mannen voor me begonnen in paniek te raken. Er moest meteen iets worden gedaan, anders zouden ze gaan opdringen, en het resultaat zou alleen maar zijn dat er honderden onder de voet werden gelopen, die in het water zouden verdrinken en uiteindelijk de terugtocht zouden versperren voor de mannen die vooraan liepen.


  Ik schreeuwde zo hard mogelijk mijn bevel aan de dwars die voor me liepen.


  ‘Roep de laatste vijfentwintig utans terug!’ riep ik. ‘Hier is misschien een uitweg. Keer terug en volg me.’


  Mijn bevelen werden gehoorzaamd door bijna dertig utans, zodat ongeveer drieduizend man omkeerden en tegen de vloed in terugsnelden naar de ingang die ik aanwees.


  Toen de eerste dwar met zijn utan de zijgang inging, waarschuwde ik hem dat hij goed naar mijn bevelen moest blijven luisteren en onder geen enkele omstandigheid naar buiten mocht gaan voor ik hem zou hebben ingehaald, of ‘voor je weet dat ik dood was, voor ik je kon bereiken.’


  De officier salueerde en liep door. De manschappen liepen snel langs me heen en gingen de zijgang in, die hen in veiligheid zou brengen. Dat hoopte ik tenminste. Het water was nu tot borsthoogte gestegen. Er waren al mannen die wankelden, struikelden en onder water verdwenen. Ik wist er nog velen te grijpen en weer op de been te brengen, maar dat werk bleek voor mij alleen te groot. Soldaten werden door de kolkende stroom meegesleurd en kwamen niet meer overeind. Tenslotte kwam de dwar van het tiende utan naast me staan. Hij was een dapper man, die Gur Tus heette, en samen wisten we min of meer de orde te bewaren onder de nu angstige troepen, en we redden veel strijders, die anders onherroepelijk zouden zijn verdronken.


  Djor Kantos, de zoon van Kantos Kan, die padwar van het vijfde utan was, voegde zich bij ons toen zijn utan de opening bereikte, waardoor de mannen de zijgang invluchtten. Van dat ogenblik af ging er geen man meer verloren van alle honderden die uit de hoofdgang de zijgang moesten ingaan.


  Toen het laatste utan ons was gepasseerd, kwam het water tot onze hals, en we moesten elkaar de hand geven om staande te kunnen blijven, tot de laatste man in de betrekkelijke veiligheid van de steile zijgang was verdwenen. Gelukkig bleek de bodem hier zo steil te hellen dat we na een paar honderd meter weer boven het waterpeil waren.


  We volgden een paar minuten de helling die ons, naar ik hoopte, naar de hoger gelegen kerkergangen zou brengen, die naar de Tempel van Issus leidden. Het werd een bittere teleurstelling.


  Ver voor me uit hoorde ik opeens ‘Brand! Brand!’ roepen, gevolgd door kreten van schrik en de luide bevelen van dwars en padwars, die kennelijk probeerden hun manschappen voor een groot gevaar te behoeden. Tenslotte werd de melding aan ons doorgegeven. ‘Ze hebben de kerkergangen voor ons in brand gestoken.’


  ‘We zijn ingesloten tussen de brand en de vloed.’


  ‘Help, John Carter, we stikken!’ Een golf van dikke rook sloeg ons tegemoet, zodat we verblind en stikkend achteruitdeinsden.


  We konden niets anders doen dan een nieuwe vluchtweg zoeken. Het vuur en de rook waren veel gevaarlijker dan het water, en ik koos dus de eerste de beste zijgang die verder omhoogleidde, maar die ons redde van de verstikkende rook die ons omhulde.


  Weer bleef ik bij het begin van de galerij staan, terwijl de soldaten de zijgang insloegen. Er waren ongeveer tweeduizend man snel gepasseerd, toen de stroom ophield, maar ik was er niet zeker van dat iedereen was gered die in de andere gang de vlammen niet was gepasseerd, en daarom wilde ik me ervan overtuigen dat er geen enkele arme stakker was achtergebleven, die een verschrikkelijke dood zou moeten sterven. Ik snelde dus in de richting van de vlammen, die ik in de verte met een doffe gloed zag flakkeren.


  Het was verstikkend heet in de gang, maar ik bereikte tenslotte een punt waar de brand de gang voldoende verlichtte om te kunnen vaststellen dat er tussen mij en de vlammen geen man van Helium was achtergebleven. Wat er in de gang aan de andere kant van de vlammen was, kon ik niet zien, maar geen sterveling had door die door chemicaliën gestichte brand kunnen gaan om dat te onderzoeken.


  Toen mijn plichtsgevoel voldaan was, keerde ik me om en ging snel terug door de gang, tot de galerij waarin mijn troepen waren verdwenen. Ik merkte echter tot mijn verbijstering dat ik ze niet kon volgen, omdat de ingang van de galerij was afgesloten door een massief traliehek, dat kennelijk was neergelaten uit een verborgen sleuf om mij de aftocht af te snijden.


  Ik had er geen ogenblik aan getwijfeld dat de Eerstgeborenen op de hoogte waren van onze voornaamste plannen, omdat we de vorige dag door de vloot waren aangevallen en ook het stopzetten van de pompen van Omean op het juiste ogenblik niet aan een toeval kon worden geweten, evenmin als de brand in de gang waardoor we naar de Tempel van Issus trokken, iets anders was geweest dan weloverwogen opzet.


  Nu ik door het neerlaten van het stalen hek was afgesneden van mijn troepen en opgesloten tussen de brand en de vloed, moest ik wel geloven dat onzichtbare ogen al onze bewegingen volgden. Wat had ik nu nog voor een kans om Dejah Thoris te redden, als ik moest vechten tegen vijanden die zich niet vertoonden? Ik verweet mijzelf dat het stom van me was geweest om me in deze val te laten lokken, die ik toch in deze kerkergangen had kunnen verwachten. Nu besefte ik dat het veel beter zou zijn geweest als de hele strijdmacht bijeen was gebleven en een gezamenlijke aanval vanuit de vallei op de tempel had gedaan, waardoor we met onze dappere strijders de Eerstgeborenen hadden kunnen overweldigen en ze hadden kunnen dwingen Dejah Thoris ongedeerd uit te leveren.


  De rook van het vuur dwong me steeds verder terug te gaan naar het water, dat ik in het donker steeds heftiger hoorde stromen. Nu mijn mannen de laatste fakkels hadden meegenomen, was het volkomen duister in de gang, die hier niet meer uit fosforescerende rots bestond, zoals de lager gelegen galerijen. Uit dit feit maakte ik op dat ik niet meer ver verwijderd kon zijn van de bovengangen, die vlak onder de tempel liggen.


  Tenslotte voelde ik dat het water weer tot aan mijn voeten was gestegen, en ik werd volkomen door dikke rookwolken omhuld. Ik kreeg het benauwd en besefte dat ik maar een enkel ding kon doen. Ik liep dus de overstroomde gang verder in tot het koude water van Omean zich boven me sloot, en onder water zwom ik in volkomen duisternis naar… ja, waarheen?


  Het instinct tot zelfbehoud is het sterkst als iemand die niet bang is en zijn verstand niet kwijtraakt, weet dat hij onvermijdelijk de dood ingaat. Ik zwom dus langzaam verder tot ik met mijn hoofd een muur zou raken en aan het eind van mijn vlucht zou zijn gekomen, waar ik in mijn graf zou wegzinken.


  Tot mijn verbazing bereikte ik echter een muur, voor het water tot de zoldering van de gang was gestegen. Vergiste ik me misschien? Ik tastte om me heen. Nee, ik was nu in de eerste hoofdingang, maar er was ruimte om te ademen tussen de oppervlakte van het water en de rotswand boven me. Dit was de gang waarin Carthoris een halfuur geleden met de kop van de colonne verdwenen was. Ik zwom verder en voelde me opgelucht, want ik wist dat er een plek moest komen waar het water minder diep was dan nu het geval was. Ik was er zeker van dat ik op een gegeven ogenblik weer grond onder mijn voeten zou voelen en dat er nog een kans bestond om de Tempel van Issus te bereiken en de schone gevangene weer te zien, die daar op haar redding wachtte.


  Maar juist toen ik weer hoop koesterde, voelde ik een schok toen ik met mijn hoofd de rotsen boven me raakte. Dit was de grootste ramp die me had kunnen overkomen. Ik had een van die zeldzame punten bereikt, waar een Martiaanse tunnel opeens af helt. Ik wist ook dat de tunnel wel weer ergens zou gaan stijgen, maar daaraan had ik niet veel, want ik kon niet weten hoe lang de afstand was waarover de tunnel onder de oppervlakte van het water zou doorlopen.


  Er bestond nog maar een enkele kleine kans, en die moest ik wel aangrijpen. Ik haalde zo diep mogelijk adem, dook onder de oppervlakte en zwom door de inktzwarte duisternis van de ondergelopen gang. Telkens weer steeg ik omhoog en stak mijn hand op, maar ik voelde niets dan rotsen boven me.


  Ik begreep dat ik het niet lang meer zou kunnen volhouden, dat ik het bewustzijn zou verliezen, en ik besefte dat ik al te ver had gezwommen om nog veilig te kunnen terugkeren naar de plek waar ik had kunnen ademen. Ik zwom oog in oog met de dood, en ik kan me niet herinneren dat ik ooit zo duidelijk zijn ijzige adem vlak bij me heb gevoeld.


  Met mijn laatste krachten zwom ik wanhopig verder, en verzwakt kwam ik voor de laatste keer naar boven, omdat mijn gefolterde longen snakten naar de lucht die ze weer kracht zou geven. Ik voelde met mijn opgeheven hand wel rotsen maar had geen kracht meer om ook nog maar een enkele slag te zwemmen. Opeens voelde ik een luchtstroom langs mijn hand, en toen ik me naar boven liet drijven, kreeg ik weer lucht in mijn stervende longen. Ik was gered.


  Toen ik een beetje op adem was gekomen, deed ik een paar slagen en opeens voelde ik weer grond onder mijn voeten. Het duurde niet lang of de gang was boven het peil van het water, en als een krankzinnige spurtte ik weg, op zoek naar de eerste de beste deur die me naar Issus zou moeten leiden. Als ik dan Dejah Thoris niet meer kon redden, wilde ik toch in elk geval haar dood wreken, en ik zou met geen ander leven tevreden zijn dan met dat van het monster dat de oorzaak was van zoveel onmetelijk lijden op Barsoom.


  Sneller dan ik had verwacht, kwam ik bij iets dat me een doorgang naar de tempel boven me leek. Het was aan de rechterkant van de gang en leidde waarschijnlijk naar de uitgang in de tempel zelf.


  Omdat ik hier toch de weg niet wist, kon ik evengoed deze gang als een andere kiezen. Ik wist toch niet waarheen deze gangen leidden. Ik wilde niet de kans lopen om opnieuw te worden ontdekt en gedwarsboomd. Daarom snelde ik de korte steile helling op en duwde de deur aan het eind open.


  Langzaam week de deur, en voor hij weer kon dichtzwaaien, sprong ik in de ruimte erachter. Hoewel de ochtendschemering nog niet was aangebroken, was de ruimte helder verlicht. Aan de andere kant van het vertrek lag op een lage bank iemand te slapen. Uit de inrichting en de meubelen van de ruimte maakte ik op dat dit een soort woonkamer van de een of andere priesteres moest zijn, wellicht van Issus zelf.


  Bij die gedachte begon mijn bloed te koken. Stel je voor dat het lot me zo goed gezind zou zijn, dat het monster alleen en onbeschermd in mijn handen viel! Als ik haar kon gijzelen, zou ik al mijn kracht kunnen bijzetten. Voorzichtig sloop ik naar de slapende gestalte, zonder ook maar een enkel geluid te maken. Ik kwam steeds dichterbij, maar ik was pas ongeveer in het midden van de kamer, toen de gestalte bewoog. Ik sprong eropaf, de gedaante kwam overeind en wendde zich naar me toe.


  Op het gezicht van de vrouw tegenover me stond eerst verbijstering te lezen, daarna ongelovige schrik, hoop en tenslotte dankbaarheid.


  Mijn hart bonsde toen ik naar haar toe ging. Ik kreeg tranen in mijn ogen, en alle woorden die ik wilde zeggen, bleven in mijn keel steken, toen ik mijn armen uitstrekte en haar eindelijk weer kon omhelzen… de vrouw die ik beminde, Dejah Thoris, Prinses van Helium.


  XXII

  

  OVERWINNING EN NEDERLAAG


  ‘John Carter, John Carter,’ snikte ze, terwijl haar lieve hoofd tegen mijn schouder rustte. ‘Zelfs nu kan ik mijn eigen ogen nog niet geloven. Toen het meisje Thuvia me vertelde dat je op Barsoom was teruggekeerd, luisterde ik wel, maar ik kon het niet begrijpen, want het leek een onbestaanbaar geluk voor iemand die al die lange jaren in stille eenzaamheid zo heeft geleden. Toen ik tenslotte besefte dat het waar moest zijn en ik op deze afschuwelijke plek kwam, waar ik werd gevangen gehouden, begon ik eraan te twijfelen of je me ooit zou kunnen vinden.


  Toen de dagen voorbijgingen, de ene maan na de andere, zonder dat ik ook maar het geringste gerucht over je hoorde, berustte ik in mijn lot. Nu ben je dus toch gekomen. Ik kan het nauwelijks geloven. Ik heb een uur geleden wel krijgsrumoer in het paleis gehoord, maar ik wist niet wat het te betekenen had. Toch hoopte ik tegen beter weten in dat het mannen van Helium onder bevel van mijn prins zouden zijn.


  En zeg me, hoe is het met Carthoris, onze zoon?’


  ‘Ik heb hem een uur geleden voor het laatst gezien, Dejah Thoris,’ antwoordde ik. ‘Het moeten zijn manschappen zijn geweest, die je hebt horen vechten.


  Waar is Issus?’ vroeg ik opeens.


  Dejah Thoris haalde haar schouders op.


  ‘Ze stuurde me onder bewaking naar deze kamer, net voordat de strijd in de hallen van de tempel begon. Ze zei dat ze me later wel weer zou laten halen. Ze leek erg boos en ook een beetje angstig. Ik heb haar nog nooit zo onzeker en bijna geschrokken zien optreden. Nu weet ik dat ze bang moet zijn geweest dat John Carter, Prins van Helium, naderde en ze zich zou moeten verantwoorden voor de gevangenneming van zijn prinses.’


  De geluiden van de strijd, het gekletter van wapens, geschreeuw en het voorthaasten van vele voetstappen drongen nu van alle kanten tot ons door. Ik wist dat mijn leiding op het strijdtoneel vereist werd, maar ik durfde Dejah Thoris niet achterlaten en haar evenmin meenemen in het krijgsgewoel.


  Tenslotte dacht ik aan de gangen waaruit ik juist was gekomen. Ik kon haar daar verbergen tot ik terugkeerde om haar veilig mee te nemen en voor altijd weg te voeren van deze verschrikkelijke plek. Ik legde haar mijn plan uit.


  Ze klampte zich een ogenblik aan me vast.


  ‘Ik kan de gedachte niet verdragen dat ik weer van je moet scheiden, al is het maar voor korte tijd, John Carter,’ zei ze. ‘Ik huiver bij het idee dat ik ergens alleen zou kunnen zijn, waar dat afschuwelijke schepsel me wist te vinden. Je kent haar niet. Je kunt je niet voorstellen hoe verschrikkelijk haar wreedheid is. Ik heb het meer dan een halfjaar dagelijks moeten zien, en nog kan ik nauwelijks beseffen wat ik werkelijk met eigen ogen heb moeten aanschouwen.’


  ‘Ik zal je niet alleen laten, mijn prinses,’ antwoordde ik. Ze zweeg even, trok toen mijn gezicht naar zich toe en kuste me.


  ‘Ga maar, John Carter,’ zei ze dapper. ‘Onze zoon is daar, evenals de soldaten van Helium, die strijden voor hun prinses. Waar zij zijn, behoor jij bij hen te zijn. Ik mag nu niet aan mezelf denken, maar moet begrip hebben voor de plicht van mijn soldaten en mijn man. Ik mag jullie niet in de uitoefening van je plicht belemmeren. Verberg me in de kerkergangen en ga dan.’


  Ik leidde haar door de deur waardoor ik de kamer was binnengekomen en drukte haar lieve gestalte nog één keer tegen me aan. En hoewel mijn hart werd verscheurd en ik angstige voorgevoelens koesterde, kuste ik haar nog eens en sloot de deur weer achter haar.


  Zonder nog langer te aarzelen, haastte ik me de kamer uit in de richting van het ergste geweld. Ik liep door een stuk of zes vertrekken en belandde toen op het strijdtoneel. De zwarte piraten stonden opeengepakt bij de ingang van een grote zaal en probeerden de aanval af te slaan van een aantal rode mannen, die de tempel verder wilden binnendringen.


  Omdat ik uit de andere richting kwam, bevond ik me achter de zwarte piraten, en zonder zelfs maar een ogenblik te overleggen of het aantal van mijn tegenstanders te schatten, stormde ik door de zaal en viel met mijn zwaard in de rug van de zwarte piraten aan. Toen ik de eerste slag toebracht, riep ik luid: ‘Voor Helium!’ Daarna maaide het slagen op de verraste krijgers, terwijl de rode mannen aan de andere kant weer moed kregen bij het horen van mijn stem. Met de kreet ‘John Carter! John Carter!’ verdubbelden ze hun pogingen, zodat op het moment dat de zwarten van hun eerste schrik bekomen waren, hun gelederen doorbroken waren en de rode mannen de zaal binnenstormden.


  Als ik een goed geschiedschrijver was geweest, zou het verslag van de strijd in die zaal in de annalen van Barsoom bewaard zijn gebleven als een historische hulde aan de grimmige moed van het strijdlustige volk. Vijfhonderd man vochten daar in de grote zaal, de zwarten tegen de roden. Niemand vroeg of schonk genade. Alsof het was afgesproken, vochten ze om hun bestaan en volgens de natuurwet, dat alleen de sterkste zou overleven.


  Ik geloof dat we allemaal beseften dat de toekomstige verhouding tussen deze rassen op Barsoom van deze strijd afhing. Het was een gevecht tussen de oude en de nieuwe tijd, maar ik twijfelde geen ogenblik aan de goede afloop. Met Carthoris naast me vocht ik voor de rode mannen van Barsoom en voor hun verlossing van de knellende band van een afschuwelijk bijgeloof.


  De strijd golfde heen en weer tot het bloed over de vloer stroomde en de doden overal verspreid lagen, zodat we soms tijdens het gevecht op de lijken stonden. Toen we opdrongen naar de grote ramen die op de tuinen van Issus uitkeken, ontdekte ik iets dat een grote opluchting voor me was.


  ‘Kijk!’ riep ik uit. ‘Mannen van de Eerstgeborenen, kijk!’


  Een ogenblik werd de strijd gestaakt, en als het ware bij afspraak gingen alle blikken in de richting die ik had aangewezen. En wat ze nu zagen, had geen enkele Eerstgeborene zich ooit kunnen voorstellen.


  Door de tuinen liep een ongelijke rij zwarte krijgers, die zich verzetten tegen een grote vloed groene strijders, die opdrongen op hun machtige thoats. Terwijl we keken, reed er een, die grimmiger en verschrikkelijker was dan zijn soortgenoten, steeds verder naar voren, terwijl hij snelle bevelen schreeuwde naar zijn woeste leger.


  Het was Tars Tarkas, Jeddak van Thark. En toen hij zijn grote twaalf meter lange lans velde, zagen we dat zijn krijgers hetzelfde deden. Toen begrepen we zijn bevel. De groene mannen waren nu misschien twintig meter van de zwarte rij af. Weer een bevel van de grote Thark en met een wilde en schrikwekkende strijdkreet vielen de groene vechters aan. De zwarte piraten hielden een ogenblik stand, maar het was niet meer dan een moment… toen verbraken de grote beesten met hun woeste berijders de gelederen. Achter hen kwam het ene na het andere utan rode mannen. De groene horden verspreidden zich om de tempel te omsingelen. De roden vielen aan en probeerden in de zalen door te dringen. We keerden ons om en wilden de onderbroken strijd voortzetten, maar onze vijanden waren verdwenen.


  Ik dacht meteen aan Dejah Thoris. Ik riep tegen Carthoris dat ik zijn moeder had gevonden en ging meteen terug naar de kamer waar ik haar had achtergelaten. Mijn zoon ging met me mee. Achter ons volgde een aantal mannen van ons kleine leger, dat de bloedige strijd had overleefd.


  Zodra ik in de kamer kwam, merkte ik dat er sinds mijn vertrek iemand anders moest zijn geweest. Er lag een zijden doek op de grond, die daar niet eerder had gelegen. Op de vloer lagen ook een dolk en verschillende metalen versierselen, alsof ze met geweld van de uitrusting van iemand waren af gerukt. Het ergst van alles was echter, dat de deur die naar de kerkergang leidde waar ik mijn prinses had achtergelaten, op een kier stond.


  Met een sprong was ik bij de deur, duwde hem wijd open en stormde de gang in. Dejah Thoris was verdwenen. Ik riep luid haar naam, telkens weer, maar ik kreeg geen antwoord. Ik geloof dat ik op dat moment bijna gek werd van angst. Ik kan me niet meer herinneren wat ik heb gezegd of gedaan, maar ik weet wel dat ik de razernij van een maniak heb gevoeld.


  ‘Issus!’ schreeuwde ik. ‘Issus! Waar is Issus? Doorzoek de tempel, maar laat niemand haar iets doen. John Carter moet zich op haar kunnen wreken. Carthoris, waar zijn de vertrekken van Issus?’


  ‘Deze kant uit!’ riep de jongen, en zonder te wachten op mijn antwoord, snelde hij met grote vaart de ingewanden van de tempel verder binnen. Hoe snel hij echter ook liep, ik bleef naast hem en spoorde hem alleen maar tot grotere haast aan.


  Tenslotte kwamen we bij een grote, rijkbewerkte deur en Carthoris vloog naar binnen, terwijl ik hem op de voet volgde. In de ruimte zagen we een tafereel dat ik al eens eerder had gezien in de tempel… de troon van Issus, met de onderdanige slavinnen, en daaromheen de rijen soldaten.


  We gaven de mannen niet eens de kans om hun wapens te gebruiken, zo snel stormden we op ze aan. Met een enkele slag maaide ik twee wachters van de voorste rij neer. Daarna vloog ik door het gewicht en de beweging van mijn lichaam door de twee volgende gelederen en sprong op het podium naast de rijk bewerkte troon van sorapushout.


  Het afstotelijke schepsel dat daar verlamd van verbijstering zat, probeerde me nog te ontsnappen en te ontkomen in de valkuil achter haar, maar deze keer liet ik niet toe dat ze me met haar streken te slim af was. Voor ze nog maar half overeind was gekomen, greep ik haar stevig beet. En toen ik merkte dat de lijfwacht op me wilde toesnellen, rukte ik mijn dolk uit mijn gordel en zette hem op de borst van het gemene schepsel, terwijl ik de bewakers een halt toeriep.


  ‘Terug!’ riep ik. ‘Terug! De eerste zwarte voet die op het podium komt, wordt de dood van Issus! Achteruit!’


  Een ogenblik aarzelden ze, maar toen gaf een officier het bevel om terug te trekken, terwijl van alle kanten behalve de overlevenden van mijn eigen groep, duizend andere rode mannen onder bevel van Kantos Kan, Hor Vastus en Xodar binnenstormden.


  ‘Waar is Dejah Thoris?’ riep ik tegen het monster dat ik in mijn handen hield.


  Haar blik dwaalde even wild over het tafereel aan haar voeten. Ik geloof dat het even duurde voor de werkelijke toestand tot haar doordrong… ze kon een ogenblik niet bevatten dat haar tempel veroverd was door mannen van de buitenwereld. Toen het tenslotte tot haar doordrong, moet ze ook hebben beseft wat het voor haarzelf betekende, vernedering, het verlies van haar macht, de ontmaskering van het bedrog waarmee ze haar eigen volk zo lang had misleid.


  Er was maar één ding nodig om de werkelijkheid volmaakt te maken van het beeld dat ze voor zich zag, en daarvoor zorgde de hoogste edelman van haar rijk, de hogepriester van haar eredienst, de minister-president van haar regering.


  ‘Issus, Godin van de Dood en van het Eeuwige Leven,’ riep hij uit, ‘toon de macht van uw rechtvaardige wraak en vel met een enkele beweging van uw almachtige hand al deze godslasteraars! Laat niemand ontsnappen! Issus, uw volk rekent op u. Dochter van de Kleinste Maan, u alleen bent almachtig. U alleen kunt uw volk redden. Ik heb gesproken. We wachten op uw beslissing. Sla toe!’


  Het was op dat ogenblik dat ze krankzinnig werd, niets meer dan een brabbelende, gillende maniak, die klauwde, beet en spuwde van onmachtige razernij. Toen liet ze een griezelige schaterlach klinken, die het bloed in de aderen deed stollen. De slavinnen op het podium gilden van angst en weken achteruit. Het monster sprong op ze toe, knarsetandde en spuwde naar hen met haar met schuim bedekte lippen. Grote genade, het was een afschuwelijk gezicht!


  Tenslotte schudde ik het monster eens flink door elkaar, in de hoop dat ze een ogenblik bij haar verstand zou komen, zodat ik haar kon ondervragen.


  ‘Waar is Dejah Thoris?’ schreeuwde ik weer.


  Het afzichtelijke schepsel in mijn greep mompelde onsamenhangende geluiden en toen werd de blik in haar diepliggende ogen een moment helder.


  ‘Dejah Thoris? Dejah Thoris?’ en weer klonk die schrille doordringende schaterlach.


  ‘Ja, Dejah Thoris… ik weet het. En Thuvia en Phaidor, dochter van Matai Shang. Ze houden allemaal van John Carter. Dat is erg grappig! Ze zullen samen een jaar lang in de tempel van de Zon aan hem kunnen denken, maar voor het jaar om zal zijn, is hun voedsel op. Dat zal vermakelijk zijn!’ krijste ze terwijl ze het schuim van haar dunnen lippen likte. ‘Ze zullen geen ander voedsel hebben dan… elkaar!’


  De afschuwelijke betekenis van haar woorden verlamde me. Het schepsel dat ik in mijn macht had, moest gek zijn geweest toen ze mijn prinses tot zo’n verschrikkelijk lot had veroordeeld. Ik beefde van woede. Zoals een terriër een rat in zijn bek heen en weer schudt, zo rammelde ik Issus, Godin van het Eeuwige Leven door elkaar.


  ‘Herroep dat vonnis!’ beval ik. ‘Haal de veroordeelden terug. En vlug… anders sterf je!’


  ‘Het is te laat, te laat!’ krijste ze schaterend.


  Bijna vanzelf vloog mijn dolk weer naar dat verdorven hart, maar op het laatste ogenblik beheerste ik me. Nu ben ik daar blij om. Het zou verschrikkelijk zijn geweest als ik een vrouw die al in mijn macht was, had gedood. Er kwam een geschiktere straf voor deze godin bij me op.


  ‘Eerstgeborenen,’ riep ik tegen de zwarten die in de zaal bijeen waren. ‘Jullie hebben vandaag de onmacht van Issus gezien. De goden zijn almachtig. Issus is geen godin. Ze is een verdorven, wrede oude vrouw, die jullie al eeuwen heeft bedrogen. Hier hebben jullie haar terug. John Carter, Prins van Helium, zal zijn handen niet bezoedelen met haar bloed.’


  Na die woorden duwde ik het woeste schepsel, dat een halfuur tevoren nog als een godin door een hele wereld was vereerd, van het podium waarop haar troon stond, in de wachtende klauwen van haar bedrogen en wraakgierige volk.


  Ik ontdekte Xodar tussen de officieren van de rode mannen en riep hem. Hij moest me snel naar de Tempel van de Zon brengen, en we wachtten niet eens af wat de Eerstgeborenen met hun godin zouden doen, maar snelden de zaal uit, gevolgd door Carthoris, Kantos Kan, Hor Vastus en een aantal rode edelen.


  Xodar leidde ons snel door verschillende zalen van de tempel naar de binnenplaats… een grote ronde ruimte die geplaveid was met doorzichtig marmer, dat zuiver wit was. Voor ons zagen we een gouden tempel die schitterend en meesterlijk was bewerkt, en versierd met diamanten, robijnen, saffieren, turkooizen, smaragden en de duizend naamloze edelstenen van Mars, die veel mooier en stralender zijn dan de kostbaarste aardse steen.


  ‘Deze kant uit!’ riep Xodar, terwijl hij ons naar de ingang van een tunnel leidde, die naast de tempel uitkwam. We wilden net naar beneden gaan, toen we een dof gerommel hoorden uit de Tempel van Issus, die we net hadden verlaten, en een rode man Djor Kantos, padwar van het vijfde utan, kwam uit een poort hollen en riep dat we zo snel mogelijk moesten terugkeren.


  ‘De zwarten hebben de tempel in brand gestoken!’ riep hij. ‘Hij brandt al aan alle kanten. Snel naar de tuinen, anders zijn we verloren!’


  Terwijl hij nog sprak, zagen we rookspiralen uit een tiental vensters aan de kant van de binnenplaats komen, en boven de hoogste minaret hing een rookwolk die steeds groter werd.


  ‘Terug! Terug!’ riep ik tegen de anderen die me hadden vergezeld. ‘Vooruit, Xodar, wijs de weg en ga dan ook terug. Ik zal mijn prinses nog weten te vinden.’


  ‘Volg me, John Carter,’ antwoordde Xodar, en zonder op mijn antwoord te wachten, liep hij snel de tunnel in. Ik volgde hem langs een stuk of zes galerijen, tot hij tenslotte in een gang kwam die naar een verlichte kamer leidde.


  Zware tralies versperden ons de weg, maar ik zag haar… mijn onvergelijkelijke prinses, en Thuvia en Phaidor waren bij haar. Zodra ze me zag, snelde ze naar de tralies die ons scheidden. De kamer begon echter al langzaam weg te draaien, zodat maar een deel van de opening in de tempelmuur tegenover het traliehek van de gang was. De opening werd langzaam kleiner. Het zou niet lang meer duren of het zou alleen nog maar een spleet zijn, die tenslotte ook verdween, en dan zou de kamer voor de duur van een lang Barsoomiaans jaar rondwentelen, tot de opening opnieuw voor een korte dag tegenover het traliehek van deze gang zou verschijnen.


  Maar wat voor verschrikkelijke dingen zouden er intussen in die kamer gebeuren!


  ‘Xodar!’ riep ik. ‘Is er dan geen macht die dit afschuwelijke wentelende ding kan stilzetten? Is er niemand die het geheim kent van deze monsterlijke tralies?’


  ‘Nee, ik vrees dat we geen tijd meer hebben om nog iemand te halen, maar ik zal het in elk geval proberen. Wacht hier op me.


  Nadat hij verdwenen was, bleef ik met Dejah Thoris staan praten, en ze strekte haar lieve hand door die wrede tralies, zodat ik haar vingers tot het laatste ogenblik in de mijne kon houden.


  Thuvia en Phaidor kwamen ook naderbij. Maar toen Thuvia merkte dat we liever alleen wilden blijven, trok ze zich aan de andere kant van de kamer terug. Dat was echter niets voor de dochter van Matai Shang.


  ‘John Carter,’ zei ze. ‘Dit zal wel de laatste keer zijn dat je een van ons ziet. Zeg me dat je van me houdt, dan kan ik tenminste gelukkig sterven.’


  ‘Ik hou alleen van de Prinses van Helium,’ antwoordde ik rustig. ‘Het spijt me, Phaidor, maar dat heb ik je meteen al verteld, en sindsdien is er niets veranderd.’


  Ze beet op haar onderlip en wendde zich om, maar niet dan nadat ik de dreigende en boosaardige blik had gezien die ze op Dejah Thoris had geworpen. Ze bleef een eindje van ons af staan, maar niet zover als ik wel had gewild, want ik had mijn liefste, die ik zo lang had moeten missen, nog vertrouwelijk veel lieve woordjes willen toefluisteren.


  Een paar minuten bleven we zacht staan praten. De opening werd steeds kleiner. Het zou niet lang meer duren of de spleet zou zo smal zijn, dat zelfs de slanke gestalte van mijn prinses er niet meer doorheen kon glippen. O, waarom maakte Xodar niet voort? Boven me kon ik de vage echo van een geweldig rumoer horen. Het was de menigte zwarte, rode en groene mannen, die zich vechtend een weg baanden uit de brandende Tempel van Issus.


  We roken zelfs af en toe de scherpe brandlucht. Terwijl we op Xodar stonden te wachten, werd de rook steeds dikker. Even later hoorden we snelle voetstappen en luide kreten.


  ‘Kom terug, John Carter, zelfs de kerkers branden!’ riep een stem.


  Het volgende ogenblik drong een twaalftal mannen door het rookgordijn dat mijn uitzicht belemmerde. Het waren Carthoris, Kantos Kan, Hor Vastus, Xodar en een aantal anderen die me waren gevolgd.


  ‘Er is geen hoop meer, John Carter,’ zei Xodar. ‘De sleutelbewaarder is dood en de sleutels zijn verdwenen. Onze enige hoop is nog dat we de brand kunnen doven en dat de Prinses van Helium dit jaar zal overleven. Ik heb voldoende voedsel meegebracht. Als de spleet gesloten is, kan er geen rook in de kamer doordringen en als we de vlammen snel doven, geloof ik wel dat ze veilig zullen zijn.’


  ‘Ga dan en neem de anderen mee,’ antwoordde ik. ‘Tot het laatste ogenblik van mijn leven wil ik bij mijn prinses blijven, tot de dood me zal verlossen van mijn verdriet. Ik wil niet langer leven.’


  Terwijl ik sprak, had Xodar een groot aantal blikken met voedsel in de cel geworpen. Een ogenblik later was de spleet nog maar een paar centimeter breed. Dejah Thoris bleef zo dicht ze kon bij de opening en fluisterde me hoopvolle en bemoedigende woorden toe, terwijl ze erop aandrong dat ik mezelf in veiligheid zou brengen.


  Opeens zag ik achter haar het mooie gezicht van Phaidor dat echter van haat was vertrokken. Ze keek me strak aan terwijl ze sprak.


  ‘John Carter, denk niet dat je de liefde van Phaidor, dochter van Matai Shang kunt versmaden. Hoop evenmin dat je ooit je Dejah Thoris in je armen zult kunnen houden. Wacht een jaar, een lang jaar, maar als die tijd voorbij is, weet dan dat de armen van Phaidor naar je uitgestrekt zullen worden… niet die van de Prinses van Helium, want, voorwaar, ze zal sterven!’


  Terwijl ze haar laatste woorden uitsprak, zag ik dat ze een dolk ophief en toen zag ik nog net een andere gestalte. Het was Thuvia. Toen de dolk neerkwam, was Thuvia bijna bij de anderen. Een verblindende rookwolk benam me het uitzicht op het drama in die verschrikkelijke cel… er klonk een gil, een enkele gil toen de dolk doel trof.


  De rook trok weer weg, maar we staarden naar een muur. De laatste spleet was gesloten en een heel lang jaar zou die monsterachtige kamer zijn verschrikkelijke geheim voor de ogen van de anderen verborgen houden.


  De anderen drongen eropaan dat ik mee zou gaan.


  ‘Als je wacht, zal het te laat zijn,’ riep Xodar uit. ‘Zelfs nu is er nog maar een kleine kans dat we levend door de tuinen ontkomen. Ik heb de pompen weer laten aanzetten en over vijf minuten zullen de kerkers onder water staan. Als we niet als ratten in de val willen verdrinken, moeten we snel naar boven gaan en door de brandende tempel ontsnappen.’


  ‘Ga maar,’ drong ik aan. ‘Laat mij hier bij mijn prinses sterven… ergens anders bestaat voor mij geen hoop of geluk. Als ze over een jaar haar dode lijk uit die afgrijselijke cel dragen, zullen ze het lichaam van haar man hier vinden.’


  Ik kan me slechts verward herinneren wat er na dat ogenblik is gebeurd. Ik heb het idee dat ik met een aantal mannen heb geworsteld en dat ik tenslotte van de grond werd getild en weggedragen. Ik weet het niet precies meer. Ik heb het ook nooit gevraagd, en niemand die er op die dag bij is geweest, heeft me in mijn verdriet gestoord of me de gebeurtenissen in herinnering gebracht, die de verschrikkelijke wond in mijn hart weer zouden openscheuren.


  Ach, als ik maar één ding wist, dan zou er een zware last van me afvallen! Maar alleen de tijd zal leren of de dolk van de moordenares de ene mooie vrouw of de andere heeft getroffen…


  


  


  (1) De Martiaanse tijden, afstanden, maten en gewichten, die John Carter heeft vermeld, heb ik zo goed mogelijk omgerekend in overeenkomstige aardse waarden. Zijn aantekeningen bevatten veel Martiaanse tabellen en een groot aantal wetenschappelijke gegevens, maar omdat het Internationaal Astronomisch Genootschap op het ogenblik bezig is met het rangschikken, onderzoeken en controleren van deze schat aan interessante en waardevolle gegevens, vond ik dat het verslag van John Carter er niet beter van werd als ik me strikt aan het oorspronkelijke manuscript hield, omdat de lezer door zijn gegevens misschien in de war kon raken en de aandacht dan van het verslag werd afgeleid. Voor de lezers die hiervoor misschien wel belangstelling hebben, wil ik echter uitleggen dat de Martiaanse dag iets langer is dan 24 uur en 37 minuten aardse tijd. Deze dag wordt door de Martianen verdeeld in tien gelijke delen, zodat hij ongeveer om zes uur ’s morgens aardse tijd, begint. De zoden zijn weer verdeeld in vijftig kortere tijden, die op hun beurt bestaan uit 200 heel korte tijden, die ongeveer gelijk zijn aan een aardse seconde.

  De tijdtabel hieronder is slechts een onderdeel van de volledige opgave in de aantekeningen van John Carter.

  TABEL: 200 tals – 1 xat; 50 tals – 1 zode; 10 zoden – 1 omwenteling van Mars rond zijn as.
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is een van de grootste schrijvers van avonturen- en science-fiction
romans, samen met Jules Verne en H. G. Wells. Op het ogenblik
maken zijn boeken over de hele wereld een enorme opleving mee
en wel die boeken, waarin de beroemde Tarzan en John Carter
de hoofdrol spelen.

Als de verschijnselen niet bedriegen, zal vooral Tarzan onsterfe-
lijk blijven! In 1912 verscheen TARZAN VAN DE APEN; nu ver-
schijnt het weer, en het is nog steeds een verrukking de held
Tarzan te volgen in zijn strijd tegen het kwaad, 26 delen lang.

Tot nu toe verschenen bij 'Westfriesland’ de volgende delen:

DE AVONTUREN VAN TARZAN
1 Tarzan van de apen

2 De terugkeer van Tarzan
3 Tarzan en zijn dieren

4 De zoon van Tarzan

5 Tarzan en de juwelen van Opar
6 Tarzan in het oerwoud

7 Tarzan de ontembare

8 Tarzan de verschrikkelijke

DE AVONTUREN VAN JOHN CARTER

1 Prinses van Mars
2 Goden van Mars

Goden van Mars

Door een wonderlijk toeval komt John Carter voor de tweede keer op Mars,
nadat hij deze planeet had moeten verlaten terwijl zijn vrouw en kind daar
zieltogend ter aarde lagen omdat de zuurstofmachine van Mars het begeven
had

Hij ontmoet er nu weer vele bekenden en verneemt dat zijn vrouw en kind
waarschijnlijk nog leven. Hi gaat hen zoeken en beleeft weer talrijke avon-
turen van bovennatuurlijke aard op een planeet, waar de science-fiction ge-
boren ljkt te zijn.
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